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Ά θ η ν α ϊ κ α ί ημέραι.— ΑΙ μονομαχίαι τών Γερμανών φοι

τ η τ ώ ν . Έμμ. Ροί'δου.— Τό Έλληνικόν Θέατρον 1800—1896 
(συνέ/εια χαί τέλος) Γ. ΤοΌκοπούλου.— 01 τρεις Ίεράρχαι και 
Λ Φύόις. Άριότοτ. Π. Κουρτίδου.— Ουγγρικός Γάμος έν 
Tpavdi/λβανία. Α. Άργνροΰ.— Ναπολέων και Αλέξανδρος. 
Α. Vanda l .— Σκέψεις και γνώμαι.— Τό πρώτο όϋνεφο. (Διή

γημα ποωτότυπον).— Ό χορός.— Ό Αυτοκράτωρ της Αίθιο-

$ πίας.—Ή διατήρτιοις τών επίπλων.—"Οχημα ύπό ί π π ά -
γρων ο"υρόμενον.— Ποικίλα.—Άότεΐα. 

ΕΙΚΟΝΕΣ: Σκηνή άποκρηάτικη Έ;/.. Em. Spitzer). — Ή 
οδός ΚηφιΟοίας έν Α θ ή ν α ι ς — Σ κ η ν α ι Ουγγρικού Γάμου έν 
Τρανουλβανία.— Μενε?άκ αυτοκράτωρ της ΑΙΘιοπίας.— 01 
ϊππαγροι τοϋ έν Λονδίνω gaptóvou Ρότοιλδ. —Λύο γελοιο-

$ γραφίαι. 
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Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Ο Σ Α Σ Τ Η Ρ 

Πας έκ τ ω ν συνδρομητών έγγραφων είς τον Ά θ η ν α ι κ ο ν Ά ν τ ε ρ α δύο νέους συνδρομητάς ά π ο σ τ έ λ λ ω ν δέ σ υ ν ά μ α καί τ ά ς 
συνδρομάς τ ω ν λ α μ β ά ν ε ι ώς δώρον κ α τ ' έ κ λ ο γ ή ν : τον «Ραψ7)ό>'» έπΙ 2ν έτος, Έ π α μ ε ι ν . Δ ε λ η γ ε ώ ρ γ η τ α π ο λ ι τ ι κ ά ημερολόγια Τ] όλόκληρον 
τ η ν Βίβίνοθήκην της Γυναικός συγκε ιμένην έκ τ ω ν 1 1 ακολουθών β ι β λ ί ω ν : 

7ον 'Τγιεινη ττίς οίκΐας. Ιον Πώς καθαρίζονται και διατηρούνται τά ενδύματα. 
2ον ΟΙκιακή Ανθοκομία. 
3ον Τά πρώτα καθήκοντα τής μητρός. 
4ον Πώς διατηρούνται τά τρόφιμα, 
δον "Οδηγός Συμπεριφοράς τοϋ γυναικείου φύλου. 
6ον Ηθική ανατροφή τών τέκνων. 

8ον Ή οικοδέσποινα ώς νοοΌκόμος και φαρμακοποιός. 
9ον Ai πρώται (3οήθειαι εις τά αίφνίδια δυστυχήματα. 

10ον Οικιακή γαλακτοκομία και τυροκομία, 
11 ον Υ γ ι ε ι ν ή τής Καλλονής. 

ΔΗΛΩΣΙΣ ΤΗΣ ΔΙΕΥΘΥΝΣΕΩΣ 
m 

Μετά λύπης άγγέλλομεν ότι ή προηγουμένως άναγραφεϊσα ενταύθα 

άπόφασις ημών του να έχδίδητιχι άπό του Β ' έτους δεκαπενθήμερος 
ό « Α θ η ν α ϊ κ ό ς Α σ τ ή ρ » άναβτελλεται έπί του παρόντος καί έςακολουθεϊ 

και κ α τ ά τό Β ' Ιτος ή μηνιαία έκδοσις του περιοδικοί, ώς πρότερον, 

ΰπό την αυτήν , εννοείται, έτησίαν συνδρομήν 12 φράγκων, παρά τάς 

σκοπουμένας βελτιώσεις του φύλλου . Τό μέτρον τούτο ελήφθη συνεπείς 

τής μη κ α τ ' εΰν/ήν εύοδώσεως συνδυασμού τινός, άφορώντος εις τήν 

τεχνικήν έκτέλεσιν του έργου και άνευ του όποιου ήτο αδύνατος ή ε ν ή 

μερος λειτουργία του περιοδικού, ΰ φ ' ους ανεπαρκείς όρους διατίθενται 

έν Ε λ λ ά δ ι τ α τεχνικά μέσα. Οΰχ ήττον καί μηνιαίος παραμένων ό 

« Α θ η ν α ϊ κ ό ς Α σ τ ή ρ » , ασμένως διαβεβαιοΰμεν ότι θέλει ύποστη πλείστας 

όσας επί τό βέλτιον καί τελειότερον μεταρρυθμίσεις, ανταποκρινόμενος 

ούτως έτι πληρέστερον προς τάς προσδοκίας και τήν ένθερμον ΰποστήρ ι -

ξιν τοϋ ελληνικού κοινού, δια τής όσον ένεστιν έπιμεμελημένης δ ι ε ξ α γ ω 

γής τού έργου καί δια τής έζασφαλισθείσης ήδη συνεργασίας τ ώ ν αρίστων 

π α ρ ' ήμιν λογογράφων. 

Προς εύόδωσιν όμως τ ώ ν βελτ ιωτ ικών τούτων προθέσεων καί κανονι-

κήν δ ιεξαγωγήν τής εκδόσεως, έκρίναμεν άπαραίτητον καί έκ τ ώ ν ών 

οΰκ άνευ τόν ορον της προπληρωμής τ ώ ν ετησίων συνδρομών καί 

παρακαλοΰμεν τούς τε κ . κ . άνταποκριτάς καί συνδρομητάς ημών όπως 

εύαρεστηθώσι να συμμορφωθώσι προς τήν δικαίαν τ α ύ τ η ν καί εύλογον 

άπα ί τησ ιν , καθόσον άλλως προσκόπτομεν εις απείρους δυσχέρειας. Διό 

καί άπα τούδε προπληρωτεας μόνον οριζομεν rag θννδρομάς, ούτως 

ώστε οί εύαρεστούμενοι να άνανεώσωσι τήν συνδρομήν τ ω ν διά τό Β ' 

έτος ή να έγγραφώσι νεωστί παρακαλούντα ι να άποστείλωσιν ήμϊν τάς 

συνδρομάς αυτών εντός τής πρώτης διμηνίας. 

Έ π ί τούτοις δε ασμένως δραττόμεθα τής ευκαιρίας όπως έκφράσωμεν 

τάς θερμάς ημών ευχαριστίας προς τούς κ. κ . συνδρομητάς καί ά ν τ α π ο 

κριτάς ημών έπ! τή υποστηρίζει , ής έτύχομεν παρά τής φιλομουσίας 

α υ τ ώ ν κ α τ ά τά λήξαν έτος, έπικαλεσθώμεν δέ τάς αύτάς έκ μέρους τ ω ν 

ευμενείς υπέρ τού φύλλου διαθέσεις καί διά τό έπ ' αίσίοις οίωνοϊς άρχό-

μενον Β ' έτος τού « Α θ η ν α ϊ κ ο ύ Α σ τ έ ρ ο ς » . 

Μεθ' ΰπολήψεως 
Ή Αιενδννβίζ 

Ώ ς και έν τ ω προηγηθέντ ι 1 1 ^ φ υ λ λ α δ ί ω , συνεπε ία π λ η θ ώ 
ρας ε κ λ ε κ τ ή ς κ α ί επικαίρου ΰ λ η ς α ν τ ί π α ρ α ρ τ ή μ α τ ο ς μουσικοΟ 
προσετέθησαν είς το κείμενον 4 σελίδες περιπλέον . Εις το προσε
χές φ υ λ λ ά δ ι ο ν θα ε χ ω μ ε ν εξοχον μ ο υ σ ι κ ή ν συνθεσιν τοΟ κ . Ι ω σ ή φ 
Κ α ί σ α ρ η Α ρ χ ι μ ο υ σ ι κ ο ύ τ ή ς φρουράς Α θ η ν ώ ν καί ΔιευθυντοΟ 
τ ή ς Μουσικής τ ώ ν Α ν α κ τ ό ρ ω ν . 

Συνιστώμεν θερμώς είς τους άναγνυΊστας μας το 

Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Ο Ν Ε Ν Θ Υ Μ Ι Ο Ν 
φιλολογικον και είκονογραφημένον (Souvenir d' Athènes illustré) με ώραΐα 
διηγήματα, περιγραφίς ελληνιστί καί γαλλιστί. 

Πωλείται έ ν τ<5 γ ρ α ϋ ε ί ω μας α ν τ ί 1 φ ρ . j jp . 
καί αποστέλλεται ελεύθερον τα^υδο. τελών. 

Επίσης πωλούνται έν τω γραφείω μας : 
Έπαμειν. Δεληγεώργη Πολιτικά Ημερολόγια φο. χρ. 3 
Βιβλιοθήκη της γυναικός ολόκληρος » » 5 
εκαστον δέ αυτής τεϋχος Ιδιαιτέρως » » 0,50 

Έν τω Γραφείω μας εκτελείται προθΰμως καί μετ' ακριβείας πασα παραγ
γελία τών συδρομητών μας συνοδευομένη ύπο τοϋ αντιτίμου της, άνευ τοϋ 
οποίου δεν θέλει λαμβάνεσθαι υπ' δ'ψιν. 

Π Ο Ι Κ Ι Λ Α Ι ^ Α Ι Π Ε Ρ Ι Ε Ρ Γ Α 

Τεράότιον μ ν η ι ι ο ν ι κ ό ν . — Ό περιβόητος έπ; άπεράντω μνήμη καρδι
νάλιος Μετζοφάντης ύ-ηρξεν υιός ξ«λ»«ργδ6 κα'; προύτίθετο κατ' αρχάς νά 
άκολουθήση /.α; ίώτος το πατρικόν Ιπάγγελμ*. Κληρικός τις όμως άνίίλ-
κυσεν αυτόν ττ;ς ταπεινής αΰτ^ς τάξεως κα'ι έξεπαίδευσε προορίσας αύτον 
διά το ίερατεΐον. Έξέμαθε προ τής τελειοποιήσεως τών εγκυκλίων αΰτοϋ 
σπουδών, τήν Λατινικήν, Ελληνικήν, Έδραϊκήν, Άραβικήν, 'Ισπανικήν, 
Γαλλικήν, Γερμανικήν κα'; Σουηδικήν γλώσσαν. Εν ηλικία 32 ετών ίγέ -
νετο πρώτος καθηγητής τη*ς Αραβικής κα'; βραδύτερον τών ανατολικών 
γλωσσών έν τω Πανεπιστημίω. Τω 1841 ό Γουίδο ΘδΓΓεβ ό μέγας γερ
μανός σοφός έγραψε περί τοϋ Μετζοφάντη Οτι έγνώριζεν απταίστως και 
εντελώς τάς έξης γλώσσας : ελληνικήν, λατινικήν, ίταλικήν, γαλλικήν, 
γερμανικήν, ίσπανικήν, πορτογαλλικήν, άγγλικήν, όλλανδικήν, δανικήν, 
σουηδικήν, ρωσσικήν, πολωνικήν, βοημικήν, σερβικήν, οΰγγρικήν, τουρκι-
κήν, ίρλανδικήν, γαλατικήν, βλαχικήν, άλβανικήν, βουλγαρικήν και ί λ λ υ -
ρικήν. Εδεδαϊου δέ προσέτι ότι ήτο εγκρατέστατος και τ^ς σανσκριτικές, 
περσικής, κουρδικής, γεωργιανές, αρμένικης, εβραϊκές, αραβικής, συρια
κές, σαμαριτανης, χαλδαϊκης, σαβαϊκης, κινέζικης, κοπτικές, αίθιοπικης, 
άδυσσινιακης, άμβαρικης κα'; τού έν Αγκόλα λαλουμένου ιδιώματος. Τό δέ 
θαυμασιώτερον ότι εκάστης γλώσσης έγνώριζε καταλεπτώς κα'; τάς τοπικάς 
διαλέκτους, ε'ις τοιούτον μάλιστα βαθμόν ώστε αναφέρεται ότι πορτογάλλος 
τις τόν εξέλαβε ποτε ώς συμπατριώτην του, άλλοτε δέ πάλιν ένομίσθη ΰπό 
τίνος άγγλου ώς γνήσιον τέκνον τής Άλβιώνος. Προ τοϋ θανάτου του δέ, 
συμβάντος τώ 1849 , Ό καρδινάλιος Μετζοφάντης πρέπει νά έγνώριζε τελείως 
έβδομ.ήκοντα εο)ς όγδοήκοντα διαφόρους γλώσσας. 

Κιν .εών <ίνγγενείας—Τόν έξης περιεργότατον γενεαλογικόν λαβύριν-
θον αναφέρε; αμερικανική τ;ς έφημερίς, έξ οΰ αποδεικνύεται ότι δύναται τις 
νά γείνη κα'ι πάππος έαυτοΟ' κα'; ιδού πώς. Χήρα τις ονόματι "Αννα είχε 
κόρην καλουμένην Ιωάνναν' ε'ις τήν αυτήν πάλιν κατώκει κα'ι χήρος τις' 
(Γεώργιος) έχων υίόν ('Ερρϊκον). Ή χήρα ύπανδρεύθη τόν υίόν, ή δέ θυ-
γάτηρ τόν πατέρα. Ούτως ή χήρα έγένετο έξ αγχιστείας μήτηρ τοϋ πατρός 
τοϋ συζύγου της κα'; άρα μάμμη του ιδίου αυτής συζύγου. Έκ τοϋ συζύγου 
δέ τούτου άπέκτησεν υίόν ονόματι Δαυίδ, »τοϋ οποίου ήτο συγχρόνο>ς κα'ι 
μήτηρ κα'ι προμάμμη. Τώρα επειδή ό υιός τής προμάμμης πρέπει νά είνε 
πάππος ή μέγας θειος εκείνου, τοϋ οποίου είνε προμάμμη ή μήτηρ του, 
ό Λαυιδ άρα εγεινεν ί'διος έαυτοϋ πάππος. 

Ή μακρότατη π ο δ η λ α σ ί α , ήν ποτε ανέλαβε νά έκτελέϊη ποδηλάτης 
ήτο εκείνη, ήν έπεχείρησεν ό Αλφρέδος Φλέκ, νά διατρέξη έννενήκοντα 
χιλιάδας αγγλικών μιλίων εντός τετραετίας άπό τ^ς ημέρας, καθ' ήν θά 
ήρ/ιζε τήν άνά τόν κόσμον περιοδείαν του. Εδέχθη δέ νά εκτέλεση τό κατόρ
θωμα τοϋτο ίτ.': στοιχήματι λιρών στερλ. 1200 , άντ'ι 10 ,000 τάς οποίας 
κατέθηκεν ή Ποδηλατική Λέσχη τοϋ Ανοβέρου."Ινα φαντασθη τις τό μέγεθος 
τοϋ εγχειρήματος, δέον νά ύπολογίση ότι πρός έπιτυχίαν απαιτείται νά δια-
νύωνται υπέρ τά 60 μ;λ;α καθ' έκάστην ήμέραν τών τεσσάρων ετών. Ό Θω
μάς Στηβενς έξ Ηνωμένων Ιίολιτειών, μεταξύ τοϋ Απριλίου τοϋ 1884 
κα'ι Ιανουαρίου 1887 διέτρεξεν έπ'ι ποδηλάτου 1 1 , 7 0 0 μίλια άνά τήν Ά μ ε -
ρικήν κα'; ακολούθως διά μέσου της ΕϋροΊπης, τ^ς Μικράς Ασίας , τής Συ
ρίας κα'ι τ^ς Περσίας" άλλά μή κατορθώσας νά διέλθη ί;ά τοϋ Αφγανιστάν 
επέστρεψε πρός τήν Μεσόγειον κα'ι δι' άτμ.οπλοίου διεπεραιώθη εις Βομβάην, 
οπόθεν έξηκολούθησε τήν ποδηλατικήν αΰτοϋ πορείαν διά τών Ινδιών μέχρι 
τών ακτών τοϋ Είρηνικοϋ 'ϋκεανοϋ. Ό δέ Ρ. Ίέφφερσων ό εσχάτως διε-
λνάσας τήν Σιβηρίαν διήνυσεν ακριβώς 6 ,574 μίλια, άναχωρήσας έκ Λονδίνου 
τ^ 21 Μαρτίου κα'ι άφικόμενος είς τόν πρός ον ορον τή 17 Αύγουστου, ήτοι 
εντός πέντε μηνών παρά τρεις ήμ.έρας. 

Τριετής Ποδηλάτης.— Κατά τινας τελευταίους ποδηλατικούς αγώνας 
έν Γαλλία, τό δεύτερον βραβειον έκέρδησε μικροσκοπικός ποδηλάτης, όστις 
φαίνεται ότι έγεννήθη μέ τό ποδήλατόν του, διότι άλλως δέν εξηγείται πώς 
κατωρθωσεν είς ήλικίαν τριών ετών μόνον νά είνε τόσον λαμ.πρός ποδηλά
της. Τό φαινόμενον τοϋτο καλείται Φερνάνδος Μαλενβώ κα'ι άπό ηλικίας 
δύο ετών ήδη έγνώριζε να ποδηλάτη. Σημ.ειοιτέον ότι ό πατήρ του είνε έξο
χος ποδηλάτης κα'ι ιδού μέχρι ποϋ φθάνουν ο; νόμοι τής κληρονομικότητας. 

Νέον ό"ωό*ί6»ον ένδυμα.— Βιομήχανος τις έν Λοριέντω τϊ)ς Γαλλίας ί 
κ. ΚοΒοιΙ έπενόησε τήν μ.ετατροπήν τών κηρωτών ένδυμ.άτων τ€>ν ναυτικών 
ε;ς ά?>ηθέ σωσίβια, πληρωσας τά μεταξύ τών δύο διπλοών κενά διά μικρών 
τεμαχίων φελλοϋ έπικεχρισμ.ένων δι' αιθάλης, ώς γνωστόν δέ ή αιθάλη εμ
ποδίζει εντελώς τόν φελλόν τοϋ νά διαποτισθί]. Ο εφευρέτης σχηματίζει τοι
ουτοτρόπως μικρά επιστήθια (-λαστρόν), δύο τόν αριθμόν μόνον, ζυγίζοντα 
όμοϋ περί τήν μίαν όκάν, Οπως εξασφάλιση είς τόν φέροντα πλήρη πλωϊμό-
τητα, άφιεμένης συγχρόνως πάσης ελευθερίας είς τάς κινήσεις. 

Σ Ι Κ Η Ν Η Α Π Ο Κ Ρ Η Α Τ Ι Κ Η fiSïxw Jv'm.. ^o^/zerj 
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ΑΘΗΝΑΙΚΑΙ ΗΜΕΡΑΙ 

Α 

μ ή ν τ ο υ Ιανού" δ ι ε τ έ λ ε ι έν κ υ ρ ι ο λ ε ξ ί α 
ε φ έ τ ο ς μ έ τ ά ς δ ύ ο α ν τ ι θ έ τ ο υ ς ό ψ ε ι ς 
τ ο υ . Έ ν μ έ σ ω χ ε ι μ ώ ν ο ς έ θ α λ λ ε ν έαρ 
κ α ι ά ν τ ί χ ι ο ν ώ ν ο γ λ υ κ ύ ς χ ε ι μ ε ρ ι 
νός ή λ ι ο ς έ κ ύ λ ι ε τ ά ς ά κ τ ΐ ν ά ς τ ο υ έ π ι 
χ λ ό η ς κ α ι π ρ ω ί μ ο υ α ν θ ο φ ο ρ ί α ς . Ό 
α π η ν ή ς ΒΟΡΡΆΣ π α ρ έ κ α μ ψ ε τ η ν φ ο ρ ά ν 
τ α ύ τ η ν τ ο χ λ ο ά ζ ο ν ά σ υ λ ο ν τοΟ α τ τ ι 
κ ο ύ λ ε κ α ν ο π ε δ ί ο υ κ α ι ο α τ τ ι κ ό ς ο υ ρ α 
νός έ λ η σ μ ό ν η σ ε να σ κ υ θ ρ ω π ά σ η . Ά ν ε -
ζ ω ο γ ο ν ή Ο η σ α ν οί π ε ρ ί π α τ ο ι , σ χ ε δ ό ν 
ή ρ η μ ο υ ν τ ο α ί α π ο γ ε υ μ α τ ι ν ά ! κ α ι ή λ -
Οον έ σ π έ ρ α ι σ ε λ η ν ο φ ε γ γ ε ι ς , κ α θ ' α ς τ ο 

Ζ ά π π ε ι ο ν κ α ι ή όοος Σ τ α δ ί ο υ π ρ ο σ ε ί λ κ υ ο ν π ε ρ ι σ σ ό τ ε ρ ο ν κ ό σ μ ο ν ή 
δ λ α ι ό μ ο ΰ α ί σ υ ν υ π ά ρ χ ο υ σ α ! ε σ π ε ρ ί δ ε ς τ ώ ν α ι θ ο υ σ ώ ν . Κ α ι ό ρ ω -
μ α ν τ ι σ μ ο ς ά π η λ λ α γ μ έ ν ο ς ά π ο τ ο μ ο ρ μ ο λ ύ κ ε ι ο ν τ η ς π λ ε υ ρ ί τ ι δ ο ς 
έ ς ε χ ε ΐ τ ο ΑΝΆ τ ά ς ά ν α ό ε ν ό ρ ά ό α ς τ ώ ν κ ή π ω ν ΕΙΣ μ ε λ ω δ ι κ ά ς σ υ μ φ ω 
ν ί α ς , έ φ ' όσον ά μ ν η μ ο ν ο υ σ α τ ώ ν έ ξ ε ω ν τ η ς ή ΑΗΔΏΝ δεν ε ι / ε ν έ λ θ ε ι 
ΑΚΌΜΗ να τ ο ν ί σ η τ ο ν υ κ τ ε ρ ι ν ό ν τ η ς ά σ μ α . Α ί π ρ ω ί ν α ί ι δ ί ω ς π α ρ ε 
λ ά σ ε ι ς τ ο υ ω ρ α ί ο υ κ ό σ μ ο υ τ ώ ν Α θ η ν ώ ν δια τ η ς δ ε ν δ ρ ο σ τ ο ι χ ί α ς 
κ α ι ά ν ω θ ι τ ο υ κ ή π ο υ τ ώ ν Μ ο υ σ ώ ν , κ α τ ά τ η ν ώ ρ α ν τ η ς Α Λ Λ Α Γ Ή Σ 
τ η ς α ν α κ τ ο ρ ι κ ή ς φ ρ ο υ ρ ά ς , ΕΊΧΌΝ τ ι το έ ς ό χ ω ς θ ε α μ α τ ι κ ό ν ύ π ό π ά -
σ α ν έ π ο ψ ι ν . Ε ί δ ο ς α ν ε π ι σ ή μ ω ν κ α λ λ ι σ τ ε ύ υ ν έ τ έ λ ο υ ν ε κ ε ί α ί κ ο μ -
ψ α ί ά τ θ ί ο ε ς κ α ι τ ο γ έ ρ α ς π ρ ο Ο ύ μ ω ς ά π έ ν ε μ ο ν οί σ υ μ π ε ρ ι π α τ η τ α ί 
έ λ λ α ν ο δ ί κ α ι ΕΙΣ Ο α υ μ α σ μ Ό ν κ α ι β λ έ μ μ α τ α κ α ί , τ ί ς ο ΐδεν , ί σ ω ς 
κ ά π ο υ κ ά π ο υ κ α ι ΕΙΣ ε ί ό ύ λ λ ι α ζ η λ ο τ ύ π ω ς κ ρ υ π τ ό μ ε ν α ό π ι σ θ ε ν τ ώ ν 
δ έ ν δ ρ ω ν κ α ι τ ώ ν έκ π ρ ο μ ε λ έ τ η ς σ υ μ π τ ώ σ ε ω ν . Ά ! ή ξ ι ζ ε τ ο ν κ ό π ο ν 
να σ χ ί σ η τ ι ς ω κ ε α ν ο ύ ς κ α ι να ε λ θ η ΕΙΣ τ ά ς Α θ ή ν α ς τ ο ν έ ο ε τ ε ι ν ό ν 
χ ε ι μ ώ ν α δια να α π ό λ α υ σ η τ ο ν ή λ ι ο ν τ ο υ Ι α ν ο υ α ρ ί ο υ ΜΈ ο σ η ν 
μ α κ α ρ ι ό τ η τ α τ ο ν ά π έ λ α υ σ ε ν Ή ρ ω μ η ο σ ύ ν ή ! Δ ύ ο χ ε ι μ ώ ν ε ς α κ ό μ η 
τ ο ι ο ύ τ ο ι κ α ι τ ο λ ε υ κ ό ν ά σ τ υ α π ο κ τ ά ο ρ ι σ τ ι κ ώ ς φ ή μ η ν Ν ι κ α ί α ς , 
ΜΈ κ ί ν δ υ ν ο ν , έ σ τ ω , ή ΑΘΡΌΑ σ υ ρ ρ ο ή τ ώ ν ξ έ ν ω ν να ά φ υ π ν ί σ η ΤΟΟ 
μ α κ α ρ ί ο υ Λ Ή Θ Α Ρ Γ Ο Υ τ η ς τ ή ν δ η μ ο τ ι κ ή ν ΑΡΧΉΝ μ α ς . 

Κ α ι τ ο ν ό σ τ ι μ ο ν ε ίνε ό τ ι ό μ ο υ ΜΈ τα λ α χ α ν ι κ ά κ α ι τ ο υ ς θ ρ ί δ α -
κ α ς ο θ α υ μ ά σ ι ο ς α υ τ ό ς ή λ ι ο ς ω ρ ί μ α σ ε π ρ ο ώ ρ ω ς κ α ι ε ν α σ ω ρ ό ν 
ζ η τ ή μ α τ α κ α ι ΙΔΈΑΣ, κ υ μ α ι ν ό μ ε ν α μ ε τ α ξ ύ τ η ς ί λ α ρ ό τ η τ ο ς τ ο υ 
λ ο γ ο π ο λ έ μ ο υ , Οστις ε γ ε ι ν ε ΔΙΑ τ ο ν ά ρ χ α ϊ κ ο ν γ υ ν α ι κ ε ΐ ο ν ί μ α τ ι -
σ μ ό ν κ α ι τ ή ν γ υ ν α ι κ ε ί α ν χ ε ι ρ α φ έ τ η σ ι ν , μ έ / ρ ι τ η ς τ ρ α γ ι κ ή ς σ ο β α 
ΡΌΤΗΤΑΣ, ή ν ΜΙΚΡΟΟ δεΐν ε λ ά μ β α ν ε τ ο φ ο ι τ η τ ι κ ο ν ζ ή τ η μ α . Ό λ α 
α υ τ ά τ ά χ α ρ ι έ σ τ α τ α π ρ ά γ μ α τ α δέν θ ά έ ς ε μ ύ τ ι ζ α ν ΕΙΣ τ ο υ π α ι θ ρ ο ν 
έ ά ν « ο ΒΟΡΡΙΔΣ ΠΟΟ τ ' α ρ ν ά κ ι α π α γ ό ν ε ι » π ε ρ ι ε μ ά ζ ε υ ε ν ΕΙΣ τ ά ς 
ε σ τ ί α ς τ ω ν τ ά ς κ υ ρ ί α ς κ α ί ΕΙΣ τ ή ν λ έ σ χ η ν τ η ς τ ή ν ά κ α δ η μ α ϊ κ ή ν 
ν ε ο λ α ί α ν " ά λ λ ω ς τ ε π ε ρ ι τ τ ο ν ν ά λ ε χ θ η π ό σ η ν μ ε τ α β ο λ ή ν ε π ι φ έ ρ ε ι 
ε ι ς τ ά ς ΙΔΈΑΣ κ α ι τα κ ι ν ή μ α τ α δ ι α φ ο ρ ά ο λ ί γ ω ν β α θ μ ώ ν θ ε ρ μ ο 
μ έ τ ρ ο υ . Ε υ τ υ χ ώ ς τ ο γ υ ν α ι κ ε ΐ ο ν τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν ζ ή τ η μ α έ ξ ε ι λ ί χ θ η 
μ έ χ ρ ι τ ο ύ δ ε ε ι ς τ ό σ τ ά δ ι ο ν τ η ς θ υ μ η δ ί α ς , α ί δε ά μ ε ρ ι κ α ν ί ζ ο υ σ α ι 
Ή ά ρ χ α ΐ ζ ο υ σ α ι έ λ λ η ν ί ο ε ς okv υ π ά ρ χ ε ι κ ί ν δ υ ν ο ς να ύ π ε ρ α κ ο ν τ ί σ ω σ ι ν 
ώ ς π ρ ο ς τ ή ν σ ο β α ρ ό τ η τ α τ ά ς « γ ρ ά φ ο υ σ α ς ε λ λ η ν ί δ α ς » τ ο υ Ρ ο ί δ ο υ . 
Κ α ί π ε ρ ί μ ε ν τ η ς χ ε ι ρ α φ ε τ ή σ ε ω ς τ ώ ν ε λ λ η ν ί δ ω ν α ς μ α ς έ π ι -
τ ρ α π η ΝΆ μ ή ά π ο φ α ν θ ώ μ ε ν έ φ ' Οσον τ ο ι α ύ τ α θ έ μ α τ α μ α ς ε ν θ υ μ ί 
ζ ο υ ν τ ά w o r d s w o r d s τ ο υ " Α μ λ ε τ " ή "ιδέα ό μ ω ς τ ο υ ά ρ χ α ϊ κ ο ϋ 
γ υ ν α ι κ ε ί ο υ ε ν δ ύ μ α τ ο ς , έ σ τ ω κ α ί ώ ς ε π ι σ ή μ ο υ μ ό ν ο ν , δεν ή τ ο κ α ί 
ό λ ω ς δ ι ό λ ο υ ά τ υ χ η ς , ώ ς ΙΔΈΑ τ ο υ λ ά χ ι σ τ ο ν , ά ρ κ ε ΐ , ε ν ν ο ε ί τ α ι , υ π έ ρ 
μ ε τ ρ ο ς α ρ χ α ϊ κ ό ς ζ ή λ ο ς ν ά μ ή έ π α ν α φ έ ρ η ΕΙΣ τ ά ς σ η μ ε ρ ι ν ά ς fin 
d e s i è c l e α ί θ ο υ σ α ς τ ά ς α φ ε λ ε ί ς φ α ι ν ο μ η ρ ί ό α ς τ ο υ Ε υ ρ ώ τ α . Δέν 
θ ά ή τ ο π ο σ ώ ς ά σ χ η μ ο ν ύ π ο τ ή ν α ΐ γ λ η ν η λ ε κ τ ρ ι κ ώ ν λ α μ π τ ή ρ ω ν , 
ν ά θ α υ μ ά ζ η ς γ λ υ κ ε ΐ α ν τ α ν α γ ρ α ί α ν π λ α γ γ ό ν α , ΈΚ π η λ ο ΰ ί σ ω ς 
π ά ν τ ο τ ε , " κ α τ ά τ ο υ ς θ ε ο λ ό γ ο υ ς , ά λ λ ' δ π ω ς δ ή π ο τ ε έκ π η λ ο ΰ ε π ι 
δ ε ι κ ν ύ ο ν τ ο ς ΕΙΣ τ ο ν ή λ ι ο ν ρόδα κ α ί κ ρ ί ν α ά φ ρ ο έ σ σ η ς σ α ρ κ ό ς , Ή ν ά 
σ τ ρ ο β ι λ ί ζ η ς π ε ρ α ι τ έ ρ ω ΕΙΣ τ ή ν ή δ υ π α θ ή ο ί ν η ν β α λ λ ι σ μ ο ϋ ' β α θ ύ -
κ ο λ π ο ν ΚΑΊ ε ύ ζ ω ν ο ν Κ α ρ υ ά τ ι δ α , τ ή ν ο π ο ί α ν ν ά ύ π ο θ έ τ η ς ό τ ι 
κ α τ ε β ί β α σ ε ν ά π ο τ η ς π ρ ο σ τ ά σ ε ω ς ΤΟΟ Ε ρ ε χ θ ε ί ο υ ό ζ ω ο γ ό ν ο ς έ ρ ω ς 
ν ε ω τ έ ρ ο υ Π υ γ μ α λ ί ο ν ο ς , έ σ τ ω ΚΑΊ μ ή ε σ τ ε μ μ έ ν ο υ . Ή μ ό ν η κ η λ ί ς 

ε ι ς ο λ η ν α υ τ ή ν τ ή ν θ ε λ κ τ ι κ ώ ς κ λ α σ ι κ ή ν ε ι κ ό ν α θα ή τ ο κ α ν έ ν 
« m e r c i , m o n c h e r » ή κ α μ μ ί α π ρ ό σ κ λ η σ ι ς , ε ι ς a p r è s - m i d i e 

ά κ ο υ ό μ ε ν α ά π ο χ ε ι λ έ ω ν , τ ά ο π ο ί α θ ά π ε ρ ι έ μ ε ν ε ς ν ά λ α ξ ε ύ c ε υ σ ω -
σ ι ν ά ρ ι σ τ ο φ ά ν ε ι ό ν τ ι ν α σ τ ΐ χ ο ν τ ή ς Α υ σ ι σ τ ρ ά τ η ς ή τ ώ ν Έ κ κ λ η -
σ ι α ζ ο υ σ ώ ν . 

Κ 

Έ ν α ν τ ι θ έ σ ε ι προς τ ο ν ε ί ρ η ν ι κ ό ν χ α ρ α κ τ ή ρ α τ ή ς γ υ ν α ι κ ε ί α ς 
α υ τ ή ς ζ υ μ ώ σ ε ω ς , κ α τ ά τ ή ς ο π ο ί α ς , ε ι ρ ή σ θ ω έν π α ρ ό δ ω , ο υ δ ε μ ί α 
ε ν δ ε ί κ ν υ τ α ι ά π ο σ τ ε ί ρ ω σ ι ς , α λ η θ ώ ς ά ρ ή ϊ ο ν μ έ ν ο ς δ ι έ π ν ε ε τ ά ς σ κ η -
ν ά ς , α ί ' τ ι ν ε ς έ ξ ε ι λ ί χ θ η σ α ν ΕΙΣ τ ο α φ λ ο γ ε ρ ό κ α μ ί ν ι » τ ή ς ε λ λ η ν ι κ ή ς 
ε π ι σ τ ή μ η ς - κ ρ ά μ α ά δ ι ε ξ ί τ η τ ο ν σ ω β ι ν ι σ μ ο ύ " κ α ί φ ι λ ο τ ι μ ί α ς ά φ ' ενός , 
κ υ κ ε ώ ν α κ ρ ι σ ί α ς κ α ί α π ε ρ ι σ κ ε ψ ί α ς ά φ ' έ τ ε ρ ο υ έ κ ι ν δ ύ ν ε υ σ α ν ν ά ά ν α -
γ ά γ ω σ ι το φ ο ι τ η τ ι κ ο ν ζ ή τ η μ α ά π ο τ ώ ν π ρ ο π υ λ α ί ω ν τοΟ Π α ν ε π ι 
σ τ η μ ί ο υ ΕΙΣ ά λ λ α π ο μ π ω δ έ σ τ ε ρ α π ρ ο π ύ λ α ι α κ α ί ν ά έ κ τ υ λ ί ξ ω σ ι ν 
ύ π ο τ ο ν γ ε λ ό ε ν τ α ο ύ ρ α ν ό ν μ α ς σ υ μ β ά ν τ α κ α ί π ρ ά γ μ α τ α μ η δ έ ν τ ό 
κο ινον έ χ ο ν τ α π ρ ο ς τ ο ά σ τ ε ΐ ο ν . Το τ έ μ ε ν ο ς τ ώ ν Π ι ε ρ ί δ ω ν μ ε τ ε 
β λ ή θ η ε ι ς φ ρ ο ύ ρ ι ο ν , ΕΙΣ ά λ ω σ ι ν τ ο υ ο π ο ί ο υ έ ξ ε σ τ ρ ά τ ε υ σ ε ν ό λ η 
ή ό ψ ι μ ο ς φ ρ ό ν ι σ ι ς τ ώ ν α ρ μ ο δ ί ω ν , οί 'τινες π ι σ τ ο ί ΕΙΣ τ ή ν π ε ρ ί α ν υ 
π α ρ ξ ί α ς σ τ ε ρ ε ό τ υ π ο ν φ ή μ η ν τ ω ν έ δ ρ α σ α ν α κ ρ ι β ώ ς ό τ α ν έ π ρ ε π ε ν ά 
α π ο δ ρ ά σ ο υ ν . Μ ο ί ρ α α γ α θ ή τ ο κ α κ ό ν π ε ρ ι ω ρ ί σ θ η ΕΙΣ τ ο ν φόνον ΕΝΌΣ 
α θ ώ ο υ δ ι α β α τ ο ύ μ ε ί ρ α κ ο ς κ α ί ΕΙΣ τ ο ν τ ρ α υ μ α τ ι σ μ ώ ν ο λ ί γ ω ν α σ τ υ 
φ υ λ ά κ ω ν κ α ί π ο λ λ ή ς λ ο γ ι κ ή ς κ α ί φ ι λ ο τ ι μ ί α ς , κ α ί ο ύ τ ω ς έ π α ν ή λ -
θον τ ά π ρ ά γ μ α τ α ΕΙΣ τ ή ν κ α ν ο ν ι κ ή ν τ ω ν τ ρ ο χ ι ά ν κ α ί α ί σ υ ν α ν α -
σ τ ρ ο φ α ί ΕΙΣ τ ή ν ή μ ε ρ η σ ί α ν δ ι ά τ α ξ ι ν . 

Ό α θ η ν α ί ο ς δ ι α σ κ ε δ ά ζ ε ι . Ε κ α σ τ ο ς έκ τ ώ ν ε ν ό ν τ ω ν κ α ί σ υ μ -
φ ώ ν ω ς π ρ ο ς τ ά ς α π α ι τ ή σ ε ι ς τ ή ς τ ά ξ ε ω ς τ ο υ εννοε ί ν ά δ ι ε κ δ ί κ η σ η 
όσον δ ύ ν α τ α ι τ ά δ ι κ α ι ώ μ α τ α τ ο υ έ π ι τ ο υ σ υ μ π ο σ ί ο υ τ ή ς ζ ω ή ς . 
Έ χ ε ι τ ι ς ά λ λ ω ς τ ό σ α ς σ ο β α ρ ά ς σ κ έ ψ ε ι ς ν ά χ ώ ν ε υ σ η ό μ ο υ μ έ τ ά ς 
π ι κ ρ ί α ς τ ή ς β ι ο π ά λ η ς ή τ ώ ν υ π ο θ έ σ ε ω ν , τ ό σ α α ν ο ύ σ ι α ν ά γ ε υ θ ή 
ό μ ο υ μ έ τ ο ν φ ο ρ ο λ ο γ η μ έ ν ο ν κ α φ έ ν κ α ί τ ή ν ά δ α σ μ ο λ ό γ η τ ο ν τ ε ρ -
θ ρ ε ί α ν τ ή ς ε φ η μ ε ρ ί δ ο ς τ ο υ , ώ σ τ ε ό λ ί γ η ά ν ε σ ι ς ψ υ χ α γ ω γ ί α ς δέν 
ε ινε π ο σ ώ ς π ε ρ ι τ τ ή . Κ α ί τ ί ς μ έ ν ε ι α μ έ ρ ι μ ν ο ς , σ α ς π α ρ α κ α λ ώ , ΕΙΣ 
τ ή ν κ η φ η ν ο κ υ ψ έ λ η ν α υ τ ή ν , ή τ ι ς κ α λ ε ί τ α ι Α θ ή ν α ι ; Μ ή π ω ς ό 
β α σ ι λ ε ύ ς , ό ν υ χ θ η μ ε ρ ο ν φ ρ ο ν τ ί ζ ω ν π ε ρ ί τ ώ ν υ π ο θ έ σ ε ω ν τ ο υ κ ρ ά 
τ ο υ ς , ή β α σ ί λ ι σ σ α , ή φ ι λ ο σ τ ό ρ γ ω ς α ν η σ υ χ ο ύ σ α δ ι α τ ή ν ύ γ ι ε ί α ν 
κ α ί ΤΟΟ τ ε λ ε υ τ α ί ο υ Ρ ώ σ σ ο υ ν α ύ τ ο υ , ΟΊ κ υ β ε ρ ν ή τ α ι , Ο Ί . ά ε ν ν ά ω ς 
έ ξ α ν τ λ ο υ ν τ ε ς τ ά ς α ρ ι θ μ η τ ι κ έ ς τ ω ν γ ν ώ σ ε ι ς ε ι ς κ α τ α μ έ τ ρ η σ ι ν τ ώ ν 
κ ο μ μ α τ ι κ ώ ν τ ω ν δ υ ν ά μ ε ω ν , ΟΊ δ η μ ό σ ι ο ι υ π ά λ λ η λ ο ι ΟΊ ε ρ γ α ζ ό μ ε ν ο ι 
τ ό σ ο ν Οσον ά ρ κ ε ΐ ο ι ά ν ά μ ή α ί μ ω δ ι ά ζ ω σ ι ν έξ α κ ι ν η σ ί α ς , ΟΊ σ π ο υ 
δ α σ τ α ί , ΟΊ α ι ω ν ί ω ς π ε ρ ι π ο λ ο ύ ν τ ε ς ε ι ς τ ο τ α χ υ δ ρ ο μ ε ΐ ο ν δ ι ά σ υ σ τ η -
μ έ ν α ς έ π ι σ τ ο λ ά ς , ή τ ο Γ ^ ΐ ι - Π ί ε τ ή ς ά Α ή ν α ί κ ή ς κ ο ι ν ω ν ί α ς , δ ι ά 
τ ο όπο ιον τ ο ζ ή τ η μ α μ ι α ς g a r d e n - p a r t y ή ενός γ α λ λ ι κ ο ύ 
θ ι ά σ ο υ δ ι δ ά σ κ ο ν τ ο ς ά π ο σ κ η ν ή ς τ ή ν π α ρ ι σ ι ν ή ν ή θ ι κ ή ν ο λ ί γ ο ν 
ά π ρ ο κ ά λ υ π τ ο ν , υ π ε ρ α κ ο ν τ ί ζ ε ι κ α τ ά τ ή ν σ π ο υ δ α ι ό τ η τ α ό λ α τ ά 
π ο λ ι τ ι κ ά ζ η τ ή μ α τ α τ ή ς η μ έ ρ α ς ; Κ α ί ύ σ τ ε ρ ο ν ά π ο α υ τ ή ν τ ή ν 
π υ ρ ε τ ώ δ η δ ρ α σ ι ν , ε ι ν ε έ γ κ λ η μ α α ν ε π έ ρ χ ε τ α ι α υ τ ό μ α τ ο ς ή δ ί ψ α 
τ ώ ν δ ι α σ κ ε δ ά σ ε ω ν ; 

Ή π ε ρ ί ο δ ο ς τ ώ ν χ ο ρ ώ ν π ρ ο μ η ν ύ ε τ α ι π λ ο υ σ ί α ε φ έ τ ο ς . Τον 
γ ό ν ι μ ο ν ΕΙΣ μ ε λ ο δ ρ α μ α τ ι κ ά ε π ε ι σ ό δ ι α ά ν α κ τ ο ρ ι κ ό ν χορον δ ι ε δ έ χ θ η -
σ α ν ΟΊ χ ο ρ ο ί κ α ί τ ά γ ε ύ μ α τ α τ ώ ν π ρ ε σ β ε υ τ ι κ ώ ν , υ π ο υ ρ γ ι κ ώ ν κ α ί 
έν γ έ ν ε ι π ο λ υ τ ά λ α ν τ ω ν μ ε γ ά ρ ω ν , ε τ ι γ ο ν ι μ ώ τ ε ρ ο ι ΕΙΣ κ α λ λ ο ν ά ς 
κ α ί άϊβίϊηοΐίοη, ά λ λ ά κ α ί ΕΙΣ « σ κ α ν δ α λ ά κ ι α » . Ή Ά π ό κ ρ ε ω ς 
π λ η σ ι ά ζ ε ι κ α ί μ έ χ ρ ι ς ού ό η λ ε κ τ ρ ι σ μ ό ς τ ή ς τ ρ έ λ λ α ς μ ε τ α δ ο θ ή 
κ α ί ε ι ς τ ά ε ρ γ α τ ι κ ά ι σ ό γ ε ι α , ε ίνε κ α ι ρ ό ς ν ά ο ρ γ ι ά σ η τ ό χ ρ ή μ α , 
δ ι ό τ ι τ ό τ ε π λ έ ο ν κ α ί μ ό ν η ή ΙΔΈΑ ό τ ι τ ή ν ώ ρ α ν κ α θ ' ή ν α ί π ρ ο 
ν ο μ ι ο ύ χ ο ι φ λ έ β ε ς τ ο ύ « κ υ α ν ο ύ α ί μ α τ ο ς » δ ι α σ τ έ λ λ ο ν τ α ι ύ π ο 
τ ή ν ή δ υ π ά θ ε ι α ν τ ό σ ω ν μ ε θ υ σ τ ι κ ώ ν σ υ ν θ η κ ώ ν , π α ί ζ ε τ α ι σ υ γ χ ρ ό 
ν ω ς ή μπερΛίνα ή χ ο ρ ε ύ ε τ α ι ό κα.Ιαματιατδς ΕΙΣ κ ρ η σ φ ύ γ ε -
τ ό ν τ ι π λ η β ε ί ω ν , θ ά ή δ ύ ν α τ ο ν ά έ κ χ υ δ α ι σ η τ ή ν ά ρ ι σ τ ο κ ρ α τ ί α ν 
τ ή ς η δ ο ν ή ς . Τό π ο λ ύ ΕΙΣ τ ο υ ς π α ρ ί α ς τ ή ς τ ύ χ η ς ε π ι τ ρ έ π ε τ α ι 
ν ά ν ά σ κ ω σ ι προ τ ή ς π ύ λ η ς μ ε γ ά ρ ο υ τ ι ν ό ς έ ο ρ τ ά ζ ο ν τ ο ς τ ή ν ώ ρ α ν 
κ α θ ' ή ν α λ λ ε π ά λ λ η λ α τ ά ο χ ή μ α τ α δ ί κ η ν κ υ μ ά τ ω ν έ κ β ρ ά ζ ο υ σ ι ν 
ΕΙΣ τ ά ς μ α ρ μ ά ρ ι ν ο υ ς κ λ ί μ α κ α ς χ ι ο ν ώ δ ε ι ς ΑΦΡΟΎΣ γ υ μ ν ώ ν ώ μ ω ν 
κ α ί μ α ύ ρ α ο ύ κ η ρ ρ α κ ο φ ό ρ ω ν . 
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ÂI ΜΟΝΟΜΑΧΙΑΙ ΤΩΝ ΓΕΡΜΑΝΩΝ ΦΟΙΤΗΤΩΝ 

Κ Χ Κ Κ Κ Κ ΤΙ ή νεότης έχει ανάγκην να ξεθυμαίνη τούτο είναι κοινό; 

τόπος, τό δέ μόνον άξιον παρατηρήσεως είναι δτι ή ανάγκη 
^ αΰτη φαίνεται συναυξάνουσα αναλόγως της σοβαρότητος τ ώ ν 

Ν Ν Ί Κ Ϋ Κ Κ Κ ε"ργων εις τ ά δποΐα ασχολείται . Αδύνατον είναι νά έξηγηθή 

ά λ λ ω ς πώς συμβαίνει, α ν τ ί νά διαθέτη ή σπουδή τ ώ ν επ ιστημών εις 
ήσυχώτερον βίον τούς ακαδημαϊκούς πολ ί τας , φαίνεται ά π ' εναντίας συν-

τελούσα εις τ η ν άνάπτυξ ιν μεγαλειτέρας π α ρ ' α ΰ τ ο ΐ ; νεανικής ζωηρότητος 

κα ί κλίσεως προς τ ή ν θορυβώδη εύθυμίαν η καί τήν ά τ α ξ ί α ν . Ή το ι 

α ύ τ η αχώριστος άπο της πνευματικής εργασίας ανάγκη ξεφαντώματος 

έκδηλοΰται ύπο διάφορον κ α τ ά τόπους τύπον . Οί "Αγγλοι σπουδασταί 

σφαιροβολοϋσι, λεμβοδρομούσι, γρονθοκοπούνται κα ί ενίοτε κ ρ α ι π α λ ώ σ ι ν 

οί Γάλλοι διακρίνονται διά τό έ'κτακτον ύ'ψος τ ώ ν πηδημάτων αυτών είς 

τούς δημοσίους χορούς, τού ; σκανδαλώδεις αυτών ε"ρωτας η και τήν προ-

θυμίαν αυτών είς άνέγερσιν οδοφραγμάτων οί Ι τ α λ ο ί αρέσκονται νά 

τ α ρ ά τ τ ω σ ι τον ΰπνον τ ώ ν φιλήσυχων πολ ι τών διά μεσονυκτίων ασμά
τ ω ν , νά σβύνωσι τ ά φανάρια καί νά ζεύγωντα ι εις τ ή ν άμαξαν κ α λ λ ι 

φώνου τίνος αοιδού ή ωραίας χορεύτριας, μεταβαλλόμενοι από λογικών 

ζ ώ ω ν είς άλογα ύπό του ενθουσιασμού· οί Έ λ λ η ν ε ς φο ι τητα ί , άρκούμε-

νοι εις ήσυχον έν τοις καφενείοις φλυαρίαν καί δομινοπαιξίαν θ ' άπετέ -

λουν άξιέπαινον έξαίρεσιν τ η ; διακρινούσης τού ; άλλαχοϋ συνάδελφους 

τ ω ν υπερβολή; ζωηρότητος, άν ή γ ά π ω ν όλιγώτερον τάς στάσεις , τάς 

απεργίας, τ ά ψηφίσματα καί τούς εξοστρακισμού; τ ώ ν άριστων αυτών 

κ α θ η γ η τ ώ ν οί Γερμανοί επί τέλου; ύπερέχουσι μεν π ά ν τ α ; τού ; ά λ λ ο υ ; 

•κατά τ ή ν φιλοπονίαν, ά λ λ ά καί κ α τ ά τήν πολυποσίαν καί την κλίσιν 

προς άλλόκοτον είδος μονομαχίας. 

* * 

Τάς μονομαχίας τ α ύ τ α ς ώνομάσαμεν αλλόκοτους, διότι ουδέν έ'χουσι 

κοινόν πρός τάς οπουδήποτε άλλαχοϋ γινόμενα; . Σκοπό; τ ω ί ν τ ι αυτών 
δέν είναι οΰτε ή έκδίκησις ύβρεως ούτε ή έπίδειξις αφοβίας πρό τού θ α 

νάτου , διότι κίνδυνος της ζωης ουδείς υπάρχει , ά λ λ ά μόνον ή έπίδειξις 

αντοχής ε'ις ακίνδυνους πληγάς καί άφθονους αφαιμάξεις . Πρός κ α τ α ν ό η -

σιν τού ιδιορρύθμου τούτου παλληκαρισμού πρέπει νά εΐπωμεν ολίγα τ ι να 

περί τού οργανισμού τών έν Γερμανία φοιτητ ικών συνδέσμων. 

Τό άρχαιότατον γερμανικόν Πανεπιστημιον είναι τό ιδρυθέν έν Πράγ^ι 

της Βοημίας κ α τ ά τό έτος 1 3 4 8 . ΕΊς τούτο συνέρρεον πάσης εθνικότη

τος σπουδασταί καί έκεϊ έσχήματίσθησαν οί πρώτοι φοιτητικοί συνετα ι 

ρισμοί, οΐτινες ήσαν κ α τ ά τού ; μέσου; χρόνου; κ α τ ' ούσίαν φυλετικοί , 

αποτελούμενοι έκ μελών τ η ; α ύ τ η ; έθνότητος η επαρχίας καί έκαλούντο 

έκ τούτου Ι ^ Α Η Ά Β Π Ί Α Η Β Ο Ι Ι Α Ί Ί Θ Η . Έπόαενον δε ήτο ν ' άναφύωντα ι με

τ α ξ ύ τούτων εριδε; έκ λόγων έθνικη; φ ιλοτ ιμ ία ; , άντιθέσεω; πολ ιτ ικών 

συμφερόντων η καί καθαρώ; προσωπικών. Κ α θ ' ήν δ ' έποχήν έφόρουν 

καί αυτοί οί ίεράρχαι έπι τ η ; κεφαλή ; ά ν τ ί μ ίτρα; σιδηρούν κράνο; καί 

οί Πρυτάνει ; , κ α θ η γ η τ α ί κα ί πολλοί τ ώ ν φοιτητών ξίφος παρά τήν 

πλευράν, ουδείς άλλος τρόπος συμβιβασμού της διάφορα"; ήτο δυνατό; 

π λ ή ν τ η ; άνελκύσεω; αυτού. Ά π ό τ η ; έποχη; εκείνη; χρονολογείται τό 

εθιμον τ ώ ν μεταξύ φο ιτητών μονομαχιών. Αί τότε όμω; διέφερον κ α τ ά 

τούτο τ ώ ν σημερινών, ότι ή αφορμή α υ τ ώ ν ήτο σπουδαία καί αί π λ η γ α ί 

πολλάκις θανατηφόροι. 

Οί τοιούτοι μεσαιωνικοί συνεταιρισμοί παρήκμασαν διά τού χρόνου καί 

ειχον σχεδόν λησμονηθή, οτε άνεβίωσαν ώς δ φοίνιξ έκ της τέφρας του 

κ α τ ά τάς αρχάς τού παρόντος αιώνος ύπό κάπως διάφορον τύπον . 

Ό πρώτος τότε συστηθείς ήτο , καθ ' όσον ενθυμούμεθα, ό της αΣουη-

β ίας» έν « Άϊόελβέργη» , τού-όποιου ό. θυρεός έφερε τ ά τρία χρώματα 

μαύρον, κίτρινον καί λευκόν. Περί της προτιμήσεως τ ώ ν τριών τούτων χρω

μ ά τ ω ν διηγούνται α ίκα κα ί γ λ ώ σ σ α ι τό έξης ίκανώς περίεργον άνέκδοτον. 

Οί ίδρυταί τού συλλόγου ούνεζητουν χωρίς νά δύνανται νά σ υ μ φ ω ν η -

σωσι περί τ ώ ν χρωμάτων τ ο ύ τ ω ν , ότε δ σκύλος ενός έξ α υ τ ώ ν έ*λυσε το 

ζ ή τ η μ α ύπακούσας εις άναπόδραστόν τ ινα φυσικήν α ν ά γ κ η ν . Τ Ητο χε ι -

μών καί τό ζώον ανύψωσε τό σκέλος υπεράνω τού χιονοσκεπούς εδάφους, 

καί έκ τούτου ή άνάλυσις της χιόνος εις τό μέρος έκεΐ/ο άοΫ,κεν όρατην 

μαΰρην κοιλίδα έν μέσω κίτρινου κύκλου, περιβαλλόμενου ύπό της άσπι
λου αύτης λευκότητος. Είς τ ή ν θέαν της τριχρόου τ α ύ τ η ς χοκάρδας ά ν τ η -

ν/ησεν βροντόφωνον Ουρά ! και πάντες έσπευσαν νά τ ή ν παραδεχθώσιν. 

Ουδέ τόμος θά ηρκει πρό; άκριβη περιγραφήν τ ώ ν ποικίλων της Γερ

μανίας φοιτητ ικών συνδέσμων, τ ώ ν κανονισμών καί τ ώ ν εθίμων α υ τ ώ ν , 

παραιτούμενοι λοιπόν α ύ τ η ; άρκούμεθα εις τ ά έξης α π α ρ α ί τ η τ α . 

Οί Γερμανοί φο ι τητα ί διαιρούνται ε'ις δύο τάξεις : τού; μεμονωμένου;, 

οΐτινες καλούντα ι άγριοι ( w i l d e n ) κ α ί τού ; συνεταιρισμένους· οί δέ 

συνεταιρισμοί είναι τριών ειδών καλούμενοι L a n d s m a n s c h a f t e n , 
B u r s c h e n s c h a f t e n καί C o r p s . Έ κ τούτων τό πρώτον είναι συνέ

χεια τ η ; μεσαιωνική; κ α τ α τ ά ξ ε ω ; τών σπουδαστών κ α τ ' εθνικότητα η 

έπαρχίαν. Οί συνεταιρισμοί ούτοι είναι σήμερον ευάριθμοι, ασήμαντοι 

καί τείνουσι νά έκλείψωσι τ ε λ ε ί ω ; . Ίκανώς ή λ α τ τ ώ θ η καί ή σημασία 

τ ώ ν B u r s c h e n s c h a f t e n , οΐτινε; ίδρύθησαν κ α τ ά τόν έτε ι 1 8 1 5 δημο-

κρατικον όργασμόν τ η ; γερμανική: νεολαία; καί ηκμασαν κ α τ ά τ ά επα
ν α σ τ α τ ι κ ά κ ινήματα τού έτους 1 8 4 8 . Ό σκοπό; τ ώ ν συνδέσμων τούτων 

ητο πρό π ά ν τ ω ν πολιτ ικό; καί άπέβλεπεν ε ί ; τ ή ν χειραφέτησιν καί τ ή ν 

ενωσιν τ η ; γερμανική; φυλής . Εί ; τοιούτον σύνδεσμον τ ή ν (ί'ΐεντονίανν 
άνήκεν δ φ ο ι τ η τ ή ; Σάνδ, δ βύθισα; τ ή ν μάχαιραν εί ; τό στήθο; του 
Κοτζεβού καί αποθανών έ π ε ι τ α έπι τού ικριώματος, ώ ; ήρω; καί ώ ; 

μάρτυς τ τ ς ελευθερίας. Ή σημασία καί ή έπίδρασις τ ώ ν συνδέσμων 

τούτων έπι τ ώ ν πολ ιτ ικών γεγονότων ήτο σπουδαία πρό τεσσαρακονταε-

τ ί α ς , ά λ λ ' έπόμενον ήτο νά έ λ α τ τ ω θ ή κ α τ ά πολύ μετά τ ή ν έπίτευξιν 

τού π α ρ ' αυτών επιδιωκομένου σκοπού. Ά π ό ικανών ήδη ετών ά κ μ ά -

ζουσι μόνον τού τρίτου είδους οί συνεταιρισμοί τ ά λεγόμενα Σωματε ία 

τ ώ ν φο ι τητών , τ ώ ν δποίων κυριώτατος σκοπός φαίνεται ών ή αμοιβαία 

ύποστήριξις, αί συνελεύσεις ε ί ; Ίδιαιτέραν αίθουσαν ζυθοπωλείου, δπω; 

δ ιαλέγωντα ι περί τ ώ ν σπουδών καί τού μέλλοντο; αυτών σταδίου κα ί 

συμποσιάζωσι κ α θ ' ώρισμένα; ήμερα; τού ε'του; ή τήν έπιούσαν τής 

κατακτήσεως διδακτορικού πτυχ ίου . 

Έ κ α σ τ ο ν σωματεϊον αποτελε ί τα ι έκ τού προέδρου, είς τόν όποιον όφεί-

λουσι πάντες ύ π ο τ α γ ή ν , τού αντιπροέδρου, τού άριστου ώς έπι το πολύ 

έκ τ ώ ν μελών ξιφομάχου, τού κανονίζοντος π ά ν τ α τ ά σχετικά εις τάς 

μονομαχίας καί τού γραμματέως-ταμ ίου , συντάσσοντος τ ά πρακτ ικά 

τ ώ ν συνεδριάσεων -καί κρατούντος τ ά κ α τ ά σ τ ι χ α τής ληψοδοσίας. 

Μεταξύ τών κ α τ ά σ τ ι χ ω ν τούτων υπάρξει εν διακρινόμενον διά τήν 

έ'κτακτον αυτού πρωτοτυπ ίαν , τό καλούμενον P a u k - b u c h , ε ί ; τό δποΐον 

εγγράφονται τ ά πρακτ ικά τών μονομαχιών μετά τής λεπτομερούς περι

γραφής τού μήκους, πλάτους κα ί βάθους τ ώ ν π λ η γ ώ ν καί τ ώ ν δαπα-

νηθέντων προ; έπούλωσιν αυτών ε ί ; επιδέσμου;, έΊ/.πλαστρα, διάχυλον 

κα ί κολλόδιον. 

Τ ά δέ ά π λ α μέλη τού σωματείου διαιρούνται ε ι ; δύο τάξε ι ς , τάς 

άλώπεχας ( F u c h s ) ήτοι δοκίμου; καί τού; εταίρους ( B u r s c h e n ) . 
Καθ ' δλην τήν διάρκειαν τ ή ; δοκιμότητο; αυτών όφείλουσιν οί νεόμυστοι 

νά έκτελώσι παρά το ί ; εταίροις καθήκοντα ύπασπιστού καί μέχρι τινός 

ύπηρέτου. ΕΊ; αυτούς απόκειται νά γεμίζωσι τ ά ποτήρια κ α τ ά τ ά συμ

πόσια, νά ένδύωσι τούς ά γ ω ν ι σ τ ά ; τήν στολήν τ ή ; μονομαχίας, νά καθα-

ρίζωσι τ ά όπλα καί νά νοσοκομώσι τού; π λ η γ ω θ έ ν τ α ς . Αί υποχρεώσεις 

α ύ τ α ι επ ιβάλλοντα ι ε'ις αυτούς μέχρι τού προβιβασμού των ε'ις τό α ξ ί ω μ α 

εταίρου. Πρό τούτου δμως α π α ι τ ε ί τ α ι έξάπαντος ν ' απόδειξη δ υπο

ψήφιος διά δύο τουλάχιστον ευπρεπών μονομαχιών δτι δέν είναι ανάξιος 

τ ή ; τ ο ι α ύ τ η ; τ ι μ ή ; . Έ κ τούτου προέρχεται δτι δ δόκιμο; είναι συνήθως 

έριστικώτερο; αλέκτορος, έπιδιώκων τήν εύκαιρίαν νά κόσμηση τό μέ-

τωπον ή τήν παρειάν του διά τίνος ουλή; παρεχούσης ε'ις αυτόν τό 

πολυπόθητον προνόμιον νά παρακάθητα ι εις τήν τράπεζαν τ ώ ν εταίρων, 

νά στολίζη τό στήθος του #ιά τής ταιν ίας τού σωματείου κα ί νά έπ ιβάλη 

κάκεΐνος εις τούς δοκίμου; όσας ύπέμεινεν αγγαρείας. 

Έ ν ώ μοί παρείχε τ ά ; ανωτέρω εξηγήσει; δ φοιτητής διδάσκαλος μου 

τ ή ; γερμανικής, δ ά ν α λ α β ώ ν νά μοί χορήγηση τήν άπόλαυσιν νά π * ρ α -
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Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Ο Σ Α Σ Τ Η Ρ 

ΤΟ ΕΛΛΗΝΙΚΟΝ ΟΕΑΤΡΟΝ 

1 8 0 0 — 1 8 9 6 

(Συνέχειαν 'ίδε εις ΙΟον φΰλλον). 

Εις τήν έπιτροπήν του θιάσου, ης προήδρευεν ό Ραγκαβής , παρουσιάσθη 
ήμέραν τ ινά γυνή τις έκ Κωνσταντινουπόλεως φέρουσα κοράσιον δωδε
καετές, άσθενικον και κατακίτρινον και κακοενδεδυμένον, τό όποιον πάρε-
κάλεσε να προσλάβωσιν εις τά θέατρον. Τά λοιπά τής επιτροπής μέλη, 
έπί τ ή θέα του πτωχοΰ εκείνου πλάσματος συνεκινήθησαν, δεν εύρισκον 
όμως αυτό ίκανάν ν ' άναλάβη θεατρικήν έργασίαν. 'Αλλ ' ό Ραγκαβής 
άντέστη . Εις τους οφθαλμούς τής μικρας διέγνωσε τήν εύφυίχν κ α τ α -
πνιγομένην ύπό τής δυστυχίας και έσκέφθη ότι δια καταλλήλου ε κ π α ι 
δεύσεως ή κορασίς ήδύνατο νά γίνη κ ά τ ι , τόσον μάλλον κ α θ ' όσον και αρ
κούντως πεπαιδευμένη ήτο και άλλη άλλως τε δεν υπήρξε καλλίτερα τ η ς . 

Επέμε ινε λοιπόν και τήν παρέλαβαν εις τό θέατρον έπί μισθφ εκατόν 
δραχμών κατά μήνα . Μετά 'έν περίπου έτος ή κορασίς τόσον ανέλαβε 
και το ιαύτην άπέδειξεν έπίδοσιν εις τό θέατρον, ώστε κατέστη περ ιώνυ
μος ύπό τά όνομα "Ελένη Συψώμου, ήτις και άπέθανεν ηθοποιός. Ή 
πρώτη παράστασ ι ; τής νέας ταύτης ηθοποιού ύπήρ,ξε θρίαμβος π ρ α γ μ α 
τικός, τό παράδειγμα της δέ, και ιδίως αί τ ιμαϊ ών ήξ ιώθη , έκίνησαν 
τήν άμιλλαν και άλλων και τότε παρουσιάσθησχν εις τήν έπιτροπήν και 
τρεις ά λ λ α ι , ών ή μία ιδίως ή Αικατερίνη, ήτις παρουσιάσθη άνευ ε π ω 
νύμου, είργάζετο πριν εις τ ά παρά τούς Αμπελοκήπους μεταξουργεία 
του κ . Σκήν, γαμβρού του Ρ α γ κ α β ή . Ή τ ο δέ ή Αικατερίνη αύτη ωραιό
τ α τ η κόρη και ή έμφάνισίς της εις τό θέατρον -ροεκάλεσε πλήμμυρχν εκ
δηλώσεων έκ μέρους τ ω ν έρωτολήπτων τής εποχής, οί όποιοι έθεώρουν 
άπαραίτητον καθήκον τ ω ν νά διέρχωνται τάς νύκτας τ ω ν κ ά τ ω άπό τ ά 
παράθυρα τής ηθοποιού ψάλλοντες έν συνοδεία κιθάρας τ ά τραγούδια 
τής εποχής εκείνης, τό «Πουλάκ ι ξένο ξενητευμένο» και τό «Ε ι ς φρικώ
δεις μαύρας ν ύ κ τ α ς » . 

* 

'Εν τούτοις ή πρώτη απόπειρα τ ω ν φο ιτητών εύρεν ολίγον κ α τ ' ολίγον 
και μ ιμητάς κα! οί θερμότεροι μεταξύ αυτών τότε , ό 'Αχ . Παράσχος, 
ό Όρφανίδης , ό έπειτα καθηγητής τής βοτανικής, ό Π. Πάνας έπειτα, 
δημοσιογράφος, ό Κερκυραίος Ζώης και ό Κύπριος, έπειτα καθηγητής , 
Βάμβακας , άργότερον δέ ό ' Α ν . Βαρβέρης, ό ' Α λ . Καλούδης και άλλοι 
έξηκολούθησαν τάς παραστάσεις καθ 'ημέρας ώρισμένας και έκ δραματο
λογίου περιλαμβάνοντος ελάχιστον αριθμόν έργων. Διότι εξαιρέσει μ ε τ α 
φράσεων τ ίνων τριών ή τεσσάρων έκ των αρχαίων δραμάτων, του Σαούλ 
και τοϋ Φιλίππου του 'Αλφιέρη και ενός ή δυο νεωτέρων έργων, πρός 
τούτοις δέ μεταφράσεων τ ω ν αριστουργημάτων του Ρ α κ ί ν α , τό θέατρον 
ουδέν έτερον περιελάμβανε. 'Εδίδοντο δέ αί παραστάσεις έν ΰπαίθρω 
ενίοτε ή εις αίθουσας, και μόνον κατά τό 1 8 5 4 ήρχισεν ή διδασκαλία 
εντός του μεγάλου θεάτρου τοϋ Μπούκουρα ενώπιον πολυαριθμοτάτου 
κοινού έν ώ έπςωτοστάτε ι ή σύγκλητος του Πανεπιστημίου και αί λο ιπαί 
άρχαί τής πόλεως . 

Κ α τ ά τό 1864 δέ εδόθη και πάλ ιν μεγάλη παράστασις τής Α ν τ ι γ ό 
νης εις τά θέατρον τοϋ Ήρώδου ή τοϋ Διονύσου, κατόπιν πολυαρίθμων 
αναβολών τάς οποίας έπέφερεν ή ακατάστατος και ελεεινή τότε ατμο
σφαιρική κατάστασις . 

Τέλος άπό τοϋ έτους τούτου τό θέατρον ήρχισεν οριστικώς ά ν α λ α μ -
βάνον. Ό Σούτσας έν Α θ ή ν α ι ς και οι μαθητα ί του 'Αλεξιάδης και 
'Αρνιωτάκης , εις τήν Ζάκυνθον οί αδελφοί Ταβουλάραι , εις τήν Κέρ-
κυραν ό Ζώης και οί Αδελφοί Σαρτόριοι, ήρχισαν τακτ ικωτέραν έν τ ω 
θεάτρω έργασίαν, οί λόγιοι έπεδόθησαν εις μεταφράσεις έργων ξένων και 
εις συγγραφήν π ρ ω τ ο τ ύ π ω ν , τότε δέ μόνον ήρχισεν ή κ α τ ' αρχάς τ α κ τ ι 
κώς ά π α ξ τής εβδομάδος, αργότερα δις και τρις παράστασις έργων εις 
τά θέατρον 

Και ότι όμως και τότε τό κοινάν δεν ήτο εντελώς παρεσκευασμένον 
αποδεικνύει κα! τά γεγονός ότι πουθενά δεν ύπήρχον θέατρα. Σχετ ικώς 
μάλ ιστα μέ τοΰτο διηγούνται περί τοϋ Διονυσίου Ταβουλάρη. Εις μίαν 
πόλιν του έσωτερικοΰ, καφφενεΐόν τ ι είχε μεταποιηθή εις θέατρον και β α 
ρέλια τ ι να άνευ πυθμένων είχον στηθή όρθια και έπ ' αυτών σανίδες 
είχον σχηματίσει τήν σκηνήν έ φ ' ής έδίδετο 'έν άπό τ ά δημοφιλέστερα 
έργα τής συγχρόνου θεατρικής Μούσης. Κ α θ ' ή ν όμως στιγμήν ό ηθοποιός 
εύρίσκετο εις τό τραγικώτερον μέρος τοϋ έργου, έσύρθη εις τά άκρον τής 
σανίδος, ή σανίς έκ τοϋ βάρους άνηγέρθη και ό κ. Ταβουλάρης ευρέθη 
εις τό βαρέλιον μέ τούς πόδας πράς τ ά άνω πράς μεγίστην θυμηδίαν τοϋ 
ακροατηρίου, όπερ εξερράγη εις α τ ε λ ε ύ τ η τ α χειροκροτήματα. 

Κ α τ ά τήν έποχήν έκείνην ήρχισαν και αί περιοδείαι τ ω ν θιάσων εις 
τό έσωτερικάν και τό έξωτερικάν και συγχρόνως τ ά μαρτύρια των τ "ανεκ
δ ιήγητα . Εις έκ τ ω ν αρχαιοτέρων και δημοφιλέστερων κωμικών μας 
διηγείται περιπέτειας, τάς οποίας νομίζει κανείς ότι μόνον ή φ α ν τ α σ ί α 
δύναται νά παραγάγω και αί όποίαι όμως είναι π ρ α γ μ α τ ι κ α ί . 

Εις αυτόν τοΰτον συνέβη κάποτε μία το ιαύτη θλιβερωτάτη και σ υ γ 
χρόνως όμως κ ω μ ι κ ω τ ά τ η περ ιπέτε ια . 'Εταξε ίδευεν εις τήν Βουλγαρίαν , 
άν δεν ά π α τ ώ μ α ι , μετά τίνος συναδέλφου του ότε κ α θ ' όδάν ληστα ί έ π ε -
τέθησαν κ α τ ' αυτών και τούς έγύμνωσαν. Ά λ λ α τήν λέξιν μεταχε ιρ ί 
ζομαι κυριολεκτικώς. Οί ληστα ί μή εύρόντες τ ίποτε εις τούς π τωχούς 
εκείνους ηθοποιούς τού ί άφήρεσαν και τ ' απολύτως αναγκα ία ενδύματα 
τ ω ν και τούς άφήκαν γυμνούς και ριγοΰντας έκ τοϋ ψύχους. "Ετυχε 
τότε νά διέρχηται εκείθεν κάρρον μεταφέρον δοράς ζώων εις μίαν π λ η 
σίον πόλ ιν . Οί διευθύνοντες τό κάρρον έλυπήθησαν τούς δυστυχείς ηθο
ποιούς, τούς περιετύλιξαν μέσα εις τό δέρμα μεγάλων βοών και τούς 
μετέφεραν εις τήν πλησίον πόλιν , όπου φιλάνθρωποι Έ λ λ η ν ε ς τοις έ δ ω 
καν ενδύματα θερμά νά προφυλάξωσι τό σώμα και τήν ζωήν. 

Τό καλλιτεχνικάν μαρτυρολόγιον τής νεωτέρας Ε λ λ ά δ ο ς έχει πολλάς 
το ιαύτας θλιβεράς σελίδας, όσας έχει άλλως τε και κωμικάς . Τό θέατρον 
διά τόν φαιδρόν και φ ιλοπαίγμονα "Ελληνα είναι πάντοτε αφορμή γ έ -
λωτος και ευθυμίας και οί ηθοποιοί μας , ιδίως οΓήθοποιο; τής εποχής 
εκείνης, όσον και άν κατετρέχθησαν ύπό τής τύχης έκίνησαν βεβαίως τήν 
συμπάθειαν και τόν οίκτον και ουχί σπανίως και τόν θαυμασι/.όν, ά λ λ ά 
προύκάλεσαν και τήν φαιδρότητα διά τάς μυθιστορικάς τ ω ν περιπέτειας 
άνά τάς άκρας και τά ς γωνίας τοϋ Ε λ λ η ν ι σ μ ο ύ . 

Ά π ό τοϋ 1 8 7 0 τό θέατρον ημών ήρχισεν ύφιστάμενον τελείαν ά ν α -
μόρφωσιν. Θίασοι μόνιμοι και διαρκείς συνέστησαν, τότε δέ περίπου ίδρύ-
θησαν και τ ά Παριλίσσια θέατρα : τό Ά ν τ ρ ο ν τ ω ν Νυμφών και ό Α π ό λ 
λ ω ν , άργότερον δέ τά «Θέατρον τοϋ λαοΰ» και τ ά « ' Ο λ ύ μ π ι α » . . Και 
ή ϊδρυσις τ ώ ν θεάτρων τούτων έδωκε νέαν ζωήν εις τό θέατοον. 

Συγχρόνως όμως εϊσήλασε θριαμβευτικώς εις τάς σκηνάς μας και τό 
γαλλικάν θέατρον και όλα τ ά έργα του άπό τ ώ ν όπως δήποτε καλών 
μέχρι τ ώ ν άπαισιωτέρων μεταφράσθησαν και έδιδάσκοντο ύπό τ ώ ν ελ
ληνικών θ ι ά σ ω ν τότε ήρχισε νά π α ί ζ η τ α ι ό «Περιπλανώμενος Ι ο υ 
δαίος» έπί τρεις κ α τ ά συνέχειαν νύκτας εις τόν Α π ό λ λ ω ν α και οί 
«ΆθλιοΟ) τοϋ Ουγκώ έπί δύω εσπέρας εις τό αυτό θέατρον, έν συρροή 
τόσον π υ κ ν ή , ώστε και α υ τ ά τ ά δένδρα τοϋ κήπου τοϋ θεάτρου τούτου 
ήσαν κατάφορτα πλήθους. Έ κ τ ώ ν έργων εκείνων αλόγιστα ζώσι μέχρ; 
σήμερον. Παριστάνεται ακόμη ενίοτε τά « Π ί σ τ ι ς , έλπίς και έλεος», ό 
« Μ ι χ α ή λ Στρογκώφ» και αί « Δ ύ ω όρφανα ί» , ΰπεχώρησαν όμως πρά 
λογικωτέρων όπως δήποτε έργων τ ' απα ίσ ια εκείνα «Περιπλανώμενος 
Ιουδαίος» και οί « Ά θ λ ι ο ι » μέ όλην τήν τότε δημοτικότητα τ ω ν . 

Έκ τ ώ ν ηθοποιών τής εποχής εκείνης ό Δημ . Ά λ ε ξ ι ά δ η ς , οί αδελφοί 

I 

Ταβουλάραι , ό Νικηφόρος, διατηρούν μέχρι σήμερον τήν δημοτικότητα 
τ ω ν παρακολουθήσαντες κα; αυτοί π ιστώς τήν έξέλιξιν τοϋ θεάτρου μας. 
Εκείνοι οϊτινες έπεδίδοντο τότε επιτυχώς εις τ ά ιπποτ ικά και τ ά οικο
γενειακά και τ ά κοινωνικά δράματα, παίζουν τώρα μετά τέχνης τήν 
γαλλ ικήν c o m é d i e και διά τοΰτο δικαίως τ ιμώντα ι κα: σήμερον διά 
τής αυτής εύνοιας τοϋ πλήθους. 

Έ κ τ ώ ν γυναικών δέ δύω, ή Ι ω ά ν ν α Νικηφόρου και ή Πιπίνα Β ο ν α -
σέρα, ήσαν αί δημοτ ικώτερα ι .Έκ τούτων ή πρώτη , ήτις ϊδ:ως ήρίστευεν 
εις τό δράμα « Ά ρ τ ε μ ι ς ή έγκλημα έν ύπνοβασ ία» , απέθανε προώρως 
πρά ετών, ή δέ άλλη ή κ. Πιπ ίνα Βονασέρα εξακολουθεί νά κατέχη τ ά 
σκήπτρα έν τή σκηνή όπως και τότε . 

Ά π ό τής εποχής εκείνης μέχρι τοϋ 1 8 8 0 τά έλληνικόν θέατρον υπέ
στη διαφόρους φάσεις. Ά φ ο ΰ έμεινεν έπί πολύ καθεϋδον, σχεδόν ά π ρ α -
κτοϋν, και οί ελληνικοί θίασοι έζήτουν εις τήν φιλόξενον τής Σμύρνης και 
τής Κωνσταντινουπόλεως κοινωνίαν τήν ύποστήριξίν των και εις τ ά βάθη 
τής Ξάνθης και τής Καβάλλας τ ά έξοδα τής συντηρήσεως τ ω ν , έξαφνα 
σιγά σιγά άνέλαβεν άλόκληρον τήν προτέραν ζωήν του και ιδίως άπό 
τής εποχής τ ώ ν κωμειδυλλίων, τ ά οποία μ ε θ ' ό σ α και άν εγράφησαν 
κ α τ ' α υ τ ώ ν , έχουν ευρύ τό μέρος των εις τήν άναγέννησιν τοϋ θεάτρου μας. 

Διότι τ ω όντι κ α θ ' ην έποχήν ό Παντόπουλος άνεβίβασεν εις τήν 
σκηνήν τοϋ θεάτρου « ' Ο λ ύ μ π ι α » τήν π ά λ α ι α ν κωμωδίαν «Οί Μ υ λ ω ν ά 
δες» μετ ' ασμάτων ολίγων και καλών κ α τ ' αρχάς, περισσοτέρων και 
άνοήτων αργότερα, τά θέατρον διέτρεχε μίαν άπό τάς μεγάλας του κ ρ ί 
σεις. Τό κοινάν συνέρρεε τότε άθρόον εις τ ά ξένα θέατρα τ ά όποια 
έπλημμύρουν τάς Α θ ή ν α ς . Εις τό Φάληρον ή Λασσάλ και ή Μον-
π α ζ ώ ν , εις τάς Α θ ή ν α ς ή Τεά και ή Δυκέν άντεπολιτεύοντο επιτυχώς τό 
έλληνικόν θέατρον, τό όποιον έφθινεν όσημέραι, ότε άνέ'/αβεν άπροσδοκή-
τως ώς δ ι ' ενέσεως λύμφης τοϋ Βρόουν Σεκάρ μόλις τ ά κωμειδύλλια 
έκαμαν τήν έμφάνισίν τ ω ν . 

Τά πρώτον έλληνικόν κωμειδύλλιον ήτο « Ή Τύχη τής Μαρούλας» τοϋ 
κ. Κορομηλα, τοϋ οποίου τούς στίχους έγραψεν 6 άτυχης Κόκκος. Ή Μ α -
ροΰλα έκαμε θριαμβευτικήν τήν εϊσοδόν της εις τό θέατρον. Έ π ί σειράς 
εβδομάδων όλων αυτή έκυριάρχει εις τό θέατρον, ό άκολουθήσας δέ αυτήν 
« Μ π ά ρ μ π α Λινάρδος» έσχε τήν αυτήν κ α τ ' αρχάς έπ ιτυχίαν ώς και τά 
έτερον έργον τοϋ Κόκκου ά « Κ α π ε τ ά ν Γ ιακουμής» . 

Και τοιουτοτρόπως τ ά κωμειδύλλια ήκολούθησαν τόν δρόμον τ ω ν τ ε 
λείως έκτοπίσαντα ήδη τό δράμα και έλκύσαντα πρός έαυτά τήν προσο-
χήν τοϋ κοινοΰ, τόσον ώστε ή τραγωδία έφυγαδεύθη οριστικώς- και τό 
δρδίμα έκαμεν άραιοτάτας έπί σκηνής εμφανίσεις. Και τήν έπιτυχίαν 
τ ω ν αυτήν ύπεδέχθη μετά τρόμου ό κόσμος τ ώ ν δραματικών ηθοποιών 
τ ώ ν οποίων οί πλείστοι ειδον ολίγον και ολίγον εαυτούς ήναγκασμένους 
ν ά έπιδοθώσιν εις τό άσμα και νά προσέλθωσιν εις τό κατασυκοφαντού-
μενον κωμειδύλλιον. 

Του κωμειδυλλίου οί πρώτοι διαπρέψαντες. ηθοποιοί, ό Παντόπουλος, 
ό Πεταλας ,ό Χέλμης, ά Σταματόπουλος , και γυναίκες αί κ . κ . Χαρίκλεια 
Αθανασοπούλου ·—Ταβουλάρη , Μέλπω Κωνσταντινοπούλου, Βασιλεία 
Στεφάνου, Μαντ ίνα Πομόνη, Μ. Καρδοβίλλη, έξακολουθοΰν ακόμη όλοι 
•σχεδόν απολαύοντες τάς εύνοιας τοϋ κοινοΰ. Διότι τό κωμειδύλλιον μεθ ' 
όλας τάς κ α τ ' αύτοΰ κατακραυγάς έχει ακόμη πολλήν ζωήν διά νά μή 
ε ϊπωμεν έχει τό μέλλον εις τό θέατρον η μ ώ ν . 

# * 

Εθεωρείτο ήδη τό δράμα εντελώς πλέον έξορισθέν άπό τό ήμέτερον 
θέατρον, ότε ενεφανίσθη έν α ύ τ φ καλλιτεχνικός αστήρ πρώτης δυνάμεως 
και τ φ άπέδωκε τήν προτέραν του άκμήν . Ή κ. Παρασκευοπούλου, σ ύ 
ζυγος τοϋ διακεκριμένου κωμικοΰ, όταν έδωκε τήν πρώτην αυτής π α ρ ά -
στασιν έν Α θ ή ν α ι ς άφήκε τό κοινάν έ κ π λ η κ τ ο ν τόσην δύναμιν, τόσην 
τέχνην, τόσην έμπνευσιν έπέδειξεν έπί τής σκηνής, ώστε ή κατάκτησις τοΰ 
κοινοΰ, κοινοΰ διετεθειμένου κακώς κ α τ ά ' τ ο ΰ δράματος, κοινοΰ φ ιλογέλω-
τος και φιλοπαίγμονος, υπήρξε δ ι ' αυτήν ζήτημα ολίγων ήμερων. 

Και τά ρεΰμα μετεστράφη π ά λ ι ν . 
"Ηδη τό δράμα κατέκτησε τήν θέσιν του. Ή κ. Παρασκευοπούλου 

έδι'δαξε έπί μίαν άλόκληρον περίοδον έν Α θ ή ν α ι ς , κ α τ ά τήν έπιστροφήν 
της δέ έκ μακράς έν τ φ έξωτερικφ περιοδείας όπου κυριολεκτικώς ά π ε -
θεώθη, άπήλαυσεν έδώ τ ιμών αΐτινες ουδέποτε προσεγένοντο εις "Ελληνα 
καλλιτέχνην . 

Ή κ . Παρασκευοπούλου διά τής ώθήσεως ήν έδωκεν εϊς τά δράμα 
κατώρθωσε νά έγκαρδιώση και τούς δραματικούς ημών συγγραφείς και 
κ α τ ά τ ά τελευτα ία τ α ΰ τ α έτη εγράφησαν όσα δράματα δέν ειχον γραφή 
κ α θ ' όλον τό πριν δ ιάστημα, έργα λογικά κα; ισχυρά τ ά όποια κατέλα-
βον άρίστην θέσιν έν τή ελληνική σκηνή. 

Ή κ. Παρασκευοπούλου εξακολουθεί νά παριστάνη αποκλειστικώς 
δράματα . Δέκα πέντε νέοι συγγραφείς εις τό έξοχον αυτής τάλαντον 
οφείλουσι κατά το πλείστον τήν θεατρικήν αυτών έπ ι τυχ ίαν , βεβαίως 
δέ ή ελληνική σκηνή δυσεκπλήρωτα χρέη έχει απέναντ ι τής μεγάλης 
έλληνίδος τραγωδοϋ. 

Παρά τήν κ. Παρασκευοπούλου νεωτέρα ά λ λ ' ούχ ήττον διακεκρι
μένη ηθοποιός, ή δεσποινίς Αικατερίνη Βερόνη, τ ι μ ά τ α ι και αυτή έξ ϊσου 
παρά τοΰ Ελλην ικού κοινού όλης τής Ε λ λ ά δ ο ς ώς μία τών έξοχωτέρων 
ερμηνευτριών τής νέας τέχνης. 

Ή έμφάνισις τών δύω α υ τ ώ ν γυναικών εις τήν έλληνικήν σκηνήν 
έγινεν α ι τ ί α τολμηρών συγκρίσεων αυτών πρός ξένας και αυτών με
τ α ξ ύ τ ω ν . Τά άρθρον τοΰτο, σκιαγραφία τοϋ έλληνικοΰ θεάτρου και 
ουχί κριτική μελέτη , δέν δύναται βεβαίως νά περιλάβη κρίσιν έπί τοΰ 
αντικειμένου τούτου . "Οπως δήποτε ήδη καθωρίσθη πλέον ή υπεροχή 
τής κ. Παρασκευοπούλου έν τή τραγωδ ία και ή υπεροχή τής δεσποινίδος 
Βερόνη έν τ φ οίκογενειακφ λεγομένω δράματι . 

Τό δρ&μα έχει σήμερον αρίστους έρμηνευτάς έν τή ελληνική σκηνή. 
Ό κ. Λεκατσάς μετά τής συζύγου του κατέχουσι τήν πρώτην θέσιν, 
νεώτεροι δέ ό κ. Πεζοδοόμος, ά κ. Βονασέρας, ό κ. Νίκας είναι βεβαίως 
ηθοποιοί τ ιμώντες τό ήμέτερον θέατρον. 

* * * 

Τοιαύτη ή ιστορία τοΰ ημετέρου θεάτρου άπό τής αρχής του μέχρι 
τής σημερινής του καταστάσεως , ιστορία άποδεικνύουσα τήν έπιτευχθεϊ-
σαν πρόοδον και πολλά υποσχόμενη διά τό μέλλον. 

Γ. Β. Τόοκόπονλος. 

01 ΤΡΕΙΣ ΚΑΙ Η ΦΥΣΙΣ 
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55Α;; ,# ϊ ·^ ΡΟ δύο ήμερων ή ορθόδοξος εκκλησία έώρταζε τήν μνή-
1 ϋΤ*̂  δ τ Ρ ' ώ ν "Ιεραρχών. Ευρύτατα έξητάσθησαν οί 

^ &&Μ> |* μεγάλοι ούτοι Πατέρες ώς θεολόγοι και φιλόσοφοι - ά λ λ ά 
Μτ^Γ^ΤϋΒ^ και έξ άλλης απόψεως, ψυχολογικής, δύνανται νά έ ξ ε τ α -
σθώσιν, ώς θαυμασταί τοΰ κάλλους τής φύσεως. 

Ώ ς γνωστόν , τό χαρακτηριστικον γνώρισμα τών χρόνων τ ώ ν πατέρων 
τής εκκλησίας είνε ή αποφυγή τοϋ κόσμου και ή παντελής έλλειψις τής 
αντ ιλήψεως τοΰ καλοϋ" άλλά πράς τήν φύσιν δέν διάκεινται έχθρικώς. Ό 
δέ διερχόμενος τ ά εργα τών τριών ιεραρχών παρατηρεί μετά τίνος εκ
πλήξεως τό άπαλόν , έλεγειακάν και αίσθηματικόν ενδιαφέρον αυτών πρός 
τ ή ν περιβάλλουσαν ούσιν . 

Δέν είνε έξομολόγησις άσκητοΰ και άναχωρητοΰ άπαρνουμένου τήν 
τΰρβην τοΰ κόσμου κχί αποσυρόμενου εϊς τήν μόνωσιν ή έξης επιστολή 
τοΰ Β α ϋ ι λ ε ί ο ν πρός τόν Γ ρ η γ ό ρ ν ο ν , ά λ λ ' ευαίσθητου και ονειρο
πόλου έξομολόγησις, όστις έν τή αγρία φύσει παρά τόν άρμενικόν π ο τ α -
μόν Πριν εύρε τόν τόπον τόν προσαρμοζόμενον εις τήν ψυχικήν αυτού 
κατάστασ ιν . 

« Ύ ψ η λ ό ν όρος ύπό πυκνοΰ δάσους κεκαλυμμένον διαρρέεται πρόςβορ-
ράν ύπό δροσερών άειρρόων υ δ ά τ ω ν . Εις τούς πρόποδας τοΰ όρους εκτεί
νετα ι ευρεία πεδιάς εύφορος έκ τ ώ ν ατμών οϊτινες τήν νοτίζουσι. Τό 
πέριξ δάσος εις ό συμπυκνοΰνται παντοειδή δένδρα μέ περικλείει π α ν τ α 
χόθεν ώς όχυρόν φρούριον ή ώς ή νήσος τής Καλυψοΰς, ήτις ίδια έθελξε 
τόν "Ομηρον διά τά κάλλος αυτής" δέν διαφέρει δέ νήσου π ο / ύ ά τόπος, 
διότι πανταχού περιβάλλεται ύπό φυσικών προμαχώνων . Βαθεϊαι χ α ρ ά -

Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Ο Σ Α Σ Τ Η Ρ 
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δραι ανοίγονται εκατέρωθεν. Εις τήν μίαν πλευράν ό ποταμός, όστις 

κατακρημνίζεται αφρίζων έκ του όρους, σχηματίζε ι δυσυπέρβλητον κ ώ 

λ υ μ α , έκ της ετέρας δε ευρεία ράχις όρους αποκλείει την ε'ίσοδον. Ή 

καλύβη μου κείται ούτω επί της κορυφής ώστε περιορώ τήν εύρεϊαν π ε 

διάδα ώς και τό όλον ρεύμα του "Ιριος, όστις δεν παρέχει έλάττονα 

τέρψιν του Στρυμόνος, έκ τής Ά μ φ ι π ό λ ε ω ς όρωμένου. Ούτος μεν βρα

δέως έκβλύζων παύει ένεκα τής ησυχίας τοΰ ρου του να είνε ποταμός· 

άλλ ' ό Ηρις όρμητικώτερος παντός άλλου θραύεται εις τόν προβλήτα 

βράχον και περικυλινδεϊται αφρίζων εις τήν άβυσσον παρέχων εις έμέ 

και εις π ά ν τ α θεατήν θαυμασιώτατον θ έ α μ α . » 

« Τό πλήθος τ ώ ν ανθέων και τ ω ν ήδυλάλων ωδικών π τ η ν ώ ν άλλος τις 

θά έθαυμαζε βεβαίως" ά λ λ ' έγώ δεν έχω καιρόν προς αυτά" τό μέγιστον 

προσόν του τόπου είνε ή επιτήδεια πρός παραγωγήν π ά ν τ ω ν τ ώ ν καρπών 

θέσις αυτού, έκ π ά ν τ ω ν όμως τών θέλγητρων τό μέγιστον είνε δι' έμέ 

ή ησυχία" όχι μόνον διότι είμαι άπηλλαγμένος παντός αστικού θορύ

βου, άλλά και διότι ούδένα προσελκύει δ ιαβάτην πλήν τ ώ ν κυνηγών , 

διότι τρέφει έλάφους και άγέλας αίγάγρων όχι δέ τάς άρκτους σας και 
τους λύκους. Πώς είνε δυνατόν λοιπόν νά διανοηθής ότι δύναμαι έγώ 

ν ' ανταλλάξω προς τήν τοποθεσίαν τ α ΰ τ η ν τήν 'Apixj/ζόν, τό βάραθρον 

τής γήινης σφαίρας ; Ά ν έλθης έδώ, θά συμφώνησες μαζί μου. Ό 

'Αλκμα ίων ά φ ' ου εύρε τάς Έχ ινχδας δεν ηθέλησε νά περιπλανηθή 

πλέον περαιτέρω. » 

Ό διάσημος Χούμπολδ άφορμήν λαμβάνων έκ τοΰ χωρίου τούτου 

επιλέγει έν τ ω Κόβμω του. « Έ ν τή άφελεΐ τ α ύ τ η περιγραφή τοΰ τόπου 

και τοΰ δάσους εκφράζονται συναισθήματα άτ ινα συμφωνοΰσι πρός τ ά 

τών νεωτέρων χρόνων πολύ περισσότερον εκείνων, άτ ινα περιήλθον εις 
ήμάςέκ τής ελληνικής και ρωμαϊκής αρχαιότητος" άπά τής μονήρους ορει
νής καλύβης εις ήν απεσύρθη τείνει το βλέμμα εις τό ΰγρόν φ ύ λ λ ω μ α 

του ύπ' αυτόν βαθέως έκτεινομένου δάσους" οί δέ ποιητικοί και μυθικοί 

υπαινιγμοί ήχοΰσιν ώς φωνή ερχόμενη έξ άλλου, προγενεστέρου κόσμου». 

Και άλλαχοΰ εκφράζει ό Βασίλειος τήν άπαλήν τ α ύ τ η ν βαρυθυμίαν, 

τήν επιζητούσαν τήν μόνωσιν έν τή ηρεμία τής φύσεως. Ε π ε ι δ ή ό Γρη-

γόριος εις τήν πρός αυτόν άπόκρισιν διατείνεται ότι π ά ν τ α τ ά γή ινα είνε 

μηδέν, αποφαίνεται ότι ή τής ψυχής ειρήνη είνε ό υπέρτατος σκοπός τοΰ 

ανθρωπίνου πόθου, πρός αυτήν δ' άγει μόνον ό άπό τοΰ κόσμου αποχω
ρισμός, ή μόνωσις ή πάσας τάς ορμάς τοΰ κακοΰ άποκοιμίζουσα" δ ι ' αυτό 

δέ είνε τόσον προσφιλής εις αυτόν ή σιγηλή εκείνη τοποθεσία, όπου 

άπηλλαγμένος τής κοινωνίας τ ώ ν ανθρώπων ύ π ' ούδενός άποκωλύεται 

τ ώ ν θρησκευτικών ασκήσεων, όπου « ή τής φύσεως έννοια καταστέλλε ι 

μεν τής 'ψυχής τό φλεγμαϊνον άλαζονείαν δέ πασαν και αύθάδειαν ύ π ε -

ρορίζει». Αί έκ τής φύσεως εΐλημμέναι εικόνες αΰτοΰ και παρομοιώσεις 

είνε κατάμεστοι μελαγχολίας και θλίψεως" οί άνθρωποι παραβάλλον 

τ α ι πρός π λ α ν ώ μ ε ν α , εις μηδέν διαλυόμενα, νέφη , πρός ασταθείς σκιάς, 

πρός ναυαγούς . 

Ά λ λ ο τ ε περιγράφει τήν άπέραντον τής θαλάσσης έπιφάνειαν και τήν 

έπαλλάσσουσαν κίνησιν και φωτοσκίασιν αυτής . « Ή δ ύ μέν γάρ θέαμα 

λευκαινομένη θάλασσα γαλήνης αυτήν σταθεράς κατεχούσης" ήδύ δέ και 

όταν πραείαις αύραις τραχυνομένη τ ά ν ώ τ α , πορφύρουσαν χρόαν ή λευ -

κήν ή κυανήν τοϊς όρώσι προσβάλλη" ότε ουδέ τ ύ π τ ε ι βιαίως τήν γε ί 

τονα χέρσον, ά λ λ ' οίς είρηνικαίς τισιν αυτήν περιπλοκαϊς κ α τ α λ ά ζ ε τ α ι » . 

Δια τής όλης δέ τ ώ ν άστρων και τ ώ ν ωρών τοΰ έτους περιγραφής δ ια

πνέει βαθείας ευλάβειας και κατανύξεως πνοή και ενθουσιώδης θ α υ μ α 

σμός πρός τ ά φαινόμενα τής φύσεως. 

"Εντ ι ν ι τ ώ ν καλλ ίστων επ ιγραμμάτων τής Ανθολογίας ό Πτολεμαίος 

αναφωνεί" 
OIS' ότι θνατος έγώ και έφάμεοος' άλλ' ό'ταν οίστρων 
μαστευω πυκινάς αμφίδρομους έλικας, 
οΰκ' ετ' έπιψαυω ποσί γαίης, άλλα παρ' αΰτω 
ΖηνΙ θεοτροφίης πίμπλαμαι άμβροσιης. 

Ά λ λ ' ό Βασίλειος αίρεται έτι ύψηλότερον ώς μεταγενέστερος άνθρω

πος βλέπει μαρμαίρουσαν τήν α ιων ιότητα εις τό τρέμον φώς τών αστέρων. 

* * 
Και ό |Ναζιανζηνός Γ ρ ι ν γ ό ρ ι ο ς αρέσκεται ομοίως εις περιγραφάς 

τής φύσεως" έ ν . τ ω λόγω δ 'αύτοΰ·ε ίς τόν μάρτυρα Μ ά μ α ν τ α , τοΰ οποίου 

ή εορτή έτελείτο τήν Κυριακήν μετά τά π ά σ χ α , ώς έξης περιγράφει τήν 

έλευσιν τοΰ έαρος. « Ν ΰ ν αίγιαλοΐς μέν κ ύ μ α τ α σπένδεται , ήλ ίω δέ ν έ 

φος, αέρι δέ άνεμοι, γή δέ φυτοϊς, φ υ τ ά δέ δψεσι. Νΰν π η γ α ί δ ιαυγέ -

στερον νάουσΐ" νΰν δέ ποταμοί δαψιλέστεροι, τών χειμερίων δεσμών λ υ -

θέντες. Και λειμών εύωδεί, και φυτόν βρύει, και κείρεται πόα και άρνες 

έπισκιρτώσι χλοεραϊς ταίς άρούραις. "Αρτι μέν ναΰς έκ λιμένων α ν ά γ ε τ α ι 

σύν κελεύσμασι και τούτοις ώς τ ά πολλά φιλοσθέοις και ίστ ίω πτεροΰται" 

και περισκιρτα δελφίς, άναφυσών ώς ήδιστον και άναπεμπόμενος και 
παραπέμπε! πλωτήρας σύν ευθυμία. "Αρτι δέ γεωργός άροτρον π ή γ ν υ τ α ι , 

άνω βλέπων , και τόν καρποδότην επικαλούμενος, και ύπό ζυγάν άγει 

βοΰν άρότην και τέμνει γλυκεϊαν α ύ λ α κ α και ταίς έλπίσιν ευφραίνεται . 

Ά ρ τ ι δέ ποιμήν και βουκόλος αρμόζονται σύριγγας . . . άρτι δέ φυτάν 

φυτουργός θεραπεύει και ίζευτής καλάμοις οικοδομεί και άλιεύς βυθούς 

στορα και δίκτυον άνακαθαίρει και πέτρας ύπερκαθέζεται .» 

Ά λ λ ' ή φύσις εμπνέει ιδίως μελαγχολίαν βαθυτάτην εις τόν Γρηγό-

ριον. "Εν τ ιν ι δέ τ ώ ν πο ιημάτων του έξέχοντι κ α τ ά τό ύψος και τήν δύ— 

ναμιν αναφωνεί : «Χθες περιαλγής και περίλυπος έκαθήμην μεμονωμένος 

ύπό τήν σκιάν άλσους πυκνού" διότι εις τάς θλίψεις μου μοί αρέσκει 

τοΰτο τό φάρμακον, νά συνδιαλέγωμαι πρός τόν εαυτόν μου. Αί αύραι 

μιγνυόμεναι μετά τών κελαδημάτων τ ώ ν π τ η ν ώ ν κατέχεον ύπνον ν ή δ υ -

μον άπό τ ώ ν κορυφών τ ώ ν δένδρων, όπου τ ά π τ η ν ά έκελάδουν ύπό τοΰ 

φ ω τ ά ί εύφραινόμενα. Οί τέττ ιγες κεκρυμμένοι ύπό τ ά φύλλα έκαμνον 

όλον τό άλσος ν ' άντηχή" ύδωρ ψυχρόν έβρεχε τούς πόδας μου ήρεμα 
ρέον διά τοΰ δροσεροΰ άλσους. Ά λ λ ' έμέ κατείχε κρατερώς τό άλγος μου 

και ουδόλως περί τούτων έμερίμνων" διότι ψυχή άλγοΰσα δέν παραδίδε

τ α ι εις τ έρψε ι ς» . 

Βεβαίως και οί αρχαίοι συγκρίνουσιν ή άντιθέτουσι τήν ψυχικήν τ ω ν 

α υ τ ώ ν κατάστασιν πρός τήν φύσιν όπως ό Ίβυκος εις τό περίφημον 

άσμα του εις τά έαρ" 

ήρι μεν αΐτε Κυδώνιαι 
μηλίδες αρδόμεναι £οαν 
έκ ποταμών, ίνα παρθένων t 

κήπος ακήρατος, α'ι'τ' οίνανθίδες 
αΰςόμεναι σκιεροισιν ΰφ ' ερνεσιν 
οίναρέοις θαλεθοισιν έμοί δ' 'έρος 
οΐδεμίαν κατάκοιτος ώραν, αθ' υπό στεραπας φλέγων 
Θρηίκιος βορέας > 
άσσων παρά Κυπριδος άζαλέαις μανιαισιν έρεμνος άθαμβής 
έγκρατέως παιδόθεν φυλάσσει 
ημετέρας φρένας. 

Ά λ λ ά ποίον βαθύ άλγος, ποίος ακοίμητος πόνος στενάζει έν τ ω π ο ι ή -
ματ ι τοΰ ίεράρχου ! . . . «ύπό νεφέλης κεκαλυμμένος π λ α ν ώ μ α ι τήδε κ α -
κεϊσε, ούδέτά όνειρα εκείνων τ ά όποια ποθώ, κ α τ έ χ ω ν διότι όλοι κ υ λ ι ό -
μεθαείς τ ή ν π λ ά ν η ν , έ φ ' όσον ή πυκνή τής σαρκός νεφέλη επικρέμαται καθ ' 
ημών . . . Είμαι ; ε ϊπατέ μοι' διότι ό ,τ ι ήμην παρήλθε και τώρα ε ίμαι 
άλλο τι" τ ί θά είμαι αύριον έάν υπάρχω ; Ουδέν μόνιμον. "Ερχομαι και 
παρέρχομαι ώς ποταμός ρέων. Εΐπέ μοι, τ ί είμαι περιπλέον ; δέν διερχό-
μεθα δις τόν αύτάν π ο τ α μ ό ν δέν έπαναβλέπομεν τόν άνθρωπον τόν 
οποίον ποτε εϊδομεν.» 

("Εγωγε ρόος θολεροΰ ποταμοίο — αίέν επερχόμενος έσταός ουδέν 
έχων . . . ούτε δις όν τοπάροιθε ρόον ποταμοίο περήσεις — έμπαλιν ουτε 
βροτόν όψεαι όν τό πάρος) . 

* 

"Ετερον γνώρισμα τής συναισθηματικής τάσεως τών Πατέρων τής 
εκκλησίας είνε ή περιφρόνησις πάσης τέχνης υπέρ ήν μετ ' επαίνων 
εξαίρονται τ ά έργα τής φύσεως" ό,τι έποίησεν ή ανθρωπινή χειρ ίσως 
θαμβώνει ά λ λ ' είνε μ η δ έ ν έκ τ ώ ν έργων όμως τής φύσεως γνωρίζομεν 
τόν Δημιουργόν. Τέχνη και φύσις αντ ιτάσσονται ώς αντιθέσεις" « Β λ έ 
πεις τό έκλαμπρον οικοδόμημα, λέγει ό XptrdódTOjtocj και κινδυνεύεις 
νά γοητευθής ύπό τ ώ ν περικαλλών σ τ ο ώ ν άνάβλεψε ταχέως πράς τόν 
ούράνιον θόλον, ϊδέ τούς άναπεπταμένους αγρούς όπου τ ά ποίμνια βό -
σκουσι παρά τήν όχθην τ ώ ν λ ιμνών . Τις δέν περιφρονεί π ά ν τ α τ ά 
τεχνουργήματα όταν τήν αύγήν , έν τή σιγή τής καρδίας, θ α υ -
αάζη τόν ανατέλλοντα ήλιον, διαχέοντα τό χρυσοΰν φ ώ ; του έπί τής 

Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Ο Σ Α Σ Τ Η Ρ 

γήινης σφαίρας ; όταν πλησίον πηγής εντός βαθείας χλόης κειμένης ή 
ύπό τήν παχε ίαν σκιάν πυκνοφύλλων δένδρων άναπαυόμενος περιφερή 
τό βλέμμα του μ α κ ρ ά ν ; » 

Άσυγκρ ί τως περικαλέστερος είνε ό ναός τοΰ κόσμου οιουδήποτε χειρο
ποίητου καλλιτεχνήματος" τό όρατόν είνε κάτοπτρον τοΰ αοράτου. 

Βραδύτερον ή ασκητική και καλογηρική άντ ίληψις τοΰ κόσμου ά π ή μ -
βλυνε τούς οφθαλμούς και εις τάς στενάς και φανατ ικάς ψυχάς άπεξήρανε 
τήν δύναμιν τοΰ αίσθάνεσθαι τήν φύσιν . Ά λ λ ' οί "Ελληνες πατέρες τής 
εκκλησίας είνε ακόμη "Ελληνες, άποτελοΰσι δέ τήν ροδόχρουν ά ν τ α ύ -
γειαν τοΰ δύοντος ηλίου τοΰ αρχαίου κόσμου. Είνε όμως καταβεβλημένοι 
έκ τής βαρυθυμίας τής νέας θρησκείας, έγκλειούσης τόσα σπέρματα με
λαγχολίας και απαισιοδοξίας. Τό άρχαϊον πνεΰμα φαίνετα ι έν αύτοϊς ώς 
έπτοημένον έκ τοΰ άπειρου έγώ , έκ τοΰ ανεξερεύνητου βάθους τά όποιον 
ηνοίχθη αίφνης εις τήν ανθρωπότητα διά τοΰ χριστιανισμού. 

Τήν το ιαύτην όνειροπόλον και κατανυκτ ικήν μελαγχολίαν χαρακτη
ρίζει ώς έξης ό Β ι λ μ α ί ν « Παράδοξον θέλγητρον ενυπάρχει αναντ ιρρή
τως εις τό κράμα εκείνο τ ώ ν αφηρημένων δ ιανοημάτων και σ υ γ κ ι - · 
νήσεων, εις τήν αντίθεσιν έκείνην τ ώ ν καλλονών τής φύσεως πρός τάς 
ανησυχίας καρδίας ταραττομένης ύπό τοΰ αινίγματος τής υπάρξεως και 
ζητούσης νά εύργι άνάπαυσιν εις τήν π ίστ ι ν . . . 'Εκεί άνέβλυζεν ά φ ' εαυ
τής ή ποίησις εκείνη τήν οποίαν εμπνέει ά κόρος εις τούς μεταγενεστέρους 
χρόνους, ποίησις σκέψεως άμα και όνειροπολήσεως, ήτις εϊσδύσασα εις 
τήν καρδίαν τοΰ άνθρωπου περιγράφει τούς ένδομυχωτάτους διαλογισμούς 
και τούς μ&λλον αορίστους πόθους του. » 

Α . Π. Κ ο ι · ο τ ί ο ι ι ς . 

Ο Υ Γ Γ Ρ Ι Κ Ο Σ Γ Α Μ Ο Σ 
ΕΝ ΤΡΑΝΣΥΛΒΑΝΙΑι 
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Τρανσυλβανία είναι μία τών περιεργοτάτων χωρών τής 
Ευρώπης. Ουδέποτε θά λησμονήσω τάς ολίγας ώρας κατά 
τάς οποίας τήν διέσχισα σιδηροδρομικώς, μεταβαίνων 
άπό τής νοτ ιανατολ ικωτάτης πόλεως της , τής ωραίας 
Κρονστάτης γερμανιστί , Μπρασόβου δέ ούγγριστί και ρου-

μανιστ ί , πρός τήν ώραιοτέραν αυτής πρωτευουσαν τής Ουγγαρίας, τήν 
ζηλευτήν Βουδαπέστην . 

Διέσχισα κ α τ ά τό ταξείδιόν μου εκείνο όλόκληρον τήν Εύρώπην , άλλ 'ε ι ς 
ούδεμίαν σιδηροδρομικήν πορείαν μου έμαγεύθην τόσον όσον ότε διέσχιζα 
τ ή ν Τρανσυλβανίαν μέ τ ά κ α τ ά φ υ τ α όρη της και τάς ποταμοσχίστους 
πεδιάδας της , μέ τάς νωχελεϊς Ρουμανίδας και τάς σφριγώσας Ο ΰ γ γ α -
ρίδας τ η ς . 

Ή πολιτ ική ασχολείται πολύ περί τής Τρανσυλβανίας, διότι οί μέν 
Ούγγροι θέλουν νά τήν έξουγγαρίσουν, και πυκνόνουν όσημέραι τόν ούγγρι-
κάν πληθυσμόν της , οί δέ Ρουμοΰνοι θέλουν νά τήν προσαρτήσουν εις τό 
βασίλειόν τ ω ν , και διατελοΰσιν εις άπαυστον φυλετικον πόλεμον πρός 
τούς Ούγγρους. 

Ό υπόκωφος ούτος πόλεμος έκδηλοΰται ενίοτε εις συγκρούσεις π ρ α γ -
ματ ικωτέρας , και τ ά κοινοβούλια τής Πέστης και τοΰ Βουκουρεστίου 
άντηχοΰσι συχνά έκ τών πατρ ιωτ ικών εκδηλώσεων τ ώ ν πατέρων τοΰ 
ούγγρικοΰ και τοΰ ρουμανικού έθνους. 

Ά λ λ ά και ή λαογραφία ευρίσκει ευρύ στάδιον μελετών έν τή χώρα 
ήτ ι ς άπό τοΰ Δεκαβάλου, τοΰ ήγεμόνος τών Δ α κ ώ ν , μέχρι τοΰ σημερι
νού ουγγρικού καθεστώτος είδε πολλάς φυλάς νά κατέρχωνται έκ τ ώ ν 
περιστεφόντων αυτήν ορέων και νά εγκαθίστανται εις τάς γραφικάς κοι 
λάδας της και τάς έπτά πόλεις τ η ς . 

Σήμερον ή Τρανσυλβανία παρουσιάζει μετά-τής άλλης λαογραφικής 
ποικιλίας της τό μοναδικόν φαινόμενον ότι πάσα σχεδόν πόλις και π α σ α 
κώμη φέρει τριπλήν συνήθως όνομασίαν, μίαν ούγγρικήν, μίαν ρουμανι-
κήν και μίαν γερμανικήν, διότι και ό γερμανισμός έχει τάς αξιώσεις του , 
άποστείλας άλλοτε και τούς μεταναστάτας του εις τήν Τρανσυλβανίαν, και 
μή αρκεσθείς νά μετονομάση τήν όλην χώραν άπό Τρανσυλβανίας εις 
Έ π τ ά π υ ρ γ ο ν ( S i e b e n b ü r g e n ) έκ τ ώ ν έπτά κυριωτέρων πόλεων της , 

έδωκε και εις πασαν σχεδόν πόλιν και κώμην και μίαν γερμανικήν 

όνομασίαν. 

Τ α ΰ τ α άποδεικνύουσι πόσον έμμένουσιν οί παντοειδείς κάτοικοι τής 

Τρανσυλβανίας εις τ ά φυλετ ικά τ ω ν έθιμα, και άναδεικνύουσιν όντως 

λίαν ενδιαφέρουσας τάς σκηνογραφίας ας παρέχομεν έν τ ω « Ά θ η ν α ϊ κ ώ 

Α σ τ έ ρ ι » έκ τοΰ ουγγρικού έν Τρανσυλβανία γάμου . 

Μή λησμονώμεν άλλως ότι ή Τρανσυλβανία δέν είναι ξένη πράς τόν 

Έλλην ισμόν χώρα , ότι πολλα ί έλληνικαί παροικίαι ήκμασαν έν τή χώρα 

εκείνη κ α τ ά τόν παρελθόντα α ι ώ ν α και τάς αρχάς τοΰ παρόντος, και ότι 

τής παλαιοτέρας ακμής περισώζεται μέχρι σήμερον ιερόν λείψανον ή ε λ 

ληνική κοινότης τής Κρονστάτης (Μπρασόβου), μέ τήν έλληνικήν της 

έκκλησίαν, τά έλληνικάν σχολείόν της και τούς ολιγάριθμους ά λ λ ' εύπο
ρους και φιλοπάτριδας "Ελληνας , Μακεδόνας κ α τ ά τά πλείστον, αληθείς 
εθνικούς προσκόπους τοΰ Έλλην ισμοΰ έν τ ή μεμακρυσμένη εκείνη χώρα . 

Μέ τό πρώτον βλέμμα τά όποιον θέλει ρίψει τ ις έπί τής δισέλιδου εικό

νας μας , θέλει άντ ιληφθή αμέσως τήν φυλετικήν ϊδιορρυθμίαν τ ώ ν Ούγ

γρων τής Τρανσυλβανίας . Ή ιδιορρυθμία έν τούτοις α ύ τ η , πλήρης και 

γνήσια παρά τή γυνα ικ ί , άλλοιοΰται και παραποιε ίτα ι παρά τ ω άνδρί, 

εις όν ό ευρωπαϊσμός διά τής Γερμανίας επέβαλε τόν φράγκικον πίλον μέ 
τάς γερμανικάς παραγναθίδας και κάπου κάπου τά σακάκι τ ώ ν εβραϊ

κών εργοστασίων τής Βιέννης. Ούτω ό βρακοφόρος τής Ουγγαρίας δέν 

απέφυγε τόν φραγκισμόν, όπως ό ιδικός μας φουστανελοφόρος εδέχθη έπί 

τής ράχεώς του τήν κλασικήν π α τ α τ ο ύ κ α ν . 

Έ ν τούτοις ή φυλετική περιβολή τοΰ Ούγγρου χωρικοΰ δέν υποχωρεί 
τελε ίως , και εκδικείται τό γερμανικόν σακάκι , άναδεικνύουσα διά τής 

ποικιλτικής τό π λ α τ ύ έπανωφόριον όπερ έν όλη τ ή μεγαλοπρέπεια του 

επιδεικνύει ό γαμβρός εις τήν ύ π ' άριθ. 7 μερικήν εικόνα μας . 

Ή ύ π ' αριθμόν 1 εϊκών παρ ιστά παρέλασιν ανθοστόλιστων « υ π η ρ ε 
τ ώ ν » , οίτινες μεταβαίνουσι παρά τοίς φίλοις όπως καλέσωσιν αυτούς και 
παραλάβωσι τ ά πρός τούς νεόνυμφους δώρα τ ω ν . Οί « ύ π η ρ έ τ α ι » ούτοι 

δέν είναι π ρ ώ σ ω π α μίσθια, είναι οί οικογενειακοί φίλοι τ ώ ν νεόνυμφων, 

υπερήφανοι διά τήν παρεχομένην ύ π ' αυτών ΰπηρεσίαν. Έ ν Μακεδονία 

ό «υπηρέτης» τοΰ γάμου είναι πρόσωπον ζηλευτόν , και τής τιμής τ α ύ 

της δέν δύναται νά τύχη οίος δήποτε. 

Ίδέτε τους πώς πορεύονται υπερήφανοι έπί τό έργον έν τή πρώτν) 

είκόνι, και πώς έν τή δευτέρα σύρουσιν όπισθεν τ ω ν τούς κεκλημένους, 

φέροντας εις μεγαλοπρεπείς πυραμίδας και έπί τ ώ ν κεφαλών αυτών έπί 

κανών τ ά δώρα τ ω ν πρός τούς νεόνυμφους. 

Ή κανοφορία αύτη τελε ίτα ι μέ μικράς παραλλαγάς έν Μακεδονία,και 
τ ά έν τοίς κανοίς δώρα έλαβον έξ αυτών τό όνομα τ ω ν καλούμενα « κ α -

ν ί σ ι α » . Είναι δέ τ ι μ η τ ι κ ω τ ά τ η ή κανοφορία έν τοϊς γάμοις τής Μακε

δονίας διά τάς παρθένους τάς συνδεομένας διά φιλίας ή συγγενείας μετά 

τ ώ ν οικογενειών τ ώ ν νεόνυμφων, και είναι ή κανοφόρος τό αντ ιστάθμισμα 

ούτως ειπείν τοΰ άρρενος « ύ π η ρ έ τ ο υ » . 

Έ ν Τρανσυλβανία οί κανοφόροι έπιδεικνύουσιν όλην τήν πολυτέλειάν 

τ ω ν εις τήν διακόσμησιν τ ώ ν κ α ν ώ ν , ώς άλλως και έν Μακεδονία, και ά 
ξένος μένει εμβρόντητος πρά τής σπάταλου επιδείξεως χρωμάτων και 
κοσμημάτων κατά τήν παρέ /ασ ιν . 

Και ιδού έφθασεν ή παρέλασις εις τήν οϊκίαν τοΰ γαμβροΰ, πατήρ δέ 
καί μήτηρ και αδελφοί αύτοΰ άναμένουσι τούς κεκλημένους εις τήν έ ξ ώ -

θυραν καί άνοίγουσιν άλάνοικτα τ ά θυρώματα αυτής , όπως εϊσέλθωσιν οί 

κεκλημένοι μετά τ ώ ν δώρων τ ω ν . 

Παρατίθεται τότε γεΰμα καί αρχίζει ό χορός, άλλά φίλοι τής νύμφης 

καί φίλοι τοΰ γαμβροΰ, ώς δύο εχθρικά στρατόπεδα, τρώγουσι καί χο-

ρεύουσι χωρισμένοι ά π ' α λ λ ή λ ω ν . 

Μετά τό τέλος δέ τής εορτής τ α ύ τ η ς ό γαμβρός μεταβαίνει μετά τ ώ ν 

κεκλημένων εις τής νύμφης μέ όμοίαν παρέλασιν, καί έκεϊ ε π α ν α λ α μ β ά 

νετα ι τό γεΰμα καί ό χορός. 

Αί παρελάσεις α ύ τ α ι γίνονται καί κ α τ ά τήν μετάβασιν τών νεόνυμφων 

εις τό δημαρχεϊον διά τόν πολιτικόν γάμον καί εις τήν έκκλησίαν διά 

τόν θρησκευτικόν, πάντοτε όμως τ ά στρατόπεδα είναι χωρισμένα καί 

άποφεύγουσι πασαν κ α θ ' όδάν συνάντησιν . Ή ύ π ' αριθμόν 3 είκών π α 

ριστά παρέλασιν τής νύμφης καί ή ύ π ' αριθμόν 4 παρέλασιν τοΰ γ α μ 

βροΰ μετά τών συνοδών της . Έ ν τή πρώτη έξ αυτών διακρίνονται αί 



3 Ο Υ Γ Γ Ρ Ι Κ Ο Σ Γ Α Μ Ο Σ Ε Ν Τ Ρ Α Ν Σ Υ Λ Β Α Ν Ι Α . 
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γυναίκες μέ τά καμάρωμά τ ω ν και τάς γραφικάς των ενδυμασίας, έν δέ 

τ ή δευτέρα παρά τους αρχοντικούς συμπεθέρους οί Τσιγγάνοι παίζουσι 

δια τ ω ν μουσικών οργάνων τ ω ν φαιδρούς σκοπούς. 

Περιεργότατον όμως θέαμα και σπαν ιώτατον ίσως έν τοις έθίμοις τ ω ν 

λ α ώ ν παρουσιάζει ή ύ π ' άριθ. 5 ε ίκών. 

Ή νύμφη έν μέση άδω εκθέτει τ α προικιά τ η ς . Την βλέπετε ίσταμένην 

εις τ α αριστερά τοΰ ερμαρίου της , ένω πρός τ ά δεξιά αυτής ί σ τ α τ α ι ό 

αδελφός της , αντιπρόσωπος της οικογενείας. "Οπισθεν α υ τ ώ ν και τών 

π ρ α γ μ ά τ ω ν της προικός ϊσταντα ι υπερήφανοι δια τον πλοΰτον και τό 

κάλλος τ ώ ν εκθεμάτων οί συγγενείς και φίλοι της νύμφης . 

Έ π ί της έ π ' αριστερά της νύμφης ιστάμενης κλίνης επίκεινται εις 
σωρόν πεποικιλμένα δια κεντημάτων δέκα προσκεφάλαια, ένφ ώραίά τ ι ν α 

άσπρόρρουχα επίσης κεντημένα κρέμανται άπό της κλίνης. 

Δεξιά του αδελφού της νύμφης είναι τ ε ταγμένα τ ά κ ιβώτ ια , πλήρη 

άσπρορρούχων, ανοικτά και ελεύθερα εις την φιλοπραγμοσύνην τ ώ ν σ υ μ 

π ο λ ι τ ώ ν . 

Εις τό πρώτον παρά τον άδελφάν της νύμφης άνοικτόν κιβώτιον βλέ-
πομεν μελίπηκτον πλακούντιον έν σχήματι καρδίας. Είναι τό δώρον του 

γαμβρού πρός την νύμφην . Δεν είναι ώραϊον ; 

Πρά τής νύμφης κείται κάνιστρον κεντητών υποκαμίσων. Και παρέκει 

<$έκα έτερα κάνιστρα μέ π α λ α ι ά τρανσυλβανικά δοχεία, είδη σπάν ια 

πλέον ,· τ ά όποια και άντ ί πολλών χρημάτων δυσκόλως δύνατα ι τ ις να 

προμηθευθή. 

Μετά την εκθεσιν τ ώ ν προικώων έπεται, ή μεταφορά αυτών εις την 

οίκίαν του γαμβρού. Έ ν τη ύ π ' αριθμόν 6 εϊκόνι βλέπομεν δύο άμαξας 
συρομένας την μεν πρώτην ΰπό τεσσάρων ί π π ω ν την δέ δευτέραν ΰπό 

ισαρίθμων βουβάλων κατάφορτους έκ κλάδων ελάτης. 
Ή διακόσμησις αύτη διά τ ώ ν ελατών (ΟββίβΠΥββ) είναι τ ι άπαρα ί -

τητον φαίνετα ι κ α τ ά τ ά ουγγρικά έθιμα, και διά τούτο τ ά οχήματα 

τ α ύ τ α ονομάζονται ώς έκ της διακοσμήσεως τ α ύ τ η ς δ ι ' ιδίας λέξεως, 

έλάτ ινα οχήματα , ούτως ειπείν. 

Νεανίδες έπί της πρώτης και νέοι έπί της δευτέρας τών αμαξών επο
χούμενοι διασχίζουσι τάς οδούς της πόλεως ή της κώμης και άδουσι τ ά 

εθνικά των ά σ μ α τ α , καταλήγουσι δέ εις την οίκίαν της νύμφης , όπως 

παραλάβωσιν εκείθεν τ ά προικψα και μεταφέρωσιν α υ τ ά πανηγυρικώς εις 
την οίκίαν τού γαμβρού. 

Έ ν τούτοις ή φόρτωσις δεν τελε ίτα ι μετά σπουδής. Εις την αΰλήν 

της οικίας της νύμφης τελε ί τα ι εϊς νεωτερισμός. Τ ά προσκεφάλαια είναι 

συσσωρευμένα έν τάξε ι έπί της κλίνης, και ενώπιον α υ τ ώ ν ί σ τ α τ α ι μεν ό 

γαμβρός κάθηται δε ή ν ύ μ φ η . Εις τό βάθος ϊσταντα ι οί συγγενείς και οί 

φίλοι . Είς φωτογράφος άποτυποϊ έπί της πλακός του τό ζεΟγος τ ώ ν 

νεόνυμφων, και παρασκευάζει την τελευτα ίαν και συγκινητικωτέραν 

στιγμήν της διαμονής της νύμφης έν τ φ πατρ ικω οίκω. 

Τέλος νύμφη και προικιά, όλα είναι εις τήν οίκίαν τού γαμβρού. Ή 
ύ π ' αριθμόν 8 είκών παριστά τον θάλαμον έν ω έναπετέθησαν τ ά προι 

κ ώ α . Έ δ ώ δέ πλέον ή έπίδειξις αυτών γ ίνεται έπί τό τελειότερον, και 
•παρελαύνουσι πρό αυτών τ ά πλήθη τ ώ ν θαυμαστών . 

Έ π ' αριστερά τ ω βλέποντι έχομεν τήν καταστόλιστον έστίαν, ήτις 

έπί όλόκληρον εκατονταετηρίδα θερμαίνει τον θάλαμον. Παρ ' αυτήν 

άρχαίον κιβώτιον κατακοσμεϊται διά πολλών χρωμάτων μετά τ ώ ν κρε

μάμενων πράς τήν όροφήν δοχείων ένθυμίζον τους προπάτορας. Ώ ρ α ϊ α 

μαχαιροπήρουνα, π ινάκ ια και λο ιπά είδη κοσμούν τόν ώραϊον θάλαμον 

τ ώ ν νεόνυμφων. 

Αυτός είναι ό ουγγρικός γάμος, ένθυμίζων έν πολλοίς τ ά έθιμα τοΰ 

ελληνικού λαού , συγκινητικά π α ρ ' οίω δήποτε λ α ώ και άν ά π α ν τ ώ σ ι , 

διότι είναι ή ακραιφνεστέρα έκφρασις τ ώ ν ιδεών πρωτογόνου και αθώας 
κοινωνίας, τήν οποίαν δυσκόλως άναπληροϊ διά παρεμφερών εκδηλώσεων 

ή κοινωνία τοΰ νεωτέρου πολιτισμού. Α . Ά ρ γ ν ρ ό ς . 

Ν Α Π Ο Λ Ε Ω Ν Κ Α Ι Α Λ Ε Ξ Α Ν Δ Ρ Ο Σ 

— & — 

(Συνέχειαν ίδε εις προηγουμενον φυλλον). 

[ Ο Ναπολέων ελπίζει ότι οί Ρώσσοι, άμα ώς διαβ^ τον Νίμεν 6ά συγ-
κροτήσωσι μετ ' αύτοΰ μάχην. Ά λ λ ' αν τυχόν εμελλον ν ' άκολουθήσωσι τήν 
έναντίαν τακτικήν και νά φευγωσιν έπ ' αόριστον ; Η ιδέα αύτη τον ανησυχεί]. 

Περί τά τέλος της ημέρας, μετεπέμψατο τόν Κωλαινκούρ είς τήν 
σκηνήν του , θέλων νά συνομιλήση. Και έν πρώτοις έγινε λόγος περί τοΰ 
απευκταίου της πρωίας . Ό αυτοκράτωρ ήρώτησεν άν τό συμβάν πρού-
ξένησε συγκίνησιν εις τό έπιτελείον και άν ώμίλουν ακόμη περί αύτοΰ . 
Ε ί τα δέ έξήτασε διά μακρών ζητών νά μάθη παρά τοΰ άλλοτε πρεσβευ-
τοΰ έν Ρωσσία τ ά κ α τ ά τήν χώραν , τήν κατάστασιν τ ώ ν οδών, τ ά μέσα 
της συγκοινωνίας, περί τ ώ ν κατο ίκων . 

— Οί χωρικοί είνε δραστήριοι; είπεν. Είνε άνθρωποι ικανοί νά ό π λ ι -
σθώσιν ώς οί "Ισπανοί και νά πολεμήσουν; Φρονείτε ότι οί Ρώσσοι μοΰ 
παραδίδουν τήν Β ί λ ν α ν χωρίς μηδέ μάχην νά άποτολμήσωσι ; 

Έ φ α ί ν ε τ ο έπιθυμών εις άκρον τήν μάχην τ α ύ τ η ν και παρεκάλεσε τόν 
δοΰκα νά τ ώ εϊπη άπροκαλύπτως τήν γνώμην του περί τοΰ σχεδίου ΰ π ο -
χωρήσεως, όπερ άπέδιδον είς τούς εχθρούς. Ό Κωλαινκούρ άπήντησεν 
ότι , τό κ α τ ' αυτόν, δεν έπίστευεν ότι θά έγίνοντο τ α κ τ ι κ α ί μ ά χ α ι . « Ό 
χώρος είνε τόσον απέραντος έν Ρωσσ ία ώστε θά μας παραχωρήσουν 
άφεύκτως π ο λ ύ ν » - θά έπεζήτουν νά προσελκύσωσι τούς Γάλλους πρός τ ά 
ενδότερα, νά διασπάσωσι τάς δυνάμεις αυτών και άπομακρύνωσιν αυτούς 
πάσης βοηθείας. 

— Τότε 'έχω τήν Π ο λ ω ν ί α ν ύπέλαβεν ά αυτοκράτωρ· βροντοοώνως. 
Τί αίσχος διά τόν Άλέξανδρον , τ ί όνειδος άνεξίτηλον νά τήν χάση ά μ α -
χ η τ ε ί ! Αυτό είνε καταισχύνη πρό τ ω ν ομμάτων τ ώ ν Πολωνών . 

Έ λ ά λ ε ι μ ε τ ' αυξούσης ζωηρότητος, διά λόγων μαστ ιγούντων, ώς έάν 
άπετείνετο πράς αυτόν τόν αυτοκράτορα Άλέξανδρον , ώσεί ήθελεν ύ π ο -
κεντών τήν φιλοτιμίαν αύτοΰ διά λοιδοριών νά τόν έξαγάγη της αδρα
νείας του , νά τόν καλέση,νά τόν προκαλέση, νά τόν έξαναγκάση είς μάχην . 

Προσέθηκεν ότι ή ύποχώρησις δεν θά έσωζε τούς Ρώσσους· έμελλε νά 
έπιπέση κ α τ ' αυτών ώς κεραυνός, νά κ α τ α λ ά β η βεβαίως τά πυροβολικόν 
και τάς άποσκευάς τ ω ν , ίσως δέ και σ ώ μ α τ α ολόκληρα. Έ κ Βίλνας δέ, 
όπου θά έκοπτε τήν γραμμήν τ ω ν και θά διήρει τάς δυνάμεις τ ω ν , ήδύ-
νατο νά στρέψη και περικύκλωση μίαν τουλάχιστον τ ώ ν στρατιών τ ω ν . 
Ήνυπομόνει νά φθάση είς Βίλναν διά ν ' άρχίση τάς καταστρεπτ ικάς 
αύτοΰ κινήσεις - ύπελόγιζε πόσας ώρας θά έχρειάζοντο τ ά στρατεύματα 
του όπως φθάσωσιν είς τήν πόλιν έκείνην, «ώσεί επρόκειτο νά μεταβή 
έφ' α μ ά ξ η ς » . 

— Πρό της παρελεύσεως δύο μηνών, ύπέλαβεν έν συμπεράσματι , ό 
"Αλέξανδρος θά μοΰ ζητήση τήν ε ίρήνην θά τόν εξαναγκάσουν οί μεγά
λοι γεωκτήμονες . 

Α ν έ π τ υ ξ ε δέ τήν ελπίδα τ α ύ τ η ν έν μακρηγορία, έξακολουθών μεν 
νά έρωτό*, ά λ λ ' άρχίζων αυτός τάς απαντήσεις , φρονών ότι ό μ ε τ ' αύτοΰ 
συνδιαλεγόμενος έμελλε νά εξακολούθηση και συμφωνήση πληρέστατα 
μετ ' αύτοΰ , ζητών ν ' απόσπαση, νά κ α τ α λ ά β η έξαπίνης έπιδοκιμαστικήν 
τ ινα φράσιν, λέξιν συναινετικήν, έξ ής νά έδραιωθή είς τήν πεποίθησίν 
του , νά διαφωτισθή έτι μάλλον και ήτ ις νά δικαίωση ΐ ά όνειροπολήματά 
του εναντίον της διορωμένης πραγματ ικότητος . Ά λ λ ' ό δούξ έσ ιώπα, 
εμμένων έν τη σκυθρωπή αύτοΰ χρηστότητι , έν τη έντίμω αύτοΰ επίμονη 
τοΰ νά μή εϊπη τ ίποτε εναντίον της συνειδήσεως του. Έξερεθισθείς έκ 
της άφωνου εκείνης άντ ιλογ ίας , ό αυτοκράτωρ τόν έπίεσε τέλος νά όμι-
λ ή σ η , νά έξηγηθη" εκείνος δέ τότε έπανέλαβεν, ότι αυτός ούτος ό Α λ έ 
ξανδρος είχεν αποκαλύψει και εκθέσει τό σχέδιον της α μ ύ ν η ς : ό ήγεμών 
ούτος προύτίθετο ν ' άποφύγη ν ' άντιμετρηθή έκ τοΰ συστάδην πρός ά ν -
τ ίπαλον , ου έγίνωσκε τήν μεγαλοφυίαν - έσκόπει νά επιχείρηση πόλεμον 
χρονοτριβής και επιμονής, μιμούμενος /τους Ισπανούς τούς πολλάκις 
ήττηθέντας άλλά μηδέποτε ύποταχθέντας , « θ ά ύπεχώρει μέχρι Καμ-
τσάτκας μάλλον ή νά εκχώρηση επαρχίας και ύπογράψη προσωρινήν 
ε ίρήνην». Τούς δυσοίωνους τούτους λόγους, ους είχεν ήδη ακούσει 
ό Ναπολέων, τούς ήκουσε τήν φοράν τ α ύ τ η ν μετά μείζονος προσοχής, 
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μετά μεγάλης υπομονής, ώσεί βαθυτέραν τ ώ ένεποίουν έντύπωσιν - διέ-
κοψεν ε ίτα τήν συνδιάλεξιν χωρίς ν ' άποκριθή. 

[ Η γέφυρα ζεύγνυται νύκτωρ και ό γαλλικός στρατός διαβαίνει τόν Νίμεν]. 

Αίφνης , λάμπε ι ό ήλιος ανατέλλων είς τόν ορίζοντα και ανέρχεται είς 
αίθριον ούρανόν κ α τ α υ γ ά ζ ω ν δέ τά έδαφος διαχέει έπί τοΰ μετώπου τ ώ ν 
γ α λ λ ι κ ώ ν γραμμών άστραπήν έπαναλαμβανομένην και παρατεινομένων 
έπ' άπειρον, άτελευτητον σπινθηροβόλημα ξιφολογχών, σπαθών , κρανών 
και θωράκων. Τά π ά ν τ α φ ω τ α γ ω γ ο ΰ ν τ α ι , διευκρινίζονται, και τά θέαμα 
αποκαλύπτετα ι έν τη μεγαλοπρέπεια τοΰ συνόλου αύτοΰ και τη ακρίβεια 
τ ώ ν λεπτομερειών τ ο υ - έπί τής ευρείας ύδατίνης ζώνης τοΰ πόταμου , 
τής διά νήσων σπιλουμένης, τρεις γέφυραι έζεύχθησαν άντίπεραν ή με
ραρχία Μοράν ανεπτυγμένη είς τάξ ιν μάχης - έπί απόκρημνου τοπίου 
κειμένου παρά τάς γέφυρας, τό πυροβολικόν τής εφεδρείας τοΰ 1°υ σ ώ 
ματος παρατεταγμένον μέ τ ά πυροβόλα έστημένα πράς βορραν έπί τής 
όχθης έ'τεραι πυροβολαρχίαι παρατασσόμεναι , αξ ιωματ ικοί παρελαύνον-
τες έν κ α λ π κ σ μ ώ , ϊλα ι πολωνικού ίππικοΰ υπεράνω τών οποίων ϊσταντα ι 
καί άναπάλλοντα ι αί πολύχρωμοι φλόγες τών λ ο γ χ ώ ν έπί τοΰ α μ φ ι θ ε ά 
τρου τέλος τών λόφων , ατέρμων καί άπειρος άνέλιζις στρατευμάτων έν πο
ρεία, διακόσιαι χιλιάδες ανδρών όμοχρόνως σαλευόμεναι καί προχωρούσα·, 
κανονικώς, εύρύθμως, στερρώς, μέ βήμα όμοιόρρυθμον καί στιβαρόν -

πανταχοΰ ή ό'ψις τής πειθαρχούσης ενεργείας καί δυνάμεως, ή σ υ ν τ ε 
ταγμένη καί μεθοδική εισβολή, έν τή οοβερα αυτής όρμή. Ή στρατ ιά 
τής πρώτης γραμμής είνε αύτοΰ ολόκληρος, έν μεγάλη στολή μάχης, 
μέ τ ά αναρίθμητα αυτής επ ιτελε ία , τάς παντοιοχρόους στολάς της , τάς 
μακράς γραμμάς τ ώ ν ερυθρών λοφ ίων , τούς αετούς της λάμποντας είς 
τόν ήλιον, τάς ,σημα ίας της τάς δι' ένδοξων επιγραφών κεκοσμημένας, 
ή στρατιά άπηλλαγμένη έπί μίαν ήμέραν τ ώ ν βαρειών αυτής αποσκευών, 
ελαφρά καί ελευθέρα, μεγαλοπρεπής έπί ζέσει καί ζωηρότητ ι , ποθοΰσα 
νά άφοσιωθή. Αί κατήφε ια ι τής προτεραίας, ή ανία καί τ ά π α θ ή μ α τ α 
τ ώ ν μακρών πορειών είνε πλέον δνειρον λησμονημένον ή ίλαρότης τής 
πρωίας διεσκέδασε τήν άχλύν έκείνην, διαστέλλει τάς καρδίας καί ά ν α -
πετάννυσιν αύτάς πρός τάς μαγικάς ελπίδας. Καί αί στήλαι προβαίνου-
σιν άπό τ ώ ν κορυφών, καταρριχώνται είς τάς κλιτύας άνοίγουσαι τρείς 
κυρίας αύλακας μεταξύ τ ω ν , κατέρχονται διά τών φαράγγων δίκην 
σπινθηροβόλων ρείθρων ρευστοΰ χάλυβος, προσπελάζουσιν άλλήλας καί 
παραπορεύονται χωρίς νά συμμιχθώσι, συγκλίνουσι πασαι πρός τό σ η -
μείον τής διαβάσεως, επιμηκύνονται καί λεπτύνοντα ι ίνα διέλθωσι τάς 
γέφυρας, ε ίτα δέ α ν α κ τ ώ ν τ α ι τά εύρος αυτών καί τάς διαστάσεις καί έ ξ α -
πλοΰντα ι βραδέως έπί τής ρωσσικής γής . 

Τά στράτευμα τοΰ Δαβοΰ διέβη άπό πρωίας ένωρίτατα , αί τ α ξ ι α ρ -
χίαι τοΰ πεζικού έν πρώτοις , μέ τάς πεδινάς πυροβολαρχίας, μέ τάς με
ραρχίας τοΰ έλαφροΰ ίππικοΰ, άνευ αποσκευών, άνευ α μ α ξ ώ ν ουδέν 
άλλο παρά σίδηρος, ίπποι καί άνδρες - ό Αυτοκράτωρ επέτρεψε μιας μό
νης αμάξης τήν διάβασιν, τής φερούσης τάς άποσκευάς τοΰ πρίγκηπος 
ά 'Εο ΙϋΤ ΐϋΗΙ . Ά λ λ ά μετ ' ολίγον αί γέφυραι τρέμουσι καί άντηχοΰσιν 
ύπά βαρείας άνθρωπομάζας - αί ταξ ιαρχ ία ι τοΰ βαρέος ίππικοΰ, οί θω-
ρακοφόροι διαβαίνουσι καί αύτοι μέ βοήν θυέλλης - ιδού οί γ ιγάντειοι 
πολεμισταί , αί κυματίζουσαι χα ί τα ι καί οί ρωμαϊκοί λόφοι. Μετά τά 
Ιον σώμα , ή Φρουρά, τ ά νεαρά και γηραιά αυτής σ υ ν τ ά γ μ α τ α , λ ά μ -
ποντα έκ χρυσού, πεποικιλμένα διά σφαιρωτήρων καί σειραδίων χρυσών, 
οί επίλεκτοι καί ό στολισμός τοΰ στρατού. Τότε προπάντων ό ενθουσια
σμός φθάνει εις τόν κολοφώνα. Ά ν ά τάς τάξε ι ς , εις τ ά επιτελεία άτ ινα 
συνδιαλέγονται ί π π η λ α τ ο ΰ ν τ α , φαιδραι σκέψεις ανταλλάσσονται καί λό
γοι κατακτητ ικο ί . Είς ταγματάρχης τής Φρουράς λέγει ότι θά εορτά
σουν τήν 1 5 Αυγούστου εις Πετρούπολιν καί ό λόγος αύτάς διαδίδεται 
άπό στόιλατος είς στόμα. Ά ν δέ καί δεν είνε ή ομοφωνία πλήρης, άν 
δυσηρεστημένοι τ ινές, αξ ιωματικοί ειδικών όπλων , άντιτείνωσι προβάλ
λοντες τάς δυσχέρειας τοΰ έργου καί συζητοΰσι τάς πιθανάς εκβάσεις τής 
εκστρατείας, οί μεμψίμοιροι ούτοι τόνοι συμπνίγονται έν τή γενική εκ
δηλώσει χαράς καί ευαρέσκειας. Τά δέ μάλ ιστα π ά ν τ ω ν ήλεκτρίζον τούς 
άνδρας εκείνους όλους,· είνε ότι αισθάνονται ότι είνε ύπά τά όμμα καί τήν 
χείρα τοΰ είθισμένου είς νίκας άρχηγοΰ, ότι τόν αισθάνονται πλησίον 
τ ω ν , μ ε τ ' αυτών, περιβάλλοντα αυτούς διά τής παρουσίας του , ότι 

άκούουσιν ά λ λ ε π α λ λ ή λ ω ς πανταχόθεν , υψηλά έπί τ ώ ν λόφων καί κ ά τ ω 

παρά τόν ποταμόν, τάς ζητωκραυγάς αϊτινες άγγέλλουσι τήν άφιξ ίν του , 

ότι άναγνωρίζουσι κ α θ ' έκάστην στ ιγμήν , έπί διαφόρων σημείων, δεσπό-

ζουσαν καί διευθύνουσαν τάς κινήσεις τής ανθρωπινής εκείνης μυρμηκιας, 

τήν οίκείαν αΰτοίς κατατομήν του σκιαγραφουμένην. 

Έ φ ι π π ο ς άπό τής τρίτης πρωινής ώρας, είχεν έλθει όπως επιτήρηση 

καί εμψύχωση τ ά π ά ν τ α . "Ινα δυνηθή δέ άνέτως νά παραστή είς τήν 

παρέλασιν έκείνην, οί πυροβοληταί τής Φρουράς τ ω είχον παρασκευάσει 

έπί τής όδοΰ τής άγούσης πρός τάς γέφυρας, άγροτικόν θρόνον έκ κ λ ά 

δων καί χλόης μ ε τ ' επιστεγάσματος έκ φ υ λ λ ω μ ά τ ω ν . Μίαν μόνην στ ι γ 

μήν έμεινεν εις τήν πομπώδη έκείνην σκοπιάν, αισθανθείς καί αύθις τήν 

ανάγκην ένεργητικότητος, μή υπομένων τήν άκινησίαν. Μετέβη ενωρίς 
είς τήν έχθρικήν όχθην. Ό τ ε δέ τό 9&ν τών λογχοφόρων καί τό 7°ν τών 

ούσσάρων διέβησαν, αξ ιωματ ικοί καί στρατ ιώτα ι τόν ανεγνώρισαν είς τό 

άκρον τής γέφυρας, όρθιον έπί τής ό'χθης. Μεθυσθείς έκ τής πρά τ ώ ν ομ
μάτων του άνελισσομένης παρατάξεως , άνακτήσας τήν συναίσθησιν τής 

παντοδυναμίας του , βέβαιος περί τής ευτυχίας του, είχεν έπανεύρει τήν 

ασφαλή πεποίθησίν του , τήν εύθυμίαν του , διαχυτικήν τ ι να θυμηδίαν" 

έπαιζε μέ τό μαστίγιόν του καί έτερέτιζε τόν σκοπάν τοΰ M a l b o r o u g h 
s ' en v a - t - e n g u e r r e . 

Άφικνούμενα εις τήν πολεμίαν όχθην, τ ά σ ώ μ α τ α έλάμβανον εκαστον 

ιδίαν διεύθυνσιν καί έφέροντο πρός τήν όρισθεϊσαν αύτοϊς θέσιν. Καί ή 

πορεία έπανήρχιζε φευγαλέα , έπίμοχθος, ύπά νοτεράν καύσωνα . Εν ίοτε 

όπως λησμονήσωσι τόν κάματον οί στρατ ιώτα ι ήρχιζον νά άδωσι . Κανείς 

βροντόφωνος τοΰ συντάγματος έτόνιζε πατριωτικόν τ ι άσμα ή λα'ίκήν 

στροφήν καί οί πεζοί έν χορώ έπανελάμβανον τήν έπωδήν, ήτις τούς ύπε-

στήριζε διά τοΰ ρυθμοΰ της καί τούς ύπεβοήθει είς τό βάδισμα. Οί π α 

λαιοί επαρχιώτικοι σκοποί τής Γ α λ λ ί α ς , φαιδροί ή παραπονετικοί , οί 

γαλατ ικο ί θούριοι ή καί τ ά ερωτικά έτι ά σ μ α τ α , κομίζοντα πρός τούς 

εξόριστους εκείνους μαχητάς ήχώ τής πατρίδος, άνάμνησιν τής εστίας, 

έφθανον άμοΰ μ ε τ ' αυτών είς τάς άπομεμακρυσμένας έκείνας δχθας, 

αϊτινες ουδέποτε είδον ανθρώπους τής Δύσεως. Έπορεύοντο εύπειθείς -

έβαινον πρός βορραν, πρός τό άγνωστον , ευέλπιδες πάντοτε ά λ λ ' έν εκ
πλήξε ι θεωροΰντες τό έδαφος εκείνο τό τοσούτω διαφέρον άπό τάς ζ ω ν -

τανάς έξοχάς τοΰ τόπου τ ω ν , τήν χώραν έκείνην τήν κενήν καί βωβήν, 

τήν άνώμαλον καί όμως μονότονον, ένθα τ ά έπάρματα τοΰ εδάφους 
επαναλαμβάνονται καί αναπαράγονται ακριβώς όμοια, ένθα αί α ύ τ α ι 

απόψεις διαδέχονται άλλήλας μετ ' αναλλοίωτου ομοιομορφίας, τ ή ν γήν 

έκείνην όπου τ ά π ά ν τ α όμοιάζουσιν άλλήλοις καί όπου τ ίποτε δέν τελε ιώ

νε ι - καί πρό τ ώ ν στρατιών εκείνων, αίτινες προύχώρουν διά δρόμων έκ 

περιτροπής βορβορωδών καί κονισαλέων, οιήρχοντο στυγνά δάση ελατών 

καί φ η γ ώ ν , άνερριχώντο είς αμμώδεις λόφους, καί πρό τ ώ ν στρατ ιών 

εκείνων, αϊτινες ήρχιζον τήν μακράν πορείαν, ής ουδείς ήδύνατο νά α ν α 
μέτρηση τήν διάρκειαν, ή Ρωσσία άνεπετάννυε τούς χαίνοντας αυτής 
ορίζοντας. 

[Έκ τοΰ γαλλικού] 

Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ Γ Ν Ω Μ Α Ι 

Πάντες παραπονούνται έπί ελλείψει μνήμης, ουδείς δε έπί ελλείψει κρίσεως. 
La Rochefoucauld 

ΊΙ θλίψις τελειοποιεί τον χαρακτήρα. 
M m e Staël 

Ό λόγος δι' 8ν πολλοί άπαρέσκουσι είς τούς άλλους ε!νε οτι άρέσκουσιν ύπερ 
το μέτρον είς εαυτούς. 

Αί αναμνήσεις παρελθούσης ευδαιμονίας είσίν α! ρυτίδες τής ψυχής. 

Τήν ήμέραν καθ' ήν διπλωμάτης τις θα ε'ίπν) τήν άλήθειαν, εσται ούτος ό 
πρώτος διπλωμάτης του κόσμου, διότι ουδείς θέλει πιστευσει αυτόν, δι' 3 καί 
ευκόλως θέλει τύχει τοΰ σκοποΰ του. 

Ναπολέων Α'. 

Ή φήμη γυναικός αυξάνει καταστρεφομένης τής αρετής της. 

Alphonse Karr 

"Οτε μας καταλαμβάνει ή φιλοδοξία μας αποχαιρετά ή φρόνησις. 



Γ. Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Ο Σ Α Σ Τ Η Ρ 

Τ Ο Π Ρ Ω Τ Ο Σ Τ Ν Ε Φ Ο 

Δ Ι Η Γ Η Μ Α 

. ^ ^ ^ ^ Ρ Ε Π Ε Ι νά μάθετε, άν δεν τά ξεόρετε, πώς είμαι π α ν -

δρεμμένος' τώρα , άν βρεθή κάνεις καλές χριστιανός και μέ 

λυπηθή διότι τόσο νωρίς μπήκα « ' ς τ ά εγκόσμια», καθώς 

λένε 'ς τά χωριό μας, θά μείνη μοναχά μέ τή λ ύ π η του 

διότι έγώ είμαι κάθε άλλο παρά δυσαρεστημένος άπό τή νέα μου ζ ω ή . 

Τή λένε σκλαβιά τήν πανδρειά, άλλ' έγώ, κύριοι μου, έτσι νάχουμε 

καλό, διά τέτοιες χρυσές αλυσίδες φασκελόνω όλα τ ά φιλελεύθερα αισθή

μ α τ α του κόσμου, και τή φυλακή όπου μ' έχει στριμωγμένο ό έρως δέν 

τήν αλλάζω μ' όλων τ ώ ν βουνών τόν ανοικτό αέρα - το πράγμα , βλέ

πετε , εξαρτάται λ ιγάκι και άπό τόν δεσμοφύλακα πού θά σου τ ύ χ η , και 
ά δικός μου, δόξα νάχη ό άγιος Θεός, είνε 'σάν νά πής ένα κομμάτι 

μ ά λ α μ μ α βουτηγμένο 'ς τ ά δ ιαμάντ ια . 'Απά δραπέτευσι δέν φοβάται 

ποτέ - μέχει τόσο καλά αμπαρωμένο πού ούτε πολιορκία άν στήνανε δέν 

θά μ ' έβγάζανε άπ ' τ ά χέρια της . . . δηλ. ά π ' τ ά χέρια τοΰ δεσμο

φύλακας μου, ήθελα νά ' π ώ . 

Ά ς είνε, κ α τ α λ ά β α τ ε βέβαια ότι σας 'μιλοΰσα γ ιά τή γυνα ικά μου. 

"Οχι νά σας τήν "παινέσω πώς είνε γυνα ικά μου, μά είνε το καλλίτερο 

πλάσμα του ελληνικού βασιλείου. Θά μου πήτε τώρα : «ποιος παινάει 

τή νύφη μας . . . » , μά όλα κι ' όλα, ή αλήθεια αλήθεια. Τί θέλετε δη

λαδή νά σάς ' π ώ πώς είναι άσχημη, αφού τό μουτράκι της μέ τρελλα ί -

νει και τ ά ' μ ά τ ι α της εινε οί αστυφύλακες που μέ συνέλαβαν ένα πρωί , 

ή μάλλον έ'να βράδυ — διότι σέ χορό τήν πρωτογνώρισα — και μέ ώ δ ή γ η -

σαν κ α τ ' ευθείαν εις τά κρατητήριον τοΰ « Ή σ α ί α » 1 νά σας π ώ πώς είνε 

κ α κ ή , άφοΰ προχθές τήν ηύρα και έκλαιε επάνω 'ς τό κλουβί τοΰ κ α -

ναρινιοΰ της γ ι α τ ί τό πουλί δέν είχε διάθεσι νά φ ά γ η . "Εμμορφη, καλή 

και νοικοκυροΰλα όσο πέρνει, ένα κακά μόνον έχει ή γυναίκα μου, που 

εινε φοβερά ζηλιάρα. Ζηλεύει, πού λένε, και τόν ίσκιο μου ακόμα. Και 
νά σας π ώ ένα πράγμα , αυτή ή τόση ζήλ ια της ή πολύ μέ κολακεύει 

διότι μοΰ αποδεικνύει πόσον υπερβολικά μ' αγαπά, ή . . . δέν μέ συνιστά 

καθόλου, διότι σημαίνει ϊσως ότι είμαι ολίγον . . . μπερμπατούτσικος ! 

Τό πρώτον, μάλ ιστα , συμφωνώ και μέ τήν ύπογραφήν μου ακόμη, διότι 

ή ιστορία τοΰ παρσίματός μας ήτον ολόκληρο ειδύλλιο μοσχοβολοΰν 

άπό τόν γλυκύτερον έρωτα ποΰ άνθισε ποτέ μέσα σέ δροσερά ν ε ι ά τ α , μά 

τό δεύτερο, μπορεί νά ήτον σωστό πριν νά πανδρευθώ" ά λ λ ' αφότου 

ασφάλισα τήν καρδιά μου εις τήν πυρασφαλιστικήν έταιρείαν του γάμου , 

δέν φοβοΰμαι, μοΰ φα ίνετα ι , πλέον άπό πυρκαϊάς . Κ υ τ τ ά ζ ω , δέν σάς 

λ έ γ ω , και τώρα τής έμμορφες, και κάπου κάπου εις τον περίπατον 

μπορεί νά μέ «είσενέγκη εις πειρασμόν» κανένα κομψά και νοστιμοΰλι 

μικρά σκαρπινάκι , ά λ λ α όλα αυτά μέ διαθέσεις μάλλον καλλιτεχν ικές 

παρά μέ αμφιβόλους προαιρέσεις. Και έν τούτοις ή συμβία μου μέ 

ζηλεύε ι - ίσως διότι δέν έσπούδασεν εις τά Πολυτεχνείον τούς αιωνίους 

νόμους τοΰ καλοΰ και τής συμμετρίας - και μέ ζηλεύει , ή αφιλότ ιμη , εις 
βαθμάν όπου, άν περνοΰσε ά π ' τά χέρι της , ήτο ικανή νά μοΰ βάλη 

δεξιά και αριστερά 'ς τ ά μηλίγγ ια μου δύο ά π ' εκείνα τ ά π α ρ ώ π ι α τ ώ ν 

άλογων γ ι ά νά βλέπω μόνον εμπρός μου ϊσα , όταν π ε ρ π α τ ώ και νά μή 

κάμνω ούτε «ήμίσειαν κλίσιν έπί δεξιά ή έ π ' αριστερά». Τά καλά είνε 

ποΰ δέν τής δίνω δά και άφορμάς, διότι άλλέως θά είχαμε γρύνιες" και 
ά μ α μιά φορά άρχίση μέσ' 'ς τό σπήτ ι αυτή ή μουσική, αυτιά πλέον 

νάχετε και νά μή βαρυέσθε. 

Ή σελήνη τοΰ μέλιτος έγεινε γ ι ά μάς σωστή μελικηρήθρα αυτήν τή 
φορά και κόλλησε 'ς τ ή ζωή μας , μέ σκοπό, φα ίνετα ι , νά φωτ ίση και 
α υ τ ά τ ά χιόνια τ ώ ν γηρατε ιών μας. Περνάμε μιά ζωή χαρισάμενη" ό,τι 
π ώ εγώ είνε ευαγγέλιο γ ιά τή γυνα ίκα μου και ό,τι μοΰ πή εκείνη είνε 
γ ι ά μένα νόμος" εννοείται πώς ό νόμος αυτός τηρείται καλλίτερα άπο 
τούς ελληνικούς. Ή καρδιές μας, ή γνώμες μας είνε σύμφωνες σάν 
ντονετάχι τ ώ ν «Γρεναδιέρων»" όλίγη ύποχώρησις έκ μέρους μου, όλίγη 
ένδοτικότης έκ μέρους της και παρακάμπτομεν όλας τάς τυχόν ασυμφω

ν ίας . Μέ λ ί γ α λόγ ια , κύλ ιξα έγώ , ά τέντζερες και ηύρα τά καπάκ ι , τήν 

γυνα ίκα μου. 

Τήν περασμένη εβδομάδα πήγαμε έ'να βράδυ σέ μιά βεγγέρα. Κάποιος 
φίλος μου Γιάννης έώρταζε και μάς είχε προσκαλέσει νά περάσωμε τή 
βραδυά σπίτι του . Α φ ό τ ο υ πανδρευθήκαμε δέν είχαμε ξεσπιτωθή βράδυ 
ακόμα" είνε τόσο ζεστή ή φ ω λ η ά και κάνει τόσο κρύο έξω ! Ή γυνα ίκα 
μου δέν παραήθελε, γ ι α τ ί μοΰ έχει ' πή πολλάκις ότι « θ ά τήν έπιαναν τ ά 
δαιμόνια τ η ς » άν μέβλεπε κάμμιά φορά νά χορεύσω βαλς μέ μιά ξένη· 
σοβαρά, καθώς βλέπετε, τ ά π ρ ά γ μ α τ α . Ή κυρία, ούτε πολύ ούτε λ ίγο , 
εννοεί νά μέ κάμη άγριάνθρωπο" ά λ λ ά γ ιά βρήτέ μου, σάς π α ρ α κ α λ ώ , 
τόν τρόπο ποΰ νά τήν μεταπείσω ! Ά λ λ ω ς τε τό σπιτικό μας είνε ώς 
είδος δημοκρατία ποΰ ό καθένας δικαιούται νά φρονή ό , τ ι θέλει" ολίγον 
τυραννική δημοκρατία, θά μοΰ πήτε ίσως, άφοΰ δέν μπορεί και νά κάμνη 
ό,τι θέλει" ά λ λ ά τ ί νά γε ίνη , πρέπει νά τό πάρω άπόφασι πλέον οτι 
ή γυνα ικά μου είνε ζηλιάρα και . . . νά προσέχω, διότι άλλοιώς μέ « τ ά 
δαιμόνια τ η ς » μπορεί νά βρώ κ ' έγώ τό διάβολο μου. 

Κ" έτσι λοιπόν, μέ κίνδυνο νά πάμε π ρ ώ τ α εις συμβολαιογραφείον 
και έπε ιτα 'ς τήν βεγγέρα, άφοΰ τό χαριτωμένο ζηλιαρόγατό μου μοΰ 
έβαλε ενα σωρόν όρους και συμφωνίας και ποινικάς ρήτρας ξεκινάμε γ ιά 
τήν δ ι α σ κ έ δ α σ Γ γ ιά νά κάνουμε τ ί , παρακαλώ ; τ ί άλλο παρά γ ιά νά 
δώσουμε αφορμή σέ καμμιά γεροντοκόρη νά μάς ζηλεύση ή σέ κανένα 
λιμοκοντόρο νά κοροϊδεύση τόν περιορισμόν μας. 

Κ α τ ' ε ύ τ υ χ ί α ν ευρέθη τρόπος νά μή γείνωμεν γελοίοι εις τήν σ υ ν α ν α -
στροφήν ή γυνα ίκα μου έθρονιάσθηκε εις τό πιάνο και δέν τό κούνησε 
πλέον ά π ' έκεϊ μέ τήν πρόφασιν ότι τής αρέσει περισσότερο νά π α ί ζ η 
παρά νά χορεύη, ά λ λ ά μέ τήν πραγματ ικήν πρόθεσιν, ή κατεργάρα, νά 
μή μοΰ δώση καμμίαν δικαιολογίαν άν τυχόν θελήσω νά παραβώ τάς 
υποσχέσεις μου, ή δέ αφεντ ιά μου τώστρωσα 'ς τό χαρτοπαίγνιο ποΰ 
είχαν αρχίσει σέ μιαν άλλη σ ά λ α . Ό λαβχενες είχε τραβήξει γύρω τοΰ 
τραπεζίου καμμιά δεκαριά κυρίας και κυρίους, όσων δέν έγαργάλιζε τ ά 
πόδια ό χορός. "Οταν ήλθεν ή σειρά μου νά πάρω τόν πάγχο, τ ά χαρτί 
μέ ευνόησε διά πρώτην φοράν έπί ζωής μου" συνήθως άλλοτε έ χ α ν α 'ς τ ά 
χαρτιά κα! παρηγορούμην μέ τήν βεβαιότητα ότι κερδίζω 'ς τήν ά γ ά -
π η ν , ά λ λ ά τήν βραδυά εκείνη, δέν ξεύρω πώς τ ά κατάφερα και έκαμα 
άρκεταίς πάββες' έκέρδιζά καμμιά δεκαπενταριά δραχμές, πράγμα σο-
βαρόν διά τής μικρές μίζες ποΰ έποντάραμε' ήρχισα, άν αγαπάτε , νά 
φοβοΰμαι 'ς τ ά σωστά μου μ ή π ω ς τήν τυχηρότητά μου 'ς τ ά χαρτιά 
άντεσήκωνε καμμιά ανέλπιστη ζημία 'ς »τήν α γ ά π η και έλογάριαζα μέ 
πρώτη ευκαιρία νά π ά γ ω νά λ ά β ω πληροφορίας ά π ' τήν γυνα ικά μου, 
όταν έξαφνα βλέπω επάνω άπό τόν ώμό μου νά προβάλη ενα άσπρο 
παχουλό χεράκι μέ ένα καινούργιο μονόδραχμο και μ ία γλυκεία και δρο
σερή φωνή νά λ έ γ η . 

•— ΙΙοντάρω μία δραχμή υπέρ τοΰ πάγκου ! 
— Κ α λ ύ π τ ε τ α ι , έφώναξεν ένας νέος δικηγόρος ποΰ έκάθητο αντικρύ μου. 

Γυρίζω και βλέπω μισακουμβημένη επάνω μου μ ία πολύ πολύ νόστιμη 
κόρη, ίσα μέ καμμιά εικοσαριά χρόνων, επάνω 'ς τόν άνθό της , αφράτη, 
ολίγον ξαναμμένη και κόκκινη άπό τ ά χορό. Τ ί νά σάς π ώ , ευρέθηκα 
ολίγον μπερδευμένος' ό πειρασμός ήλθε και μοΰ κόλλησε 'ς τ ά σβέρκο 
ά π ' έκεϊ ποΰ δέν περίμενα" τ α λ α ί π ω ρ η γυναικοΰλά μοο ! κρίμα 'ς τη 
συνθήκη ποΰ είχαμε κάμει . Ό άνδρούλης της έπανευρήκε τάς « κ α λ λ ι -
τεχνικάς του διαθέσεις». 

Τό διαβολευμένο χαρτί έξηκολούθει νά μοΰ τρέχη" και μαζή μ' αυτό 
νά τρέχουν και τ ά χαρτονομίσματα ά π ' τής τσέπες τ ώ ν πα ιζόντων 'ς τό 
παχουλά χεράκι τής γειτόνισσας μου, ή οποία κατενθουσιασμένη μέ την 
τύχην μου όλονέν έγίνετο πλέον ορεξάτη διά τό παιγνίδ ι και όλονέν 
ήσθανόμην περισσότερον τό εύχάριστον βάρος της 'ς τόν ώμό μου. Ποΰ 
νά φαντασθή , ή κακομοίρα ή γυνα ικά μου, πώς ό',τι έφοβεϊτο ά π ' τό 
χορό θά τωύρισκε ά π ' τ ά χαρτ ιά . ι 

Σέ λίγο ή γειτόνισσα μου ηύρε κάθισμα εύκαιρο πλάγ ι μου και έκά -
θησε. Ό Θεός νά μέ συγχώρεση, ά λ λ ά μοΰ φαίνεται πώς τό κορίτσι μοΰ 
ρίχθηκε 'ς τ ά γερά, και άπόδειξις ότι όταν τέλος π ά ν τ ω ν μοΰ ξέφυγε 
ό πάγκος ά π ' τ ά χέρια, ή κόρη έμέτρησε τ ά κέρδη της και μ ' έ ν α χαμόγελο 

ι:, 

γεμάτο άπό εύχαρίστησιν άλλά και έρωτοτροπίαν γυρίζει και μοΰ 
λέγε ι . 

— Ξέρετε πώς μ' έπλούτισε ή τύχη σας ! κερδίζω δεκαεπτά φράγκα . 

— Γιατ ί μόνον ή τύχη μου και όχι και ή δική σας ; απήντησα χωρίς 
νά ξεκολλήσω τ ά μ ά τ ι α μου ά π ' επάνω της , τόσο νόστιμη τήν εύρισκα 
όσο τήν έ κ ύ τ τ α ζ α . 

— Ά ς είνε, άφοΰ τό θέλετε, και τ ώ ν δύο μας ή τύχες . . . 
Δέν έπρόφθασε όμως νά τελείωση τήν όμιλίαν της διότι μάς διέκοψεν 

έξαφνα ή φωνή τής γυναικός μου, ή όποια ευρέθη όπισθεν μου και μοΰ είπε. 

— Έρχεσαι , Ντίνο, μιά στ ιγμή νά σοΰ π ώ κάτ ι τ ι έξω ; 

— Τώρα , Μαρίκα μου, ε ίπα και έσηκώθηκα όπως σηκώνεται ό κ α τ η 
γορούμενος άπό τό σκαμνί του γ ι ά ν ' άπολογηθή. 

Τό βέβαιον είνε ότι δέν αντελήφθη και τ ίποτε τά έπιλήψιμον ή γ υ 
ναικά μου, ώστε δέν είχε λόγους νά ενάσκηση τήν συζυγικήν της δ ικαιο-
δοσίαν ρπωςδήποτε όμως μέ έκρατοΰσεν ά π ' τή στ ιγμή εκείνη ύπά 
αύστηράν έπιτήρησιν" μύριζε, φα ίνετα ι , μπαροΰτι ό αέρας και ελάμβανε 
τ ά μέτρα τ η ς . 

'Στής τελευταία ις καντρίλιες, όπου τέλος π ά ν τ ω ν ήναγκάσθημεν νά 
λάβωμεν μέρος, τήν γυνα ικά μου τήν είχεν άγκαζε ένας στενός μου φ ί 
λος, ό Πετρώνας, μέ τόν όποιον είμεθα καθ' ήμέραν μ α ζ ή , εις έμέ δέ 
ό διάβολος τάφερε και παρουσιάσθηκεν εύκαιρη ντάμα ή εύμορφη γ ε ι 
τόνισσα μου τοΰ χαρτοπαιγν ίου. Τότε πλέον είδες τήν γυνα ικά μου και 
έγεινεν άλλοιώτ ικη ά π ' τό κακό της" α ύ τ α ι αί συμπτώσεις δέν τής έ φ α ί -
νοντο και πολύ τ υ χ α ί α ι . "Ετσι λοιπόν ! δέν εννοούσα νά βάλω γνώσι 
και έξέσχιζα τήν συμφωνίαν μας όπως οί Βούλγαροι τήν Βερολίνειον 
συνθήκην ! Είχε ράμματα γ ιά τήν γοΰνά μου όταν θά έπεστρέφαμε 
'ς τό σπήτ ι ! 

* * 

Κ α τ ά καλήν μου τ ύ χ η , έκαμνε μιά εμμορφη χε ιμωνιάτ ικη νύκτα έ'ξω, 
όταν κ α τ ά τάς τρείς τό πρω'ί έφύγαμε άπό τοΰ φίλου μου" τά φεγγάρι 
έχυνε μιάν άπειρη φεγγοβολή 'ς τ ά μάρμαρα τ ώ ν σπητ ιών και τ ώ ν πε
ζοδρομίων και άν δέν ή τ α ν τά δριμύ κρύο νά ένθυμίζη τό χε ιμώνα , θά 
έλεγες πώς ή τ α ν ξημέρωμα πρωτομαγιάς , τόση έμμορφιά και χάρι και 
γαλήνη είχεν ή πόλις και ό έπάνωθέν της κάταστρος ουρανός. 

Ενθυμηθήκαμε μίαν άλλη βραδυά, έτσι εμμορφη και φεγγερή σάν 
κι ' α υ τ ή ν , όταν βγαίνοντας ά π ' τό χορό ποΰ πρωτογνωρισθήκαμε, είχα 
συνοδεύσει τήν οίκογένειαν τής Μαρίκας μου έως τό σπίτ ι τους, τ ί γ λ ύ κ α 
είχε τά χτυποκάρδι εκείνο ποΰ έφουρτούνιασε και τ ώ ν δύο μας τήν ήσυχη 
ζ ω ή , μέ τ ί τρυφερά πόνο έχωρισθήκαμε 'ς τήν πόρτα της και τ ί τρελλή 
ευτυχία πήραμε ό καθένας μαζή του φεύγωντας , εκείνη γ ιά νά όνειρευθή 
'ς τήν παρθενική φ ω λ η ά της , και έγώ γ ι ά νά γυρίζω τρελλάς άπό έρωτα 
έως τήν άλλη μέρα τό μεσημέρι. *Α ! τ ί αλησμόνητη νυχτ ιά ή τ α ν 
εκείνη ! Και μέσα 'ς τή χαρωπή σπιθοβολή τ ώ ν αναμνήσεων έλησμονή-
σαμε φυσικά και ή γυνα ικά μου τ ά παράπονα της και έγώ τήν έ ν τ ύ -
πωσι ποΰ μοΰ έκαμεν ή γνωριμία τής βραδυάς εκείνης. "Οταν έφθάσαμε 
δε 'ς τήν πόρτα τοΰ σπιτιοΰ μας, ήμεθα όχι πλέον σύζυγοι ά λ λ ' ερωμέ
νοι και π α ρ ' ολίγον νά αποχαιρετήσω πάλ ιν τήν γυνα ίκα μου γ ι ά νά 
τρέξω νά χωνεόσω τόν ερωτά ι/,ου σέ κανένα μπάγκο τοΰ Ζαππείου . 

Τήν άλλην ήμέραν όμως τά μεσημέρι όταν ήλθα 'ς τό σπ ί τ ι γ ι ά νά 
φάμε , ηύρα τ ά π ρ ά γ μ α τ α πολύ σκοΰρα" ή Μαρίκα δέν μέ ύπεδέχθη 
όπως πάντοτε μέ τό φιλ ί 'ς τή σκάλα" ήτον 'ς τήν κάμαρα της ξ α π λ ω 
μένη 'ς τόν καναπέ , χ λ ω μ ή , κλαϋμένη, περίλυπη και άγανακτημένη 
συγχρόνως, κάτ ι τ ι ωσάν μπόρα έτοιμη νά ξεσπάση 'ς τ ό . κεφάλι μου. 

« Κ α κ ά τήν έχουμε», ε ίπα μέ τόν νοΰ μου και τήν έπλησίασα νά μάθω 
τ ί τρέχει. Μιλιά εκείνη. "Υπέθεσα κ α τ ' αρχάς μήπως τής ξαναχτύπησε 
ή χθεσινή φοΰρκα, ά λ λ ' έλα π ά λ ι ποΰ έν τ ω μεταξύ είχα πάρει πλήρες 
συχωροχάρτι . 

— Τί έχεις, Μαρ ίκα ; της λέγω - μέ όσην ηύρα τρυφερότητα 'ς τόν 
τόνο τής φωνής μου και τής π ι ά ν ω τά χέρι. 

Ά λ λ ' άντ ί απαντήσεως , -εκείνη βάζει έξαφνα τ ά κ λ ά μ μ α τ α , μά κάτ ι 
κ λ ά μ μ α τ α , σάν νά τής είχαν σκοτώσει τόν πατέρα . "Εμεινα ξερός" τ ί 
ήτον π ά λ ι τοΰτο ; μήπως τήν ηύραν τ ίποτε τ ά νευρικά τ η ς ; Προσπαθώ 
νά τήν κ α τ α π ρ α ΰ ν ω , ά λ λ ά ποΰ ν ' άκούση άπό λόγ ια . 

"Οπου τέλος σηκόνεται ά π ' τή θέσι της , πέρνει τό έπανωφόρι μου 
ποΰ είχα κρεμάσει άποβραδύς 'ς τή δουλάπα άφοΰ γυρίσαμε ά π ' τή 
βεγγέρα και τ ώ β γ α λ α , βγάζει ά π ' τήν τζέπη μου ένα χαρτί και μοΰ 
τό ρίχνει μ ' έ'να τρόπον ποΰ νόμιζες πώς έβλεπες παιδί πεισμωμένο 
αντίκρυ σου. 

— Ντίνο, μοΰ λέγει μέ πικρό παράπονο, α υ τ ά περίμενα έγώ ά π ' εσένα; 
Α ν ο ί γ ω τό χαρτ ί , και τ ί νά ιδώ" έ'να ερωτικά γ ρ α μ μ α τ ά κ ι , όπου μέ 

δύο λέξεις μία «λατρεύουσά με φ ί λ η » μοΰ ώριζε συνέντευξιν δι ' αύριον 
τό απόγευμα 'ς τό σπίτ ι της ! 

Ά ν μοΰ έλεγαν τήν ώραν έκείνην ότι έστεκόμην μέ τό κεφάλι κ ά τ ω 
και τ ά πόδια 'ς τόν αέρα, θά τό έπίστευα χωρίς ά λ λ ο , τόσον αναποδο
γυρισμένο αισθάνθηκα έξαφνα τό μυαλό μου. Νά περιπατής ήσυχα τά 
δρόμο σου και έ ξ α φ ν α νά έρχεται ένας όδοστρωτήρ και νά σέ παίρνη άπό 
κ ά τ ω , είνε τ ίποτε εμπρός 'ς τό πάθημα μ ο υ . Ά π ό πού διάβολο μοΰ ξ ε φ ύ 
τρωνε π ά λ ι αυτά τό ανέλπιστο κάζο ; Δέν είχα δά 'ς όλη μου τή ζωή 
και τόσο πολλάς κατακτήσεις ώστε νά μή ξεύρω άπό ποΰ μοΰ γράφουν. 

" Ε ξ α φ ν α μία ιδέα πέρασε σάν αστραπή τό μυαλό μου" μήπως ή χθε-
βραδυνή γνώριμη μου μέ είχε τόσον πολύ έρωτευθή ώστε νά προβή και 
εις αυτό τά τολμηρόν διάβημα ! ά λ λ ά έπί τέλους τήν είδα 'ς τ ά συγκαλά 
της , δέν έφαίνετο νά είχε τ ίποτε καμμιά βίδα στριμμένη, διότι μόνον 
τρελλή μπορούσε νά άρχίση τό άλφαβητάριον ά π ' τό ωμέγα και νά 
όρίζη συνέντευξιν εις άνθρωπον ποΰ δέν ήξευρεν ούτε άπό ποΰ βαστά ή 
σκούφια της ούτε πού είνε τ ' αρχοντικό της."Οχι , όχι* μπά ! ήτον αδύνα
τον" έκτος πλέον άν ήτον κανέν ά π ' τ ά χονδρά εκείνα αστεία ποΰ γ ί ν ο ν 
τ α ι μεταξύ φ ί λ ω ν . 

Έ κ ά θ η σ α λοιπόν και κ ύ τ τ α ζ α τήν γυνα ίκα μου 'σάν ηλίθιος, μ' ενα 
τέτοιο βλακώδες ήθος ποΰ άν δέν ήτο 'ς τ ά σωστά της θυμωμένη έπρεπε 
νά σκάση τ ά γελοία . Ευτυχώς δέν βάσταξε πολύ ή κωμική αυτή θέσις 
μου, διότι αίφνης εγεινε φώς 'ς τό σκοτισμένο νοΰ μου. 

— Στάσου ! φωνάζω και αρπάζω τό πανωφόρι θριαμβευτικώς και 
ξαναστρέφω τό ένα μανίκ ι . / 

Ή λ θ ε ν ή σειρά τής Μαρίκας νά μέ κ υ τ τ ά ξ η τώρα μέ άπορίαν" τ 
έσήμαιναν α υ τ ά τά κ ι νήματα ; 

— Τοΰ Πέτρωνα, καλέ , τοΰ Πέτρωνα! έφώναξα όπως θά έφώναζεν 
« ε ύ ρ η κ α » ό Αρχιμήδης όταν έλυσε τό πρόβλημα του ή ό Νεύτων όταν 
άνεκάλυψε τόν νόμον τής παγκοσμίου έλξεως. 

Εννοε ί τα ι ότι ά π ' αυτό τά επ ιφώνημα δέν έφάνη νά κατάλαβε πολλά 
π ρ ά γ μ α τ α ή γυνα ικά μου. "Οπου έπί τέλους ήναγκάσθην νά έλθω εις 
εξηγήσεις. Ό Πετρώ/ας , ό φίλος μου, και έγώ είχαμε κάμει 'ς τόν 
ίδιο ράπτη άπό ένα απαράλλακτο πανωφόρι , ίδιο ύφασμα , ίδιο κόψιμο, 
όμοια τέλος π ά ν τ ω ν σάν δυό στάλες νεροΰ" μόνη διαφορά ύπήρχεν επί
τηδες βαλμένη 'ς τά ύφασμα τής φόδρας τ ώ ν μαν ικ ιών . "Ετσι έλύετο τό 
αίν ιγμα μιά χαρά" τό περασμένο βράδυ 'ς τή βεγγέρα είχαμε αλλάξει 
κ α τ ά λάθος τ ά έπανωφόρια μας καί . . . συνέβη ό,τι συνέβη. Ή Μαρίκα 
είχεν ίδέαν τοΰ πράγματος καί ή έξήγησίς μου τής έφάνη αρκετή. 

Και έτσι διελύθη τό πρώτο σύνεφο ποΰ έθάμπωσε γ ιά μιά στ ιγμή τόν 
ήλιο τής ζωής μας καί επανήλθε μ ' ένα φιλί ποΰ α ν τ α λ λ ά ξ α μ ε μέ τήν 
γυνα ίκα μου ή ειρήνη καί ή αγάπη 'ς τό σπ ίτ ι μας . . . κ ' έζήσαμε 
'μείς καλά κ λ π . 

" Ρ ο ΐ δ η ς . 
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01ίΧΧΪ ( ϊΟί) ΐ ι άρχαιόταται τ ω ν καταληφθεισών ήμίν παραδόσεων και 
|^ ( Ί ί ί © τ α ιστορικά μνημεία τ ω ν α π ω τ ά τ ω ν χρόνων μαρτυροΰσιν 

1^ ^0^> ^ ότι ό χορός, όστις αναμφιβόλως έγεννήθη συγχρόνως μέ τόν 

ΛΚΚΚΚΚΚΚ άνθρωπον, ώς ή φυσική έκδήλωσις τ ω ν μύχιων παθών και 
αισθημάτων αύτοΰ, ό χορός, λέγομεν, παρά τα ϊς πλε ίσταις τ ώ ν π α λ α ι ό 

τ α τ ω ν κοινωνιών άπήλαυσεν οιονεί ιεράς τίνος ύπολήψεως συνδυασθείς 

μετά διαφόρων θρησκευτικών τ ε λ ε τ ώ ν . Κ α τ ά τήν μυθολογικήν παράδο-

σιν, ή Ρ έ α , ή του υπέρτατου Κρόνου συμβία , εισήγαγε τόν χορόν ώς 

άπαραίτητον μέρος τής προς τό θείον λατρείας διδάξασα τους έν Φρυ

γ ί α και Κρήτη ιερείς αυτής τ ά π ρ ώ τ α στοιχεία τής ορχηστικής. Παρά 

τοις Ίσραηλ ί τα ι ς , τοϊς Ίνδοίς, τοις Αϊγυπτίοις ό χορός ήτο οιονεί γλώσσα 

θρησκευτική, διά τής οποίας έξεδηλοΰτο ή πρός τους θεούς ευλάβεια, 
και διά τόν λόγον τούτον αί όρχήσεις τ ώ ν λ α ώ ν τούτων ήσαν ώς έπί τά 

πλείστον μ ιμ ικαί . 

Εις τούς Έ λ λ η ν α ς όμως έπεφυλάσσετο ή δόξα όπως άναβιβάσωσί τόν 

χορόν εις την έμπρέπουσαν α ύ τ φ περιωπήν και μορφώσωσιν αυτόν εις 
αληθή έπ ιστήμην. Ώ ς ή αστρονομία, ή ιστορία, ή ποίησϊς, ή μουσική 

κ λ π . είχον μίαν τών εννέα μουσών ώς προστάτιδα α υ τ ώ ν , ούτω και 
ό χορός ετέθη ύπό τήν προστασίαν μιάς τ ο ύ τ ω ν , τής Τερψιχόρης. Ό χο

ρός παρ ' "Ελλησι έλαβε τήν ακριβή αυτού μορφήν, άνεπτύχθη δ ' εις τοιού

τον βαθμόν, ώστε ό αριθμός αυτών ήτο ανυπολόγιστος. Κατά τόν Μέρσιον 

πλέον τών διακοσίων χορών έχορεύοντο καθ' άπασαν τήν Ε λ λ ά δ α . Έ τ α -

ξινομοΰντο δέ οί χοροί ούτοι εις τεσσάρας διαφόρους τάξεις διακρινομέ-

νας έκ τής χρήσεως και του σκοπού α υ τ ώ ν , εις θρησκευτικούς, εις πολε

μικούς, εις θεατρικούς και εις κοινούς. Τινές τ ώ ν χορών τούτων έγένοντο 

διαβόητοι, τ ά δέ ονόματα αυτών διέσωσεν ήμίν ή Ιστορ ία . Εις τ ώ ν 

αρχαιοτάτων ελληνικών χορών ήτο ό Κνώσσιος, μετενεχθείς, κ α θ ' ά λέ
γ ε τ α ι , έκ Κρήτης ύπό του Θησέως, έχορεύετο δέ πέριξ τ ώ ν β ω μ ώ ν . Οί 
Δάκτυλο ι , οί Κορύβαντες και οί Κουρήτες κατέστησαν ονομαστοί διά τήν 

άκραν αυτών δεξιότητα έν τή εκτελέσει τής ιεράς ταύτης όρχήσεως, ήτ ις 

ήτο συνδεδυασμένη μέ τάς μάλλον απορρήτους ιεροτελεστίας τ ώ ν μυστη

ρίων του Διός και τής Ρέας . Εξαιρέσει του βακχικού, πάντες οί λοιποί 

θρησκευτικοί χοροί ήσαν λ ίαν απλοί και σεμνοί. ' Α λ λ ' ό τ ώ ν Κορυβάν-

τ ω ν , όστις ήτο έν χρήσει έν Κρήτη και Φρυγίικ, εισαχθείς ύπό τής Ρέας 

Κυβέλης, είχεν όλως άγριον χαρακτήρα - οί όρχούμενοι ήσαν ώπλισμένοι 

διά δοράτων και ασπίδων και άνέπτυσσον μανιώδεις εκφράσεις έν τα ϊς 

μορφαϊς α υ τ ώ ν . "Ετερος περιώνυμος ελληνικός χορός ήτο ή Πυρρίχη 

ή Πυρρίχιος, ον ό Π λ ά τ ω ν έδοσεν ώς τύπον τ ώ ν πολεμικών χορών. 

Έχρησίμευε πρός έξέγερσιν αρειμάνιων α ισθημάτων και έχορεύετο ύπό 

ανδρών μόνων. Εξα ιρετ ικώς όμως εις τ ινας τόπους έξετελεϊτο και ύπό 

γυνα ικών . Ή Πυρρίχη ήτο πολύ προσφιλής έν Α θ ή ν α ι ς όπου οί έκτε-

λοΰντες αυτήν χορευταί ανήκοντες εις τούς έφηβους έξησκουντο και έδι-

δάσκοντο δαπάναις τ ώ ν λεγομένων χορηγών. "Ετεραι ονομαστά! όρχή-

σεις ήσαν ό Κόρδαξ, ή Σίκκινις, όρχήσεις κωμικά! κα! άσεμνοι, ό Μεμ-

φιτικός, ή Χαρησία, όρχήσεις πολεμικαί , ό Εΰμελής, ό "Ορμος κ λ π . 

Ά ν όμως διεσώθησαν πολλά! ειδήσεις περί του χορού τ ώ ν αρχαίων 
Ε λ λ ή ν ω ν ύπό ίστορικήν έποψιν, ουδεμία τούτων διεσώθη ύπό τεχνικήν, 

ήτοι πρακτ ικήν . Ουδείς τ ώ ν αρχαίων συγγραφέων διέσωσεν ήμίν πληρο-

φορίαν τ ι να περί τοΰ τρόπου καθ' όν έχορεύοντο ούτοι. Ναι μέν ό Α θ η 

ναίος αναφέρει ότι οί γ λ ύ π τ α ι κ α τ ά τήν αρχαιότητα δέν έθεώρουν 

άσκοπον και ώς άπώλε ιαν χρόνου τήν σπουδήν και ίχνογράφησιν τ ώ ν 

στάσεων τ ώ ν δημοσίων χορευτών, ούδεμίαν όμως μνείαν ποιείται πώς 

έχόρευον οί τοιούτοι δημόσιοι χορευταί. 

Οί "Ελληνες μετεβίβασαν εις τούς Ρωμαίους τά πνεύμα και τό α ί 

σθημα τ ω ν έπί του χορού, ούτω δέ εύρίσκομεν παρά τ φ λ α φ τούτω 

τούς 'αύτούς χορούς, τάς αύτάς ιδέας και τάς αΰτάς πράξεις . Μόνον ή 

παντομ ίμα άνυψώθή ύ π ' αυτών εις βαθμόν τοιαύτης τελειότητος έπί 

τής βασιλείας τοΰ Αυγούστου, ώστε οί έρμηνείς αυτής Πυλάδης και 

Βάθυλλος κατήντησαν μυθώδεις σχεδόν. Εις αυτούς όφείλομεν τ ά π ρ ώ τ α 

μεγάλα μ π α λ λ έ τ α τ ά γνωστά ύπό τά όνομα Ι ταλ ικός χορός. Συνετα ιρ ι -

σθέντες κ α τ ' αρχάς οί δύο έξοχοι εκείνοι όρχησταί έκτισαν θέατρόν τ ι 

ίδίαις δαπάναις , έπί τοΰ οποίου παρίστανον κωμωδίας και τραγωδίας 

άνευ άλλων βοηθημάτων έκτος τής μουσικής και τοΰ χοροΰ. Άνέπτυσσον 

δέ το ιαύτην επιδεξιότητα εις τάς κινήσεις τ ω ν και τόσον τελείως ά π ε μ ι -

μοΰντο τήν φύσιν , ώστε ήμέραν τ ινα καθ ' ην έπαιζον μιμικόν τ ι όρχημα. 

παρισταμένου Δημητρίου τοΰ Φαληρέως, δέν ήδυνήθη ούτος νά μή ά ν α -

κράξη : «"Οχι, δέν είναι ύπόκρισις αΰτό ' είναι αυτή ή π ρ α γ μ α τ ι κ ό τ η ς » . 

Εις όλας τ α ύ τ α ς δέ τάς όρχηστικάς παραστάσεις , ό Πυλάδης προύκάλει 

τ ά δάκρυα και τ ώ ν μάλλον α ν ά λ γ η τ ω ν θεατών , ένφ ό Βάθυλλος, π α ρ ι -

στάνων τούς έρωτας τής Λήδας , προύξένει, κ α τ ά τόν Ίουβενάλην , «και 
εις τάς σεμνοτάτας τ ώ ν ρωμαίων δεσποίνων ρεμβασμούς και συγκινήσεις 

αΐτινες ΰπερέβαινον τ ά δρ·α τής ευαισθησίας» . 

Κ α τ ' αρχάς οί Ρωμαίο ι πολ ί τα ι μόνον τούς θρησκευτικούς χορούς 

έξετέλουν, άποστρεφόμενοι πάντας τούς λοιπούς ώς έξαχρειωτικούς, και 
ή αποκλειστική αύτη προτίμησις διήρκεσεν έφ ' όσον τ ά ρωμαϊκά ήθη 

διετήρουν τήν πάλαιαν αυστηρότητα α υ τ ώ ν ά λ λ ά κατόπιν π ά ν τ α τ ά 

ορχηστικά είδη έγένοντο ά σ π α σ τ ά . Καθ ' όσον δέ ή έκλυσις και ή δ ι α 

φθορά εϊσήγοντο παρά τ φ κοσμοκράτορι έκείνω λ α φ , οί σεμνοί χοροί, 

οίοι οί θρησκευτικοί, πολεμικοί κ λ π . άντ ικαθιστώντο βαθμηδόν ύπό τ ώ ν 

άσεμνων κα! ασελγών, και ήλθεν ήμερα κ α θ ' ην οί τελευταίοι ούτοι 

έγένοντο οί μόνοι έν τ ή κοινωνία δεσπόζοντες χοροί, εισαχθέντες π α ν τ α 

χού, εις τό θέατρον, εις τόν ΐδιωτικόν και δημόσιον βίον κα! εις αυτούς 
έτι τούς ναούς. Έ κ φ α ύ λ ι σ ι ς τελε ία έπεκράτει και ό λαός ένεθουσία, 

έπαθαίνετο, περιήρχετο εις αληθή έκστασιν μόνον πρό ακολάστων ορχη

στικών θεαμάτων , οί δέ χορευταί οί κάλλιον κατορθοΰντες νά εξερεθίζωσι 

τ ά χαλαρωμένα του νεΰρα διά λ α γ ν ο τ ά τ ω ν μιμορχημάτων άνυψοΰντο 

εις ύψ ιστα πολ ιτ ικά αξ ιώματα και άπελάμβανον όμοιων μέ τούς ηγεμό

νας τ ι μ ώ ν . Αίσχος καταλαμβάνε ι τή άληθεία και τόν άκολαστότερον 

τ ώ ν ανθρώπων βλέποντα τάς άσεμνους τ ώ ν Ρ ω μ α ί ω ν μιμορχήσεις έν 

τοις άνασκαφείσι καπηλείοις τής Πομπηίας . 

Εις το ιαύτην κατάστασιν εΰρεν ό χριστιανισμός τόν χοράν κ α τ ά τους 

πρώτους αιώνας αύτοΰ . Διά τοΰτο ή Ε κ κ λ η σ ί α έπολέμησε κ α τ ' αρχάς 

αυτόν . Ά λ λ ' οί οπαδοί τοΰ νέου θρησκεύματος έμπεποτισμένοι άπά τάς 

είδωλολατρικάς έξεις, δέν ήδύναντο τελείως ν ' άποξενωθώσι διασκεδά

σεως στενότατα άλλως συνδεδεμένης πρός τήν φύσιν τήν άνθρώπινον. 

Κατεδιώχθη λοιπόν και άπεσκορακίσθη μόνον ό άσεμνος χορός και διε-

τηρήθη ό σεμνός τοιοΰτος, ό οποίος δέν έβράδυνε νά ύπεισέλθη και εις 
αυτούς τούς ναούς και μετάσχη πολλών θρησκευτικών τ ε λ ε τ ώ ν . Εκτοτε 

χρονολογούνται είδη τ ι νά όρχήσεως διασωζόμενα άχρι σήμερον έν τή 
εκκλησία, ώς έπ! παραδε ίγματ ι τό 'Ηααΐα χόρευε, τά ψαλλόμενον εις 
τάς μεγάλας τελετάς κα! τ ά κυριώτερα μυστήρια τής Βαπτ ίσεως , τοΰ 

Στεφανώματος , τής Ίερωσύνης, κ λ π . Κ α τ ' αρχάς ίδρύθη έν τοις ναοϊς 

είδος θεάτρου, χωριστοΰ άπό τόν βωμόν, έπί τοΰ όποιου νέοι αμφοτέρων 

τ ώ ν φύλων ώρχοΰντο εύλαβώς, και πολλάκις τήν όρχησιν ήγον αυτοί οί 

αρχιερείς. Ά λ λ ' ή διαφθορά δέν ήργησε νά ύπεισχωρήση εις τάς χορικάς 

τ α ύ τ α ς ιερουργίας και ή Ε κ κ λ η σ ί α ήναγκάσθη νά τάς απαγόρευση ολο-

τελώς . Όλ ίγον δέ κ α τ ' ολίγον άπελασθείς και έκ τής Ε κ κ λ η σ ί α ς ό 

χορός περιέπεσεν εις παρακμήν και διετέλεσε παρημελημένος καθ ' όλον 

τόν Μεσαίωνα, άν και άπαντώσ ι και κ α τ ά τήν σκοτεινήν έκείνην έποχην 

ιδιόρρυθμοι τίνες όρχήσεις ώς ό χορός μ ί τάς λαμπχδας, ό νεκρικός 
χορός ή χορός τών Μακκαβαίων ( d a n s e m a c a b r e ) . ' 

Ή χορευτική ήρχισε νά άναθάλλη άπό τάς αρχάς τοΰ 16ου αιώνος 
και τό ένεργότερον μέρος εις τήν άναγέννησιν τής τέχνης ταύτης έλαβεν 
ό κλήρος, ώς μαρτυρεί τοΰτο ό μέγας δημόσιος χορός ό δοθείς ύπά τ ώ ν 
αρχιερέων μετά τήν λήξιν τής έν Τρέντω Συνόδου, εις τόν οποίον οί 
επίσκοποι κα! οί καρδινάλιοι έκαμαν τό καλήτερον μέρος μέ τάς μεγάλας 
δέσποινας και τούς μεγ ιστάνας . Τ ά μεγάλα μ π α λ λ έ τ α και οί δημόσιοι 
χοροί έγιναν τοΰ συρμοΰ έν Γ α λ λ ί α άπό τών χρόνων τής Αικατερίνης τών 
Μεδίκων. Ερρίκος ό ΙΕ' ή γ ά π α παραφόρως τόν χορόν και έπί τοΰ ά ν α -
κτος τούτου è γαλλικός λαός έχόρευσεν δσον'εϊς ούδεμίαν άλλην έποχήν. 
Θά μνημονεύσωμεν παροδικώς τ ά μεγάλα αλληγορικά μ π α λ λ έ τ α τ ά 
δοθέντα έπί Λουδοβίκου ΙΓ' , ύπό τοΰ Ρισχελιέ , και θά έλθωμεν εις 
τόν Λουδοβίκον ΙΔ' , τόν Ή λ ι ο ν - β α σ ι λ έ α έν τή αυλή τοΰ οποίου όπως 
αί λοιπαί τέχναι και έπιστήμαι και ό χορός άπήλαυσεν έκτακτου ύπο
λ ή ψ ε ω ς , οί δέ διαπρεπέστεροι τ ώ ν χοροδιδασκάλων, ώς ό Λωζέν π . χ . 
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περιεβλήθησαν δ ι ' έπ ιζήλων τ ιμών και προσεπορίσθησαν αμύθητα κέρδη 
εκ τοΰ επαγγέλματος τ ω ν . Εις τον άνακτα τοΰτον οφείλεται και ή ίδρυ-
σις τής Α κ α δ η μ ί α ς τοΰ χοροΰ, συσταθείσης τ φ 1 6 6 1 κα! άπαρτισθείσης 
έκ δεκατριών τ ώ ν δ ιαπρεπέστατων τοΰ βασιλείου χοροδιδασκάλων. 

Πολλο! έκ τ ώ ν νεωτέρων χορών εισήχθησαν εις τάς αίθουσας π α ρ α 
ληφθέντες έκ τής σκηνής - άλλοι πάλιν μετηνέχθησαν έκ διαφόρων ευρω
π α ϊ κ ώ ν χωρών, έν ταϊς όποίαις έχορεύοντο ώς χοροί εντόπιοι κα ί , άπό 
περκυρισμένης κα! τοπικής, ή χρήσις αυτών κατέστη πανευρωπα ϊκή - άλ
λοι πάλ ιν έπενοήθησαν ύπά διαφόρων διακεκριμένων χοροδιδασκάλων. 
Θ' άφιερώσωμεν ενταύθα λέξεις τινάς περί τ ίνων έκ τών κυρ ιωτάτων 
χορών οί όποιοι ήχθησαν διαδοχικώς εϊς άκμήν ύπό τοΰ συρμοΰ, κατά 
διαφόρους έποχάς, καί έκ τών όποιων άλλοι μέν περιέπεσαν εις άχρηστίαν 
σύν τ ω χρόνω, άλλοι δέ διετηρήθησαν μέχρι τ ώ ν ήμερων η μ ώ ν . 

Ά ν και τό Βαλς παρ ίστατα ι ύπά τής παραδόσεως ώς έχον γερμανι-
κην την προέλευσιν, έν τούτοις είναι πλέον ή βέβαιον σήμερον ότι ό 
χορός ούτος είναι ακραιφνώς γαλλικός . • •• 'liiuti"iii~ ÎiitirtlIMiMHimi n Ί 
Προελθών έκ Προβηγκίας, όπου ήτο 
γνωστός ύπά τό όνομα Β ό λ τ α , έχορεύθη 
κατά πρώτον έν Παρισίοις τ φ 1 1 7 8 , 
μετενεχθείς κατόπιν καί εις Γερμανίαν, 
όθεν επανήλθε πάλ ιν εις Γαλλ ίαν περί 
τά 1 7 7 8 ώς χορός δήθεν γερμανικός. 
Τό Μενονέτον κατάγετα ι έκ τής γ α λ 
λικής πόλεως Πουατοΰ. οφείλει δέ τό 
όνομα του ό χορός ούτος εις τ ά λ ε π τ ά 
( m e n u s ) καί βραχέα βήματα τ ά άπαρ-
τ ίζοντα αυτόν. Ή Άντιχορία κ α τ ά γ ε 
τα ι έξ Α γ γ λ ί α ς , όπου ήτο έν χρήσει 
ώς όρχησις αγροτική. Ή Ζίγγα προήλθε 
καί αυτή έξ Α γ γ λ ί α ς καί ώνομάσθη 
ούτω έκ τής γοργής καί τρομώδους κ ι 
νήσεως, τήν οποίαν δίδουσιν οί χορευτά! 
εις το άνω μέρος τής κνήμης (g igot) . 
Ή Φαρανδόλα ήτο χορός εγκύκλιος 
όστις διετηρήθη μέχρι τοΰ 18ου αιώνος. 
Ή Σαραμπάνδα προήλθεν έξ Ι σ π α 
νίας , ήτο δέ χορός ευγενής καί σοβαρός 
μέ χρόνους τρείς, τόν οποίον ή Νινόν 
δέ Λαγκλός έχόρευεν έξαισίως συνοδευο
μένη ύπό κροταλιών. Ή Κονράντα, 
ί ταλιστ ί C o r r e n t e καί ίσπανιστί Σεγ-
κουεδίλλα, ήτο ό'ρχησις πολύ ζωηρά καί 
χαριτωμένη. Ώμοίαζε μέ τάς Μ π ρ ά ν -
λας (bran les ) καί έχορεύετο μέ εξ 
πρόσωπα : τρεϊς κυρίους κα! τρεις κ υ 
ρίας. Ήρχιζε διά τ ίνων όρχήσεων μιμ ι 
κόν, έρωτικοΰ χαρακτήρος, κα! κατόπιν 
οί χορευτά! συνηνοΰντο κα! άπετέλουν 
σχήματα λίαν ζωηρά. Σοβαρότερα καί 

σεμνότερα τής Σαραμπάνδας , ή Παβάνα προήλθεν επίσης έξ Ι σ π α ν ί α ς , 
όπου έπενοήθη ύπό τοΰ Φερνάνδου Κορτεσίου, κ α τ ά τάς αρχάς τοΰ Ι Ε ' 
αιώνος. Έχορεύετο έν μεγάλη ισπανική στολή, μέ τήν σπάθην εις τό 
πλευρόν καί τόν μανδύαν έ π ' ώμων ."Ελαβε δέ τό όνομα P a v a n e επειδή 
οί χορευταί σχηματίζουσιν, άλληλοκυτταζόμενοι , είδος τροχοΰ κ α θ ' όν 
τρόπον οί Τ α ώ (paons) , τοΰθ' όπερ έπετυγχάνετο στρογγυλουμένου τοΰ 
βραχίονος καί επιτιθεμένης τής χειρός έπί τής λαβής τοΰ ξίφους, εις 
τρόπον ώστε ή αιχμή νά ύπεγείρη τόν μανδύαν. Ή Βόλτα ήτο είδος 
χοροΰ περιστροφικού, όστις 'άπήλαυσε μεγάλης ύπολήψεως έν τ ή αυλή 
Καρόλου τοΰ Θ' , καί εις τόν οποίον διέπρεπεν ή Μαργαρίτα δέ Β α λ ο υ ά . 

Αί Μπράνλαι, χοροί κυκλοφερεϊς, ήσαν πολυειδεϊς, είχον δέ έκαστη 
ιδιαίτερα σχήματα ήτοι φιγούρας. Έχόρευον τήν ήρεμον Μπράνλαν , 
τήν ά π λ ή ν , τήν Βουργωνικήν, τήν Σκωτ ικήν , τήν τής βασιλίσσης Μ α 
ρίας τ ώ ν Μεδίκων κλπ. Ή 'Λντιχορία είχε καταστή έν Γ α λ λ ί α ό εθνι
κός χορός κα! μετά τοΰ Βαλς άπετέλει τούς δύο μόνους χορούς οί οποίοι 

ήσαν έν χρήσει έπί τής Παλινορθώσεως. Έξεθρονίσθη δ ' αίφνης τ φ 1 8 4 0 

ύπό τίνος νέου χοροΰ έξ Αυστρίας προελθόντος, ονομαζόμενου Πόλκα, 
ούτινος ή έμφάνισις προύκάλεσε γενικόν ένθουσιασμόν. Ή επ ιτυχ ία τής 

Πόλκας εκαμεν ώστε νά έμφανισθή πληθύς νέων χορών πάσης προε

λεύσεως : ή Μαξοϋρκα, ή Σκωτϊς (Σωτίς), ή Βαρδοβιάννα κλπ. Έ κ α 
στη ήμερα έφερεν εις φώς καί νέον τρόπον πράς έρρυθμον κίνησιν τ ώ ν 

ποδών, καί ουδέποτε, έν ούδεμιά εποχή, οί χοροδιδάσκαλοι έσχον πλείονα 

άπασχόλησιν ή δσην κ α τ ά τήν έποχήν έκείνην τής άληθοϋς χορο-

πλημμύρας . Μνημονεύσωμεν ένταΰθα καί τ ινας έκ τών εσχάτως έπινοη-

θέντων χ ο ρ ώ ν οί πλείστοι τούτων , ή μάλλον ειπείν Ολοι βασίζονται έπί 

τών δύο θεμελιωδών χορών ήτοι τής Πόλκας καί τοΰ Βαλλ ισμοΰ ,κα ί είναι: 

τό Πά-ντέ-Κάτρ, εισαχθέν έν Α θ ή ν α ι ς πρό τετραετ ίας , τό Π ά - ν τ ε - Π α -

τινέρ, τά Μποστόν, ή Μπερλίν, Πόλκα Μιλιταίρ , Πόλκα Πεύζάν, τά Φέν-

ντε-Σιέκλ, Σίρ Ρόζερ, κ λ π . Έ κ τ ά ς τούτου όφείλομεν νά σημειώσωαεν ότι 

σήμερον έν Γαλλ ία παρατηρείται τάσις τις πρός έπαναφοράν πολλών έκ 

τ ώ ν π α λ α ι ώ ν χορών - ούτω άχρι τοΰδε 

Ί\ έπανήχθησαν εις τήν ζωήν τό Μ ε -

νουέτον, ή Γκαβόττα , ή Παβάννα 

και τίνες άλλοι . 

^•''T'^T-

* * 

"Ινα παρ ίστατα ι τις ευποοσώπως 

Μ Ε Ν Ε Λ Ι Κ Α Υ Τ Ο Κ Ρ Α Τ Ω Ρ Α Β Υ Σ Σ Ι Ν Ι Α Σ 

εν χ_οροϊς δέν αρκεί μόνον νά ήναι 
καλά : χορευτής, άλλά πρέπει καί νά 
γνωρίζη νά συμπεριφέρηται καλώς καί 
πρεπόντως, σύμφωνα μέ τούς κ α ν ό 
νας τής κοσμιότητος τούς κρατοΰν-
τας έν σχέσει πράς τόν χορόν. Διά 
τοΰτο χρήσιμον θεωροΰμεν νά δ ι α -
γράψωμεν έν συντόμω τούς κανόνας 
τούτους, παρέχοντες έν τ α ύ τ φ καί 
βραχυτάτας πληροφορίας έπί τής 
προς τον χορόν συνδεόμενης εθιμο
τ υ π ί α ς . 

Οί χοροί δίδονται ή τήν έσπέραν 
μετά τά δειπνον πάντοτε , ότε κ α -
λοΰνται χοροεσπερίδες, ή μετά με-
σημβρίαν κα! καλοΰνται άπογευματ ι -
ν α ί . Η εις χορόν πρόσκλησις γ ίνεται 
έπ ' ονόματι τοΰ τε Κυρίου καί τής 
Κυρίας. Οί λαμβάνοντες τήν πρό-
σκλησιν οφείλουσι ν ' άπαντήσωσιν άν 
δέχωνται ή όχι. Καί άν μέν δέχωνται 
μεταβαίνουσιν αυτοπροσώπως καί 
αφίνουσι το έπισκεπτήριόν τ ω ν εις 
την οι'κίαν παρ ' ης λαμβάνουσι τήν 
πρόσκλησιν. Ά ν δέ δέν δέχωνται , 
πέμπουσι μόνον τό έπισκεπτήριόν 
τ ω ν , ουχί όμως διά τοΰ ταχυδρο

μείου, άλλά πάντοτε δι' άτομου τίνος, ύπηρέτου κ λ π . Έ ν τή π ε ρ ι π τ ώ 
σει τ α ύ τ η όταν τις είναι οικείος γράφει καί τούς λόγους τής αρνήσεως τ ο υ . 

Ή ενδυμασία τών χορευτών είναι ή έξης. Αί Κυρίαι εις μέν τούς 
μεγάλους χορούς φέρουσιν έξώμους έσθήτας, α'ίτινες κανονίζονται έν τα ί ς 
λεπτομερείαις αυτών ύπό τοΰ εκάστοτε κρατούντος συρμοΰ, εις δέ τούς 
μικρούς, έσθήτας συνήθεις τά σχήμα, ανοικτού χρώματος . Αί δεσποι
νίδες φέρουσιν ένδυμασίαν επίσης άνοικτοΰ χρώματος, όσον τά δυνατόν 
άπλήν καί σεμνήν, εί καί συνηθίζονται καί δι' αύτάς αί έξωμοι έσθήτες. 

Οί Κύριοι οφείλουσι πάντοτε νά φέρωσι μέλαν ίμάτιον, ούτινος τό 
σχήμα κανονίζεται κατά τάς περιστάσεις. Ούτω, λ . χ . , εις μεγάλους 
χορούς τό μόνον ανέκαθεν έν χρήσει είναι τό μέλαν έπίσημον ίαάτιον 
(φράκον), τοΰ όποιου άπαραίτητον συμπλήρωμα είναι ό πτυκτός πίλος, 
ήτοι τά κλάκ . Εις χορούς όμως μικρούς, οί χορευταί φέρουσι σύνηθες 
ίμάτιον, ρεδιγκόταν, ζακέν ή σακκάκι , ότε φέρουσι καί πΐλον συνήθη, 
τόν όποιον καταλείπουσιν έν τ φ προδόμω πρό τοΰ εϊσέλθωσιν εις τήν 
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αίθουσαν, ένώ απεναντ ίας τό κλάκ κρατείται .πάντοτε εϊς την χείρα 

καθ' δλην την διάρκειαν του χοροΰ. Τά χειρόκτια άποτελούσιν α π α ρ α ί -

τητον μέρος της ενδυμασίας τ ω ν κυρίων, και ό χορευτής πρέπει κ α θ ' 

δλην τήν διάρκειαν του χοροΰ νά φέρη τ ά χειρόκτιά του είτε εις α μ φ ο -

τέρας τάς χείρας είτε εις μόνην τήν δεξιάν διά τής οποίας λαμβάνει τήν 

Κυρίαν. Ό λαιμοδέτης πρέπει νά ήναι πάντοτε λευκός. 

Οί αξ ιωματ ικο ί παρ ίσταντα ι εις μέν τους μεγάλους ή επισήμους χ ο 

ρούς έν μεγάλη στολή, εις δέ τούς συνήθεις και μικρούς έν μικρά στολή. 

Κ α τ ά τήν πρώτην περίπτωσιν φέρουσιν απαρα ι τήτως περισκελίδα μ α 

κράν, χορεύοντες δέ διά μέν τής δεξιάς περιβάλλουσι τήν οσφύν τής 

Κυρίας, διά δέ τής αριστεράς κρατοΰσι τήν χείρα τ α ύ τ η ς , την ουραν 

τής έσθήτος της και τό πιλίκιον αυτών , όπερ φέρει και τόν λόφον, το 

δέ ξϊ©ος άναρτώσιν επί τοΰ αριστερού βραχίονος. Κ α τ ά τήν δευτέραν 

περίπτωσιν φέρουσι μακράν περισκελίδα, άλλά τό ξίφος και τά πιλίκιον 

α υ τ ώ ν καταλείπουσιν εις τήν εϊσοδον. 

Πας καλοανατεθραμμένος οφείλει, άμα είσέλθη εις τήν οϊκίαν όπου 

τυγχάνει προσκεκλημένος, και προτού ακόμη παρουσιασθή εις τήν α ΐ 

θουσαν του χορού νά πορευθή κ α τ ' ευθείαν προς τούς οϊκοοεσπότας ή 

πρός τ ά πρόσωπα τ ά τεταγμένα έπί τής υποδοχής και προσφέρη αύτοίς 

τ ά σέβη του . Τό αυτό οφείλει νά κάμη και όταν άπέλθη . Γυναίκες και 

νεανίδες ουδέποτε παρ ίσταντα ι έν χορώ μόναι άλλά πάντοτε μετά σ υ γ 

γενούς πρεσβυτέρου αυτών τήν ήλικίαν ή , ελλείψει τούτου, και ν ε ω τ έ 

ρου. Δύο φ ίλαι , νεαραί ακόμη μεταβαίνουσαι μόναι εις χοροεσπερίδα 

διδομένην έν οικία όπου τυγχάνουσι πολύ σχετικαί πρέπει νά ύπάγωσι 

πολύ ενωρίς διά νά μή παρατηρηθώσιν. 

Ή καλή ανατροφή επιβάλλει τοις προσκεκλημένοις" εις χορόν, πρό π ά 

σης άλλης νά παρακαλώσιν όπως συγχορεύσωσιν αύτοϊς τήν οίκοδέσποι-

ναν ή τήν θυγατέρα αυτής. Ε π ί σ η ς και ό οικοδεσπότης, έάν τού έπι -

τρέπη τούτο ή ηλ ικ ία του , ή ο υιός του ο αντιπροσωπευων αυτόν, 

οφείλει , ά π α ξ τουλάχιστον, νά χορεύση μεθ' έκαστης τ ώ ν παρευρισκο

μένων κυριών. Ή οικοδέσποινα δεν πρέπει νά χορεύη παρά άφοΰ βε-

βαιούται πρότερον δτι ουδεμία χορεύτρια μένει καθισμένη, έκτος άν αύτα ι 

είναι κουρασμέναι. Έ ρ γ ο ν προσέτι τής οίκοδεσποίνης είναι νά παρουσιάζη 

πράς ά λ λ η λ α τ ά πρόσωπα τ ά οποία δεν γνωρίζονται μεταξύ τ ω ν ή τ ά 

όποια έκζητούσι τήν παρουσίασιν τ α ύ τ η ν . 

Ό Κύριος οφείλει, πρό έκαστου χορού, νά έκλέγη την χορεύτριάν του 

πριν ακόμη άρχίση ή μουσική. Προσελθών ίνα καλέση α υ τ ή ν , τήν χ α ι 

ρετίζει ύποκλινόμενος και κρατών τό κλάκ (έάν φέρη τοιούτον) μέ άμφο-

τέρας τάς χείρας, και λέγει αυτή : « Ή Κυρία, ή ή Δεσποινίς, εύαρεστεί-

τ α ι νά μοί κάμη τήν τ ιμήν νά χορεύση μ ε τ ' έμοΰ τήν προσεχή Πόλκαν, 

ή Τετράχορον ή Β α λ ς ; κ λ π . » Και έάν εκείνη δεχθή, ό Κύριος μεταβ ι -

βάζη τό κλάκ έκ τής δεξιάς χειρός εις τήν άριστεράν, προσφέρει τή Κυρία 

τόν δεξιάν βραχίονα και αμφότεροι συμπεριπατοΰν άναμένοντες ν ' άρχίση 

ή μουσική. 

Πρός αποφυγήν παραπόνων και παρεξηγήσεων πας εϋ ήγμένος χορευ

τής οφείλει ν ' άποτε ίνηται εις όλας τάς έν τ ω χορώ παρευρισκομένας 

γυναίκας ίνα συγχορεύση αύτα ϊς , οίαςδήποτε ηλικίας και άν τυγχάνωσιν 

α ύ τ α ι . Άγενέστατον ί έ τό νά φεύγη τις έν το ιαύταις περιστάσεσι τάς 

μή ωραίας. 

Ά λ λ ά και αί χορεύτριαι ά φ ' ετέρου είναι άνάρμοστον νά δεικνύωσι 

προτίμησιν εις τήν ωραιότητα και έν γένει εις τ ά προτερήματα τών χο

ρευτών τ ώ ν προτεινόντων αύταίς νά συγχορεύσωσιν. Όποιοςδήποτε και 
άν είναι ό χορευτής, ή όσονδήποτε αδαής τού χοροΰ, οφείλει ή χορεύτρια 

νά παραδέχηται τήν πρότασιν φιλοφρόνως και ενχαριβτονβα, και ουδέποτε 

ν ' ά π ο π ο ι ή τ α ι αυτήν ειμή όταν έχη σπουδαιότατους λόγους πρός τοΰτο. 

Κ α τ ά τόν χορόν ό χορευτής πρέπει νά μή περιβάλλη έξ ολοκλήρου 
τήν όσφύν τής χορεύτριας του , άλλά νά θέτη τήν δεξιάν του έπί τ ώ ν 

ν ώ τ ω ν τής χορεύτριας, διά δέ τής αριστεράς νά κρατή ελαφρώς τ ά άκρα 

τ ώ ν δακτύλων τής δεξιάς αυτής. Ή χορεύτρια θέτει τήν χείρα της κ α τ ά 

τόν χορόν ελαφρώς έπί τοΰ δεξιοΰ ώμου τού χορευτοΰ. Διά τής χειρός 

τ α ύ τ η ς .κρατεί και τό μανδήλιον ή τό ριπίδιόν της έάν δεν έχη ά ν η ρ τ η -

μένον τοΰτο δ ι ' άλύσεως έκ τής ζώνης τ η ς . 

Κ α τ ά τήν διάρκειαν τοΰ χοροΰ οφείλει ό χορευτής νά είναι έ π ι φ υ λ α -

κτ ικώτατος , μή επισύρων διά τής -άσεμνου στάσεως του ή τών περιέργων 

βλεμμάτων του τήν προσοχήν π ά ν τ ω ν , πρός μεγάλην τής συγχορευτρίας 

του προσβολήν. 

Ή χρήσις τών σημειωματάριων υ φ ί σ τ α τ α ι π ά ν τ ο τ ε - έν αυτοίς ο χο

ρευτής σημειώνει τ ά ονόματα όλων τ ώ ν κυριών όσαι εύηρεστήθησαν ν ά τ ώ 

κάμωσι τήν τιμήν (και όχι τήν εύχαρίστησιν) νά χορεύσωσι μετ αυτοΰ . 

Ό χορευτής μετά τόν χορόν δύναται νά έρωτήση τήν χορεύτριάν του 

έάν δέχεται νά τήν όδηγήση εις τό κυλικείον όπως τή προσφέρη ά ν α ψ υ -

κτικόν τ ι . Τοΰτο δέ γ ί νετα ι μόνον όταν ή χορεύτρια είναι ύπανδρος. 

"Οταν όμως είναι νεαρά δεσποινίς δέν δύναται νά όδηγ^,θή μόνη ύπό τοΰ 

κυρίου εις τό κυλικείον, παρά μετά προηγουμένην συγκατάθεσιν τ ώ ν 

συνοδευόντων αυτήν γονέων ή οικείων. 

Έ ν τέλει τής έσπερίδος έκαστος προσκεκλημένος οφείλει απαρα ι τήτως 

νά ευχαρίστηση και άποχαιρετίση τήν οίκοδέσποιναν. 
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* 
^t^ .$ .^ ,^4r^ γάλλος υπουργός τ ώ ν ταχυδρομείων και τηλεγράφων τής 

>Ĉ) t + Ά ^ υ σ σ ι , " ' α ? *· C a s i m i r M o n d ó n έν γλαφυρά περιγραφή 
οΟ^ 4* τοΰ τόπου, ένθα υπηρετεί , αναφέρει και τ ά εξής περί τοΰ 

^ Α Α * * ^ παγκοσμίου φήμης Μενελικ. 

« Έ τ υ χ ο ν τής ευκαιρίας νά ακολουθήσω τόν αυτοκράτορα έν τινι εκ
στρατεία και κ α τ ε π λ ά γ η ν έκ τοΰ τάχους , μ ε θ ' ού στρατ ιά ολόκληρος 
άβυσσινιακή, καλύπτουσα μέγιστον χώρον, έστρατοπέδευε. 

« Ό βασιλεύς τών βασιλέων, περιστοιχούμενος ύπό ακολουθίας, ήτις 
δεικνύει περισσότερον ζήλον εις τό νά τόν υπηρέτη ή εις τά νά τηρή τάς 
αποστάσεις, επιβαίνων τής ήμιόνου του , βαδίζει γοργώ τ ω βήματ ι . Εις 
σταθμούς δέν χρονοτριβεί, άλλ ' αί επίλεκτοι ήμίονοί του διανύουσιν έν 
όλίγη ώρα πολύν δρόμον.Άλλάσσει ενίοτε ύποζύγιον, ή δέ το ιαύτη πορεία 
είνε όπωςδήποτε έπίμοχθος διά τήν άκολουθίαν του , κ α θ ' όσον πολλάκις 
παρεκκλίνει ίδιοτρόπως δεξιά και αριστερά δπως έξετάση τήν χώραν. 

« Ή αυτοκράτειρα τόν ήκολούθει τήν φοράν τ α ύ τ η ν κ α θ ' ίμο ίαν περί
που δ ιάταξ ιν , ά λ λ ' ή συνοδεία της δέν είχε πλέον τόν αυτόν οικεϊον 
χαρακτήρα. Οϊ στρατ ιώτα ί της τηροΰσι τελείαν τ ά ξ ι ν . Ουδέν γ ρ α φ ι κ ώ -
τερον τής ακολουθίας τ ώ ν κυριών τής αυλής, μέ τ ά πολύχρωμα αλεξήλια 
τ ω ν , κ α θ ώ ς ίππεύουσιν έπί τών ήμιόνων τ ω ν κατά τόν άβυσσίνιον τρόπον, 
τουτέστιν ι ππαστ ί , και σ ιωπώσι , πραγμα τό οποίον βεβαίως θά ταίς 
στοιχίζη πολύ, διότι αί θυγατέρες τής Εύας ύπό όλα τ ά γεωγραφικά 
π λ ά τ η είνε αί α υ τ α ί . 

«"Ολος αυτός ά κόσμος άπαυδα όπωςδήποτε μετά τρίωρον ή τ ε τ ρ ά ω -
ρον πορείαν και ουχί δυσαρέστως βλέπουν στηνομένην αίφνης τήν σ κ η -
νήν τοΰ βασιλέως, ουχί τήν μεγάλην πομπικήν σκηνήν, τήν φέρουσαν 
τά έκφραστικάν όνομα δάβτα (χαρά) . Πάραυτα πασαι αί αποστάσεις 
λαμβάνοντα ι , εκάστου άρχηγοΰ γινώσκοντος τήν προςήκουσαν α ύ τ ώ 
θέσιν, είτε πρός τ ά δεξιά , είτε πράς τ ά αριστερά, έμπροσθεν ή όπισθεν 
τής Α . Μεγαλειότητος. Μετά τούς μεγάλους αρχηγούς, οί υπαρχηγοί 
στήνουσι και ούτοι τάς σκηνάς τ ω ν κ α τ ά τήν αυτήν τάξ ιν και πρό τής 
παρελεύσεως μιας ώρας πόλις ολόκληρος σκηνών αναδύει , μέ έκτακτον 
κίνησιν υπηρετών πηγαινοερχομένων, γυνα ικών κομιζουσών έπί κεφαλής 
κάνιστρα ζωοτροφιών περιβεβλημένα δ ι ' έρυθροΰ άδριανουπολιτικοΰ υ φ ά 
σματος, οσάκις είνε προωρισμένα δ ι ' υ ψ η λ ά πρόσωπα. Και παρευθύς 
άνάπτοντα ι π υ ρ ά - αί αυτοκρατορικά·, μαγείρισσα·, είνε αληθώς δραστή
ρια·., διότι ή Α . Μ. έστιΑ πάντοτε τούς κυριωτέρους οπλαρχηγούς κα ί , 
κ α τ ά το ιαύτας περιστάσεις, οί παρατυγχάνοντες Ευρωπαίοι προςκαλοΰν-
τ α ι δ ικαιωματικώς . Τί έτι νά προσθέσω ; Οί άβυσσίνιοι στρατ ιώτα ί είνε 
καλώς ώπλισμένοι , επιμελούνται τοΰ πυροβόλου τ ω ν ίσως υπέρ τά δέον 
καί έχουσιν έξαίρετον π α ρ ά σ τ η μ α . Τήν ήμέραν δέ, καθ ' ήν άποφασίση 
ό αυτοκράτωρ νά κατάρτιση τόν στρατόν του κ α τ ά τά εύρωπαϊκάν υπό
δειγμα, δέν δ ιστάζω νά ε ίπω ότι ό στρατός του θά είνε ακαταμάχητος . 
Ό άβυσσίνιος στρατ ιώτης είνε ακάματος πεζοπόρος, ή δέ εγκράτεια 
αύτοΰ υπερβαίνει παν όριον. Ό ισπανός στρατ ιώτης , όστις έν Ευρώπη 
εκλαμβάνεται ώς πρότυπον του είδους τούτου, δέν ήθελεν άνθέξει ούτε 
δεκα ημέρας εις τήν δ ίαιταν τοΰ άβυσσινίου στρατ ιώτου . Τοΰθ ' όπερ δέν 

,μ ποδίζ ει τους ανθρώπους αυτούς να εινε φαιοροτατοι 
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|Μ^£&£&Μ? ΙΝΑΙ, ώς γνωστόν , ό ύποκάρδιος πόθος πάσης καλής οίκο-

ί ί Ρ- δεσποίνης ή διατήρησις τ ώ ν ε π ί π λ ω ν , καί όμως ήκιστα έπι-
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τυγχάνετα ι ή έκπλήρωσις τοΰ πόθου τούτου . 

Σ π α ν ι ώ τ α τ α έν τή οικιακή υπηρεσία πλεονάζει ό αναγ
καίος χρόνος ίνα κ α τ ά τό ήμερήσιον ξεσκόνισμα τ ώ ν επ ίπλων τ ελήτα ι 
καί τό άπαιτούμενον τρίψιμον αυτών, καί διά τοΰτο συχνά ακούονται 
παράπονα , ότι μεθ' δλην τήν περί αυτών μέριμναν τ ά έπ ιπλα χάνουν τήν 
καλήν τ ω ν όψιν. 

Έ κ τής υγρασίας τοΰ ατμοσφαιρικού αέρος καί τής εκπνοής τ ώ ν ενοί
κων έπικάθηται κ α θ ' έκάστην έπί τών επ ίπλων άδιόρατον σχεδόν ύγρόν 
στρώμα, μεθ' ού συμμίγνυται ό λεπτός κονιορτός όστις άναποδράστως 
αναπτύσσετα ι καί εις τ ά μετ ' άκρας επιμελείας ακόμη καθαριζόμενα 
δ ω μ ά τ ι α , έκ δέ τής αναμίξεως ταύτης αποτελε ίτα ι λεπτάν άλλά στερεόν 
έπί τοΰ ξύλου επίστρωμα, έκ τοΰ οποίου θολοΰται ή στιλπνότης τοΰ 
λείου ξύλου, καί τ ά έ π ι π λ α σύν τ ώ χρόνω θαμβοΰνται . 

Ά λ λ ά τό κακόν τοΰτο δύναται τις νά προλάβη ευκόλως, στιλβόνων 
δυνατά δις ή τρις τοΰ έτους τ ά έπ ιπλα άνευ σπουδαίας δαπάνης καί διά 
τοΰ τακτικού υπηρετικού προσωπικοΰ. 

Διά τεμαχίου φλανέλας κάμνει τις μίαν σφαϊραν τόσην τό μέγεθος 
ώστε νά δύναται ευκόλως νά τήν περιβάλλη διά τής π α λ ά μ η ς , τήν 
σφαϊραν δέ τ α ύ τ η ν περιτυλίσσει διά παλαιού μαλακοΰ παν ίου . Έ π ί τής 
ούτω περιτετυλιγμένης σφαίρας στάζεις δυο σταγόνας άμυγδαλελαιου 
καί άλλας δύο καθαρού οινοπνεύματος, καί έπε ι τα διά τής πλευράς όπου 
έπεσον οί σταγόνες τρίβεις δυνατά ώρισμένην έκτασιν επίπλου τινός. 

Δ ιά τής στέρεας καί ταχε ίας τριβής τά ξΰλον θερμαίνεται, καί πας 
ρΰπος δ ιαλύεται , χωρίς νά γίνη χρήσις τοΰ τοσούτον βλάπτοντος τήν 
στ ιλπνότητα ύδατος. 

Ά ξ ι ο ν μεγίστης συστάσεως είναι νά μή έφαρμόζηται συγχρόνως ή 
τριβή έπί μεγάλης εκτάσεως, ά λ λ ά νά Λεριορίζηται εις έκτασιν ημίσεως 
περίπου μέτρου, καί μετά τήν επαρκή τριβήν αυτής μέχρι στ ιλπνώσεως 
νά έπεκτείνηται καί περαιτέρω ή τριβή. 

Προκειμένου όμως ν ' άρχίση ή τριβή νέας εκτάσεως, δέν πρέπει νά 
γ ίνη διά τής ρυπανθείσης ήδη πλευράς τής περιτετυλιγμένης έκ φλανέλας 
σφαίρας ,άλλά δι' άλλης καθαρές πλευράς τής σφαίρας, ήτις δύναται καί 
νά περιτυλιχθή διά νέου καθαρού παν ίου - πάντως δέ πρέπει νά σταχθώσιν 
έκ νέου αί δύο σταγόνες οινοπνεύματος και άμυγδαλελαίου. 

Έ ά ν κ α τ ά τήν τριβήν τ α ύ τ η ν καί στίλπνωσιν παρουσιάζονται έπί 
τ ώ ν έκ μαχονίου επ ίπλων ελαφρά κο ιλώματα έκ πιέσεως ή κτυπήματος 
ή σχισμάδες δύναται τις νά καλύψη καί πλήρωση αυτά διά κόλλας. 

Πρός τοΰτο ξύεις 4 0 γραμμάρια καθαρού κίτρινου κηροΰ, προσθέτεις 
εις αυτά 25 γραμμάρια τετριμμένης ρητίνης καί ϊσον ποσόν τερεβινθε
λαίου ώστε νά άποτελεσθή αλοιφή, εις τήν οποίαν χύνεις ίνδικόν κόκ-
κινον τοσούτον ώστε τό χρώμα τής αποτελούμενης αλοιφής νά σύμφωνη 
μέ τά χρώμα τοΰ επ ίπλου . Τήν άλοιφήν τ α ύ τ η ν επαλείφεις έπί τοΰ 
κοίλου ή σχιστοΰ μέρους, καί έπειτα στιλβόνεις τήν έκτασιν κ α τ ά τόν 
άνω υποδειχθέντα τρόπον. 

Τ ά δρύινα έ π ι π λ α καθαρίζονται ευκόλως άπα παντός είδους κηλίδας, 
τριβόμενα ελαφρώς καί μετά προσοχής εις τό κηλιδωμένον μέρος διά 
βαμβακερού ύφάσμασος έμβεβαμμένου εντός χλιαροΰ ζύθου. 

Έ ά ν δέ τό έπιπλον έχασε τήν στ ιλπνότητα του , λυόνεις τεμάχιον 
κίτρινου κηροΰ ίσομέγεθες πράς ώάν μετά ζακχάρεως ημίσεως όγκου εντός 
ζύθου δύο κυπέλλων , επαλείφεις διά τοΰ πινέλου τά έπιπλον μέ τά μίγμα 
τοΰτο, τό άφίνεις νά στέγνωση καί στιλβόνεις έπε ιτα διά βαμβακεροΰ 
υφάσματος . 

Τ ά έμβεβαμμένα έ π ι π λ α τ ά τρίβει τις δυνατά κ α τ ά πασαν τριμηνίαν 
διά βαμβακεροΰ υφάσματος έμβεβαμμένου ολίγον διά κηροΰ. 

Ά π ά χριοματισμένα δέ καί βερνικωμένα έπ ιπλα αφαιρεί τις τάς κηλίδας, 
έπαλείφων αύτάς διά πινέλςυ'μέ· μ ίγμα έξ ελαίου έλαίας καί οινοπνεύ
ματος μεμιγμένων εις ϊσην ποσότητα . Αί λευκαί ύδατοκηλϊδε; εξαλεί
φονται π ά ρ α υ τ α . Κηλίδες έκ λ ιπαρών ουσιών εξαφανίζονται τ ά χ ι σ τ α 
διά μπεζίνης, κηλίδες δέ έκ χρωμάτων καί πίσσης διά τερεβινθελαίου. 

Γίνεται δέ καί πετρελαίου χρήσις πρός καθαρισμόν χρωματισμένων καί 
βερνικωμένων ε π ί π λ ω ν . Πρός τοΰτο στάζει τις ολίγας σταγόνας πετρε
λαίου έπί τεμαχίου υφάσματος καί τρίβει δυνατά τό καθαρισμού Seo— 
μενον άντικείμενον. Στ ιλπνοΰτα ι δέ έπειτα τό άντικείαενον τοΰτο διά 
μαλακοΰ βαμβακεροΰ υφάσματος . Διά τοΰ τρόπου τούτου εξαλείφονται 
όλαι αί κηλίδες καί αναφαίνετα ι αύθις ή στιλπνοτης. 

Λευκά! κηλίδες συχνότατα ά π α ν τ ώ σ α ι έπί έστιλβωμένων επ ίπλων 
εξαλείφονται διά καίοντος πτύου εστίας κρατουμένου υπεράνω αυτών. 
Κατά τήν Έρριέττην D a v i d i s πρέπει νά επάλειψη τις τάς κηλίδας 
τ α ύ τ α ς δ ι ' ελαίου καί έπειτα νά τρίψη μέ M i x t u r a b a l s a m i c a , τ ή ν 
οποίαν δύναται νά προμηθευθή παρά π α ν τ ί φαρμακείω. 

Κηλίδες έπί έστιλβωμένων επ ίπλων προελθοΰσαι έξ εναποθέσεως θερμών 
πραγμάτων καλύπτε ι τις δι' ύγρας στάκτης σιγάρου έπί έν τέταρτον 
μέχρις ημισείας ώρας . "Επε ι τα τρίβει τις τήν κηλίδα μέ π ώ μ α έκ φελλοΰ 
άπανθρακωθέντος διά φλογός μέχρις εξαλείψεως.Τέλος επακολουθεί τριβή 
διά τεμαχίου υφάσματος έμβεβαμμένου εις πετρέλαιον. 

Κηλίδες έπί μαρμάρου εξαλείφονται επίσης διά πετρελαίου. 

Ι δού σύνολον συμβουλών πρακτ ικών αξ ίων όλης τής προσοχής τ ώ ν 
αναγνωστριών τοΰ « Ά θ η ν α ϊ κ ο ΰ Α σ τ έ ρ ο ς » . 

ΟΧΗΜΑ ΥΠΟ ΙΠΠΑΓΡίΙΝ ΣΥΡΟΙΗΕΝΟΝ 

βαρώνος Βάλτερ Ρότσιλδ, τοΰ μεγάλου γνωστού τ ρ α π ε 
ζιτικού οίκου, ού τίνος μέλος έφιλοξενεϊτο έπ ' έσχατων 
π α ρ ' ή μ ί ν , εϊσήγαγεν έν Λονδίνω νεωτερισμάν έν τή ά α α -
ξοδρομία, ζεύξας εις έλαφρόν όχημα δύο ζεύγη ί π π ά γ ρ ω ν . 

Ο ευτυχής κύριος τών ίππάγρων τούτων είναι υπερήφανος όταν 
διασχίζη τάς άδούς τής αγγλικής πρωτευούσης, καί οί Λονδίνιοι ίκανο-
ποιοΰσι τάς θυσίας καί τούς κόπους τού βαρώνου πρός άπόκτησιν τ ώ ν 
ίππάγρων του , παρέχοντες δαψιλή τήν προσοχήν καί τήν περιέργιάν τ ω ν 
κ α τ ά τήν έμφάνισιν τού συμπολίτου τ ω ν , άδηγοΰντος τό έλαφρόν δχημά 
του μέ τ ά κομψά εξωτικά ίππάρια του . 

Τ ώ δντι οί ίππαγροι , γνωστοί έν τή ζωολογία ύπό τά όνομα Z e b r a , 
είναι ζ ώ α συγγενέστατα τ ω όνω καί τ ω ί π π ω . Αί διαστάσεις αυτών 
κατέχουσι μέσην θέσιν μεταξύ τοΰ ίππου καί τοΰ όνου, διακρίνονται δέ 
διά τάς μελανοκιτρίνους ραβδώσεις τ ω ν τάς καθ ' όλον τά σώμα τ ω ν 
διηκούσας. 

Είναι κάτοικος τής Νοτίου Αφρικής ό ϊππαγρος, ζή συναγελαστικώς 
άνά τ ά δρη, καί αποφεύγει τήν παρουσίαν τοΰ άνθρωπου. Είναι ζώον 
άγριον, ύποπτον , καί αί άγέλαι αυτών τάσσουσι πάντοτε φρουρούς ίνα 
είδοποιώσι περί τού επικειμένου κινδύνου. Μέχρι πρό ολίγων ετών οί ζ ω ο -
λόγοι έθεώρουν αδύνατον τήν έξημέρωσιν τοΰ Z e b r a . 

Καί όμως μεθ όλα τ α ΰ τ α πολλοί ίππαγροι έζωγρήθησαν έπ ' έσχα
τ ω ν , έτιθασεύθησαν έπ.τοπίως διά μεγάλης φρονήσεως καί υπομονής, καί 
ήσκήθησαν εις τό νά σύρωσιν άμαξας έν τ ή αγγλική αποικία τοΰ Α κ ρ ω 
τηρίου, έν τή ν ο τ ι ω τ ά τ η Α φ ρ ι κ ή . 

Έ ν τούτοις τό ζήτημα τής τιθασεύσεως δεν εθεωρείτο λελυμένον διά 
τής επιτόπιου επ ιτυχ ίας . Τά μέγα πρόβλημα ήτο νά μετενεχθή ό ϊ π π α -
γρος εις Εύρώπην καί νά παραμείνη έν αύτη τιθασευτός. 

Πολλαί προς τοΰτο άπόπειραι άπέτυχον , καί διά τοΰτο ή επ ιτυχ ία 
τοΰ βαρώνου Ρότσιλδ είλκυσεν ού μόνον τ ά βλέμματα τών περιέργων 
ά λ λ ά καί τά ενδιαφέρον τών επιστημόνων. 

Τά δέ περιεργότατον ότι ένώ οί ίππαγροι μας έξωκειώθησαν τελε ίως 
πρός τάς πολυτύρβους οδούς τοΰ Λονδίνου καί διασχίζουσιν αύτάς μετά 
καταπληκτ ικής διά τούς γνωρίζοντας αυτούς αταραξ ίας , έν τούτοις έν τ ή 
έξοχη ταράσσονται εις τόν ελάχιστον θόρυβον, καί τότε χρειάζονται χ ε ί 
ρες στιβαραί ίνα συγκρατηθώσι τ ά χαριτωμένα ζωάρια τής εικόνος μας. 
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Α Θ Η Ν Α Ϊ Κ Ο Σ Α Σ Τ Η Ρ 

I 

Ε ν α έ ρ ι ο ς η λ ε κ τ ρ ι κ ή τ ο ρ π ί λ λ η . — 'AfUjMxivoç τις ηλεκτρολόγος ; 
Rich, προτείνει προς βομβαρδισμ/ον των πολιορκουμένων πόλεων τήν χρήσιν 
εναερίου τορπί/,λης, ήτις πάντως δεν φαίνεται και λίαν φαντασιώδης. Η 
εΐρημ.ένη τορπί/.λη έγκλείουσα γόμωσιν 10 χιλιογρ. ίσχυροϋ τίνος εκρηκτι
κού, δυνατόν νάναρτηθή ϋπο μικρόν άερόστατον πεπληρωμ,ενον δι' υδρογόνου 
και ίκχνόν νά ύψωθή μέχρι 300 ή 400 μέτρων. Λι' αυτομάτως ρυθμιζόμε
νου ηλεκτρικού μηχανισμ.οϋ το άέριον της σφαίρας δύναται ν' άναφλ,εχθή κχθ' 
ώρισμένην στιγμήν και ή τορπίλλη πίπτουσα και προσκρούουσα έπ'ι του εδά
φους ήθελε παραγάγει τρομεράν έκρηξιν και μ.εγίστας καταστροφάς. Εΐνε 
προφανές ότι τοιαύτη τις τορπίλλη έν τή παρούση καταστάσει τής βιομηχα
νίας είνε εντελώς πραγματώσιμ.ος, και το κάτω κάτω της γραφές πρέπει να 
χαίρωμεν διό; τήν έφεόρεσιν τοσούτω τρομ.ερών και καταχθόνιων μ.ηχανημά-
των, διότι έλεύσεται ήμαρ οτε τά μέσα τής καταστροφής έσονται τηλικαϋτα 
ώστε ό πόλεμος θ' άποβή αδύνατος. 

Ή αρχαιότατη δι /ναοτεία της υφηλίου εινε ή νυν έν Ιαπωνία βασι
λεύουσα, ή τοϋ Μικάδου Μουτσού-Χίτο, εις των προγόνων του όποιου άνήλ-
θεν εις τον θρόνον τοϋ Κράτους εκείνου 667 έτη προ τής χριστιανικής χρο
νολογίας. Η οικογένεια αύτη επομένως παρέσχεν άδιάκοπον σειράν ηγεμόνων 
έπί είκοσι πέντε αιώνας, b δε νυν κατέχων τον ΐαπωνικ'ον θρόνον τυγχάνει 
ό 122ος τής -γενεαλογικής γραμ.μ.ής ένω ô πρώτος ήτο σύγχρονος τοϋ Νεβου-
χαδνεζάρ ή Ναβουχοδονόσορος. Ή βασιλεία τοϋ παρόντος Μικάδου είνε 
αξιοσημείωτος δια τάς μ.εγάλας άναμ.ορφώσεις και μ.εταρρυθμίσεις τάς εισα
χθείσας εις Ιαπωνίαν, ήτις είσήλθεν εις αιώνα ευημερίας πρωτοφανούς. 
Ο πολιτισμ.ος έποιήσατο γιγαντιαίας προόδους και ή είσαγιυγή των τεχνών 

και ιδεών τής Δύσειος έξησφάλισε τή Ιαπωνία έξε'χουσαν θεσιν έν τή χορεία 
τών ασιατικών εθνών.— 'Εν δε τή Ευρώπη ή αρχαιότατη δυναστεία είνε 
ή τών Α6βούργο)ν τήε Αυστροουγγαρίας, ης ή αρχή ανατρέχει μ.εχρι τοϋ 
έτους 952'. 

Κοινοβονλιον ώς εϊδος Βαβέλ είνε τό Έλβετικόν, έν τω όποίω εκά
στη τών τριών εθνικών γλωσσών δύναται ελευθέριος νά τίθεται εις χρήσιν. 
Εινε περίεργον νά άκούη τις βουλευτήν αγορεύοντα γερμανιστ'ι νά διαδέχη-
ται έτερος ρήτωρ ομιλών τήν γαλλικήν ή ενίοτε άλλοί ίταλόφωνος" έκφω-
νουμένου δέ τοϋ καταλόγου, τά εναλλάξ άκουόμενα Ja, Non, Si, Oui, Nein 
έκπλήττουσι σφόδρα τ'ον ξένον. 'Εάν ό πρόεδρος τύχη Γερμ.ανο-ελβετός, 
όμ,ιλεΐ φυσικώ τω λόγω γερμ.ανιστί, άλλ' αί παρατηρήσεις αότοϋ αμέσως επα
ναλαμβάνονται γαλλιστ'ι ύπό τίνος τών γραμμ.ατέων, και τανάπαλιν προκει
μένου περί Γαλλο-ελβετοΰ. Οί νόμ,οι και αί αποφάσεις δημοσιεύονται και εις 
τάς τρεις γλώσσας. Ή γερμανική λαλείται ύπ'ο 71 έπ'ι τοΐς 100 τοϋ ελβε
τικού πληθυσμοϋ, ή γαλλική ύπό 21 °/ο ν·α'· ή Ιταλική ύπό 8 °/ο 

ΒαόΊλικά δώρα.— 'Εττ'ι ταί'; έορταΐς τών Χριστουγέννων ή Βασίλισσα 
Βικτωρία λαμβάνει συνήθως διάφορα εκλεκτά λιχνεύματα παρά ξένων ηγε
μόνων. Ό Γερμανός Καίσαρ στέλλει τό κυνήγιον τής Α. Μ. και πλακοϋν-
τας τοϋ Στρασβούργου" ό Τσάρος στέλλει όξυρρύγχους (ςυρίχι) και αύτοκρα-
τορικον. χαβιάρι (ττολό διάφορον βεβαίως τοϋ προσιτού εις τους κοινούς θνη
τούς)" ό Αυτοκράτωρ τής Αυστρίας, οίνους τοϋ Τοκάϊ και άλλους εκλεκτούς" 
ό μέγας Δούξ τής "Εσσης, άγριόχοιρον θηρευθέντα εις τό δάσος τοϋ Κρα-
νιχςτάϊν, και ουτω καθεξής" Κατ' έτος έ-ίσης ή χαριτόβρυτος "Ανασσα 
λαμ-βάνει έκ Καναδά αληθώς βασιλικόν φόρον καναδικών μήλων, όμ.οϋ μέ 
υπερμέγεθες βαρέλιον 'Αμ,ερικανικών οστρέων, περιττον δε νά προστεθή ότι 
κα'ι αί έπώραι κα'ι τα μαλακόστρακα εΐνε ειδικώς έπ'ι τούτω έκλελεγ-μ-ένα. 
"Απειρα άλλα δώρα έρχονται ωσαύτως έξ Αυστραλίας, Ινδιών, έκ πολλών 
αγγλικών αποικιών κα'ι έξ αυτής έτι τής Κίνας, ουτω δε τό όψοφυλάκιον 
τοϋ Ούίνδσορ, οταν πάντα τά δώρα ταϋτα συρρεύσωσιν, όμ.οιάζει πρός 

I περατλαντικήν άγοράν. 

Α Σ Τ Ε Ι Α 

Συνάντησις καθ'όδόν: 
— Μήπως έχεις, σε παρακαλώ, επάνω σου έν είκοσιπεντόφραγκον να μου 

δανείσης ; 

— Και 'ς το σπήτι ; 
—"Ολοι καλά, ευχαριστώ. 

m 
Δήμαρχος μικροί γαλλικού δήμου μεταβάς εις ΙΙαρισίους δπως άγοράση μίαν 

προτομήν τής Δημοκρατίας, λέγει εις τον εμπορον, άφοϋ" έξήτασε πολλάς. 
— Λεν με μέλει τόσον δια τήν τιμήν, άλλ' ήθελα νά αγοράσω τήν προτομήν, 

ή όποια νά όμοιάζη πεοισσότεοον. 

Πρότυπον λακωνικής διαθήκης : 
«Δεν εχω τίποτε, οφείλω παντού, δίδω τά υπόλοιπα εις τους πτωχούς.» 

— «ΙΙοτέ δεν ήνοιςες τό στόμα κατά τάς συνεδριάσεις μας, έλεγε βουλευτής 
προς συνάδελφόν του.— Μέ συγχωρείς, φίλε μου, τω άπαντα ούτος, πολλάκις 
έχασμήθην ακούων τάς αγορεύσεις σου.» 

Οτε επεσκεφθη ποτέ τους ΓΙαοισίους ΙΙέτρος ό Μέγας, ίδών τον τάφον τοϊί 
καρδιναλίου Ρισελιέ, έφοΊνησε ; «*Ω μεγάλε άνερ ! έάν έζης ακόμη, θά σου έδιδα 
τό ήμισυ τοϋ βασιλείου μου δια νά μέ μαθης νά κυβερνώ τό άλλο». 

Αστείος τις ισχυρίζετο έν συναναστροφή ότι ό ήλιος δέν κάμνει τόν γΰρον τής 
γής. «Άλλα πώς λοιπόν, τώ αντέτειναν, γίνεται νά ι&θάνη εις τήν Δύσιν, νά 
χάνεται και έπειτα νά αναφαίνεται εις τήν Άνατολήν, έάν δέν περάση κάτω 
άπό τήν γήν;—Και δέν τό έκαταλάβατε ακόμη; ςανακάμνει τόν ίδιο δρόμον, 
άλλα δεν φαίνεται, διότι τόν κάμ.νει νύκτα.» 

Κομψευόμενος θέλων νά αστειευθή ε'ις βάρος ενός γνωρίμου του, τόν όποιον 
επρόκειτο νά παρουσίαση εις μίαν συναναστροφήν, και του οποίου ή φυσιογνωμία 
δεν έφαίνετο πολύ πνευματώδης, τόν συνέστησεν ώς έςής : Σας συνιστώ τόν κύ-
ριον Χ. ό όποιος δέν είνε τόσον ανόητος όσον φαίνεται.—Αυτή ε!νε, κυρίαι μου, 
ύπέλαβεν αμέσως ό έτερος, ή μόνη διαφορά ή·::ς μας διακρίνει τόν ένα άπό τόν άλλον» . 
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Σ Κ Ε Ψ Ε Ι Σ Κ Α Ι Γ Ν Ω Μ Α I 

* "Οστις εργάζεται τοϊς μετρητοίς κερδαίνει πάντοτε φίλους. 

* Τό πλέον μεγαλήτερον πλοϊον φοβείται άπό τήν πλέον μικροτέραν πέτραν. 

* Τί εστί χόσμος; "Αλλος ζητεί και άλλος ένω του δίδουν δέν παίονει. 

Ιατρός Ν. ΒακαΙόπονΙος 

Ά ξ ι ό τ ι ν ι ο ι κ ν ρ ι ο ι î Î 

Τ Ο Π Ι Λ Ο Π Ο Ι Ε Ι Ο Ν Λ Ε Υ Κ Λ Δ Ϊ Τ Ο Υ 
2 3 6 — Χ Α Υ Τ Ε Ι Α - 2 3 6 

Τό π ρ ώ τ ο ν ι δ ο υ θ ε ν έ ν "Ελλάδι α π ο μ έ ν ε ι π ά ν τ ο τ ε τό π ρ ώ τ ο ν έκ τ ώ ν 

έ ν " Α θ ή ν α ι ς ώς π ρ ό ς τ η ν 

ΚΟΜΨΟΤΗΤΑ, ΕΛΑΦΡΟΤΗΤΑ. ΣΤΕΡΕΟΤΗΤΑ 

Τών ττίΛίύΥ τον βραβευθέντων εις την Παγκόΰμ,ιον Εκθεΰιν 
τών Παρυσίων κ«.ο 'ΟΛνμπιακην. 

Κ Α Π Ε Λ Λ Α χ ω ρ ί ς Κ Ο Λ Λ Α Ν 

Άποζημιονται μ,ε τά διπλάαιον τής τιμ,ής 6 πιλάτης τον οποίον άποδειχ#Α οτι ύχΐ κόΧλαν. 
Ρ Ε Μ Π Ο Υ Π Λ Ι Κ Α Ι Σ Μ Α Λ Α Κ Α Κ Α Π Ε Λ Λ Α 

-m ΠΑΝΤΟΣ ΣΧΗΜΑΤΟΣ » 3 -
· Π α ρ α δ ί δ ο ν τ α ι 1 0 ώ ρ α ς α ε τ ά τ η ν π α ρ α γ γ ε λ ί α ν · 

2 3 6 - Χ Α Υ Τ Ε Ι Α - 2 3 6 I 



Έϊ Ε Κ Δ Ο Σ Ι Σ Η Ρ Β Α Τ Ο 

Ο Ι Δ Ι Α Σ Η Μ Ο Τ Ε Ρ Ο Ι Τ Ω Ν Σ Υ Γ Γ Ρ Α Φ Ε Ω Ν 
ά π ά ο η ς τ η ς ν^ηΧίον ή ν ώ θ ι κ ί α ν ν α π ε ρ ι γ ρ ά φ ο υ ν τ α θ α υ ρ ά σ Ί α π ά σ η ς χ ώ ρ α ς κ α ι τ ο ν ι δ ι α ί τ ε ρ ο ν 

(3 ίον κ α ν τ α η θ η κ α ΐ τ ο ν χ α ρ α κ τ ή ρ α α π ά ν τ ω ν τ ω ν λ α ώ ν τ η ς γ η ς , π ε π ο λ ι τ ι σ · ρ ε ' ν ω ν κ α ι ρ ή . A i a ν α d i r y y p a i | ; o u v 

Τ Ο Π Α Ν Ο Ρ Α Μ Α 
T O T Κ Ο Σ Μ Ο Υ 

Μ Μ Ι Ι Ι Μ 

Λεπτομερής περιγραφή των περιέργων πάβης χώρας, παντός κράτους, πάβης πόλεως. — Καταγωγή των διαφόρων λαών. —• Πώς έβχηματι-
βθηβαν τα κράτη. — Λαοί και Βαβιλεΐς. — Πολιτεύματα και Κυβερνηθείς. — Έθνογρχφία και Λαογραφία. — "Ηθη, χαρακτήρες, έθιμα, 
βίος, παραδοθείς. — Φυβικά φαινόμενα έκάβτης χώρας. — Ίβτορική πρόοδος τών λαών. — Πολιτιβμός καΐ βαρβαρότης. — Πολιτική και 
διπλωματία. —'Λνακτοβούλια και κοινοβούλια. — Γλώββαι καϊ θρηβκεύματα όλων τών φυλών της γης. — Στατιβτική, Έμπόριον, Βιομηχα
νία, Γεωργία, Κτηνοτροφία, Λικαιοβύνη, Εγκληματολογία. —δημόσια θεάματα, πανηγύρεις και διαβκεδάβεις. — Θέατρον και Μουσική. — 
Ώραΐαι τέχναι. — Ό Στρατός και το Ναυτικόν κτλ. κτλ. κτλ. 

ΕΚΑΣΤΗ ΧΩΡΑ, ΕΚΑΣΤΗ ΠΡΩΤΕΥΟΥΣΑ ΕΧΕΙ ΤΟΝ ΣΥΓΓΡΑΦΕΑ ΤΗΣ 

Ή ΚΩΝ/ΠΟΛΙΣ τον δια
πρεπή άκαδημαϊκον Pier
re Loti. 

Ai ΑΘΗΝΑΙ τον πρώην πρέ-
ββυν ένταϋθα. Κόμητα de 

Moyü. 
Tò ΒΟΥΚΟΥΡΕΣΤΙΟΝ τήν 

Α. Μ. τήν διάβημον λογο-
γράφον της Ρωμουνίας βα-
βίλιοθαν E l i s s a b e t (Car
men Sylva). 

Ή ΠΕΤΡΟΥΠΟΛΙΣ τον 
γλαφυρότατον μυθιβτοριο-
γράφον,ύποκόμητα E.Mel
chior de Vogué. 

Ή ΡΩΜΗ τον παβίγνωβτον 
βυγγρ. Gaston Boissier. 

Ή ΓΕΝΕΥΗ τονγνωβτονλο-
γογράφον Edouard Rod. 

Ή ΒΙΕΝΝΗ τήν διαπρεπή 
μυθιβτοριογράφον, κυρίαν 

Juliette Adam. 
Tò ΒΕΡΟΛΙΝΟΝ τον δια

πρεπή Antonin Proust. 
Ή ΚΟΠΕΓΧΑΓΗ τον γνω-

βτον λογογράφον André 
Michel. 

Ή ΣΤΟΚΧΟΛΜΗ τον νεα-
ρόν λογογράφον Maurice 
Barres. 

Ή ΧΡΙΣΤΙΑΝΙΑ τον δια
πρεπή έπιβτήμονα Harald 
Hansen. 

Π Ο Ρ Τ Ο Γ Α Λ Ο Ι 

Tò ΛΟΝΔΙΝΟΝ τον παβί-
γνωβτον διπλωμάτην και 
πολιτευτήν Sir Charles 
Düke. 

Α ι Β Ρ Υ Ξ Ε Λ Λ Α Ι τον γνω-
βτον λογογράφον Camil
le Lemonnier. 

Oi ΠΑΡΙΣΙΟΙ τον μελίρ-
ρυτον ποιητήν Francois 
Coppe. 

Ή ΜΑΔΡΙΤΗ τον Αημο-
βθένην τον αιώνος μας, 
διάοημον ρήτορα Emilio 
Castelar. 

Ή ΛΙΣΒΟΝΝΑ τον διακε
κριμένου Armand Dayot. 

Ή Κ Α Λ Κ Ο Υ Τ Τ Α τον γνω
στόν έθνολάγον βυγγραφέα 

James Darmesteter. 
Tò ΠΕΚΙΝΟΝ τον Mau

rice Paléologue. 

Tò TOKIO τήν διαπρεπή 
λογογράφον κνρίαν Ju
dith Gautier. 

Tò ΚΑΙΡΟΝ τον γ λ α φ υ ρ ό 
τατοι* άκαδημαϊκον Ca
mille Pelletan. 

Tò ΑΛΓΕΡΙΟΝ τον διάκε 
κριμένον Maurice Wahl. 

Ή ΝΕΑ ΥΟΡΚΗ τον κό
μητα E. de Kératrxj. 

^ΙΧ 3 0 0 Ε Ι Κ Ο Ν Ε Σ Ε Υ Ρ Ω Π Α Ϊ Κ Α Ι ( C L I C H É S 
Ό β ο ν λ ό ρ ε ν ο ς να ε γ γ ρ α φ ή ο Ί / ν δ ρ ο ρ η τ η ς ε ί ς το α ν ω τ έ ρ ω έ ρ γ ο ν ά π ο τ α θ ή τ ω π ρ ο ς το 

ΕΚΔΟΤΙΚΟΝ Κ Α Τ Α Σ Τ Η Μ Α ΓΕΩΡΓΙΟΥ Δ. ΦΕΞΗ Ε Ι Σ Α Θ Η Ν Α Σ 

Έν "Αθήναις, εκ του Τυπογραφείου της Έβτίας Μ ά ϊ ο " ν ε ρ και Κ α ρ γ α δ ο ν ρ η 1896—1418. 


